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GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO HAIER

Leggere attentamente le presentiistruzioni prima
di utilizzare questo elettrodomestico. Le istruzioni
contengono informazioni importanti che vi aiute-

ranno a utilizzare al meglio I'elettrodomestico e a
garantire un'installazione, un uso e una manuten-

- - zione sicuri e corretti.

“ Installazione

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Per informazioni dettagliate, consultare il Manuale d'uso)

1.1 - Smontare i bulloni di trasporto

| bulloni di trasporto sono progettati per bloccare i componenti antivibranti

allinterno dell'elettrodomestico durante il trasporto per evitare danniinterni.

1. Rimuovere tutti e 4 i bulloni sul lato posteriore ed estrarre i distanziatoriin

plastica (Fig. 1a— 1b).

2. Riempireiforia sinistra con tappi ciechi (Fig. 1c—1d).

1.2 - Allineamento dell'elettrodomestico

Regolare tuttii piedi per ottenere una posizione perfettamente livellata (per

informazioni dettagliate, consultare il Manuale d'uso).

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve rag-

giungere in un punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea inferiore

dell'apparecchio.

Sono possibilii seguenti collegamenti:

1.3.1 Tubo di scarico al lavello

« Appendere il tubo di scarico conil supporto a U sopra il bordo diun lavello di
dimensioni adeguate (Fig. 1.3a).

+ Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di scarico

+ lldiametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo
40 mm.

« Inserire il tubo di scarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissare il supporto a U in modo corretto (Fig. 1.3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

+ Lagiunzione deve trovarsi sopra il sifone.

« Una connessione a bicchiere é solitamente chiusa da un tampone (A). Questo
deve essere rimosso per evitare eventualimalfunzionamenti (Fig. 1.3c).

Fissare il tubo di scarico con una fascetta.
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Per avere ulteriori informazioni nella tua lingua, consulta il sito:

go.he.services/haier-um
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ATTENZIONE!

« lltubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite.
Se il tubo di scarico & appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il riempimento (autosifone).

« lltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda

Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. l4a L.4b
1. Collegareiltubo diingresso dell'acqua con I'estremita angolata all'apparec- & B
chio (Fig. 1.4a). Serrare amanoil giunto a vite. @) ® ‘,E’oj) /r@j
2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da o o AN
3/4" (Fig. 1.4b). g 24
1.5 - Collegamento elettrico L Ec
Prima di ogni collegamento verificare se:

- l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla
targhetta identificativa;
« lapresadicorrente & provvista dimessa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;
« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi.
« Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito &€ conforme allo standard BS1363A

2. | Pannello di controllo

Pulsante di accensione
Pulsante Avvio/Pausa
Pulsanti di programmazione
Display

Pulsanti funzione

Cassetto detersivo/
ammorbidente

DA NN

2.1 - Impostazioni

Pulsante di accensione (1)

Premere il pulsante di accensione per avviare la macchina o spegnere la macchina.

Pulsante “Avvio/Pausa” (2)

Premere questo pulsante delicatamente per avviare o interrompere il programlnma attualmente visualizzato. Durante
limpostazione e l'esecuzione del programma, il LED sopra il pulsante & acceso, oppure, se il programma e interrotto,
lampeggia.

Pulsanti di programmazione (3)

Selezionare il programma premendo i pulsanti, verranno visualizzate le impostazioni predefinite.

Display (4)

Il display visualizza le seguenti informazioni:

« Tempo dilavaggio « Blocco bambini + Blocco dell'oblo

« L'elettrodomestico & connessoalla « Installazione dello schermo delfiltro « Fine ritardata
rete Wi-Fi « Asciugatura + Acqua

« Controllo remoto « Enecessario eliminare la lanugine

Cicalino

Il segnale acustico puo essere deselezionato se necessario:
1. Accendere l'apparecchio.
2. Premere contemporaneamente il pulsante "Risciacquo+" e il pulsante "Velocita" per circa 3 secondi.
Verra visualizzato "OFF" e il cicalino verra disattivato. Premere nuovamente questi due pulsanti contemporane-

amente per disattivare il cicalino, viene visualizzato "0n".
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2.2 - Pulsanti funzione (5)
I pulsanti funzione abilitano opzioni aggiuntive nel programma selezionato prima del suo avvio. Vengono visualizzati
i relativiindicatori.

. Premereil pulsante Partenzaritardataper avviare il programma con unritardo. Il ritardo della fine pud
G Delay essere aumentato inincrementidi 30 minutida 0 a 24 ore (I'ora di fine sara posticipatarispetto all'ora
del programma originale). Ad esempio, la visualizzazione di "IFF £:30" significa che la fine del ciclo del
programma avverra tra 6 ore e 30 minuti. Premere il pulsante "Avvio/Pausa" per attivare il ritardo.
Nota: detersivo liquido

Se si utilizza detersivo liquido, si sconsiglia di attivare la fine ritardata.

Premere il pulsante Temp. per modificare la temperatura dilavaggio del programma. Se nessun valore

Temp. gilluminato (display "--%L") 'acqua non viene riscaldata.

Premereil pulsante Velocita per modificare o deselezionare la velocita di centrifuga del programmma.

nrm

Speed Se nessun valore eilluminato sul display "0i", il carico non viene sottoposto a centrifuga.

Premere il pulsante Risciacquo+ per risciacquare la biancheria pit intensamente con acqua fresca.
Raccomandato per le persone con pelle sensibile. Premendo piu volte il pulsante & possibile selezionare
da zero atre cicliaggiuntivi, visualizzati sul display con P--8 / P-- 1/ P--¢ / P--3.

Rinse+

Premere i-time per regolare tempi di lavaggio e di centrifuga diversi. Verra evidenziata |'area del pa-
rametro Lavaggio a tempo. Proseguire toccando il pulsante "i-time": i tempi dilavaggio e centrifuga
verranno eseguiti entro il tempo consentito dal programma.

i-tinme

Premere Livello asciugatura per regolare il livello di asciugatura (di -2 / d. - 3) o il tempo di asciugatura
(30/68/80/ 120/ 158/ D). llivelli o itempi di asciugatura consentitivariano a seconda del programma;
alcuni programminon sono opzionali.

[J Remote
2.3 - Pulsante Remoto

Premendo brevemente questo pulsante si attiva/disattiva il controllo remoto dell'elettrodomestico tramite I'app hOn.

App hOn - Guida rapida

Per utilizzare I'app & necessaria unarete Wi-Fia 2,4 GHz (802.11b/g/n); leretia 5 GHz e le reti

pubbliche non sono supportate.

L'app & compatibile con smartphone e tablet Android, iOS e Huawei.

Accertarsi che I'elettrodomestico sia collocato in un'area con una buona copertura Wi-Fi.

Scaricare I'app scansionando il codice QR qui a lato o visitando il sito go.haier-europe.com/

download-app.

Per associare I'elettrodomestico

« Accertarsiche lo smartphone sia connesso alla stessa rete Wi-Fia 2,4 GHz.

« Aprire I'app hOn, effettuare I'accesso, toccare "Aggiungi elettrodomestico" e seguire le istruzioni.

Per attivare il controllo remoto

« Accendere l'elettrodomestico, chiudere I'oblo e premere brevemente il pulsante Remoto.

« llcontrollo remoto pud essere attivato anche durante un ciclo difunzionamento e deve essere riattivato ognivolta
che sidesidera controllare I'elettrodomestico da remoto.

« E possibile inviare comandi dall'app fino a 24 ore dopo I'attivazione. (Per disattivare il controllo remoto, premere
nuovamente il pulsante Remoto ).

Per il reset del Wi-Fi

« Assicurarsi che non ci siano programmiin esecuzione.

« Quindi premere e tenere premuto il pulsante Remoto per almeno 3 secondi.

« Entro 60 secondi, tenere premuto il pulsante Partenza ritardata per almeno 3 secondi.

« Perassociare nuovamente, rimuovere il dispositivo dall'app e riconfiguralo.

Child Lock
2.4 - Bloccobambini G

Scegliere un programma e avviarlo, tenere premuto il pulsante "Blocco bambini” per 3 secondi per bloccare tutti
gli elementi del pannello contro I'attivazione. Per sbloccare toccare nuovamente "Blocco bambini" per 3 secondi.
Quando il blocco bambini & attivo, siaccende larelativa indicazione & Lafunzione & facoltativa quando lamacchina
e in funzione. Se viene premuto un pulsante quando il blocco bambini & attivato, il display visualizza "cLat".

DryLevel

.

.

.

.

QG_Haier_ WD_Mini.indb 5 09/09/2025 15:06:51



Scomparto detersivo per:
O Detersivo
‘. Si ‘o Opzionale ‘ / No ‘ ® Ammorbidente o prodotto per la cura
Caricomax® | Temperatura Funzione
) - Velo-
in ki °CY
E n cita di
La- | Asciu- cen- | © ©
vag- | gatu- | Inter- % ® trifuga | 2 §
Programma gio ra vallo | & = preim- | © + ]
sele- | 4| o | 8 po- |9 9 =
sona- | 8| 2| § ® | o ©
Ql'o| o stata ol ol &= c
HWD50 ble | E| 3| E ingri/ |T| €| G| 8| E|8
9 | € gLl sl 8 555
a | O | < |Tipoditessuti mn |J|L|ax|>|F|a
*finoa
ECO 40-60 5,0 2,5 40 1200
@D 0 e 0|/ o//|lolololo
@ Cotone 20°C 5,0 2,5 / / | @ | O | Cotone 1000 0o/ O0/O 0O / @)
) . *finoa .
1o Rapido 15 1,5 0,5 0 * | @ | O | Cotone/sintetici 1000 lo/olo|lolOol0O
Z( ) *finoa ) -
@ Mix 50 | 25 o |30 @ | O | Cotonessintetici 1000 |o/ololololo
*finoa
Cotone 50 2,5 90 40 | @ | O | Cotone 1200 lO/O0|O0|O0|0O|0O
. L *finoa Tessuto sintetico o
i E Sintetici 5,0 2,5 60 40 @ | O misto 1200 |lO/O|O|O|0O|O
o *finoa Biancheria delicata
w Delicati 15 / 0 |30 @ 0| e 600 | [|ololololo
*finoa ) -
%) Sport 1,5 0,5 0 20 | @ | O | Cotone/sintetici 800 |o|lOo|O|O|0O|O
*finoa Tessuto lavabile in
Lana 1 / 40 * | @ | O |lavatriceinlana o con 800 / oOlolololo
contenuto dilana
{;}0} Igiene 5,0 2,5 / 90 | @ | O | Cotone 1000 | O / [elNe} / @)
C
ﬁ% Asciugatura / 2,5 / /1] | ] |Cotone / AVAVANANAN!
@ Centrifuga / 2,5 / /| ]| ] |Tessutonondelicato | 1000 |o| /| /[ ol|/ ]|/

*  L'acqua non viene riscaldata.

1) Scegliere una temperatura dilavaggio di 90 °C solo per esigenze igieniche particolari.

2) Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma & breve.

3) Riferito a bucato asciutto.

Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i vestiti sono avvolti tra loro.
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

6
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3.1 - Descrizione dei programmi

ECO 40-60: || programma ECO 40-60 e in grado dilavare la biancheria di cotone normalmente sporca dichiarata
;EC[] lavabile a 40 °C o 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma e utilizzato per valutare la conformita con
la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).

COTONE 20°C: Un nuovo ciclo che permette dilavare insieme tessuti e coloridiversia soli 20 °C e garantisce
ottime prestazioni di pulizia.

Rapido 15": un ciclo dilavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma & adatto a capi
{T; in cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo il 20% del detersi-
vo normalmente utilizzato, per evitare sprechi

Z( Mix: Il lavaggio e il risciacquo ottimizzano la velocita e il ritmo dell'azione del cestello e dei livelli dell'acqua. La
@ centrifuga delicata riduce la formazione di pieghe nel tessuto.

Cotone: Questo programma e adatto per lavare capiin cotone coloratia 40 °C o per garantire il massimo grado
di pulizia per il lavaggio di capi resistentiin cotone a 60 °C 0 90 °C. La centrifuga finale & alla massima velocita
che garantisce una completa rimozione dell'acqua.

SINTETICI: Questo programma permette dilavare insieme tipi di tessuto diversi e colori diversi. Il movimento
dirotazione del cestello eilivelli dell'acqua sono ottimizzati, durante la fase sia dilavaggio che di risciacquo.
L'accurata azione di centrifuga garantisce una ridotta formazione di pieghe nei tessuti.

Delicati: Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed e particolar-
mente indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo dilavaggio e i risciacqui vengono effettuati con un livello di
acqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

dall'abbigliamento sportivo. Un lavaggio a bassa temperatura consigliato per piccoli carichi di capi sintetici.

Lana: Programma che esegue un ciclo dilavaggio dedicato ai tessuti di lana che possono essere lavatiin lavatri-
ce, ai capida lavare a mano o a quelliin seta o la cui etichetta specifica "Lavare come seta".

Q{ Sport: La perfetta combinazione ditempo e prestazioni. Creato per eliminare lo sporco dai capi sportivi e
(%)

Igiene: L'effetto di uccisione di batteri e acari si ottiene tramite I'alta temperatura. Riscaldare la temperatura
allinterno del cestello a 90 °C e mantenerla per 30 minuti.

mento all'etichetta per il lavaggio dei capi).

Centrifuga: Questo programma effettua una centrifuga massima (che pud essere ridotta premendo I'apposito

D'c
{'} Asciugatura: Programma di asciugatura dedicato consigliato per capiin cotone e sintetici (fare sempre riferi-
(82
@ pulsante).

n Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (Fig. 4.1a-4.1b)

« Preparareilbucato (Fig. 4.1c): separareicapiin base al tessuto (cotone, sintetici, lana
o seta, ecc.) e al grado di sporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i vestiti
bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti come chiavi, monete, ecc. e
rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

« Inserire la biancheria pezzo per pezzo evitando sovraccarichi (verificare la diversa
capacita di carico massima a seconda del programma). Chiudere I'obld con cautela.
Assicurarsi che gliindumenti non rimangano impigliati.

« Selezionare il detersivo e I'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi
scomparti del cassetto. Chiudere il cassetto (Fig. 4.1d).

« Selezionare un programma ruotando la manopola, scegliendo quello piu adatto in
base ai capi caricati. Il display mostrera il nome del programma, le opzioni principali
e la durata stimata.

« Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametriin base alle esigenze.

« Premereil pulsante Avvio/Pausa per avviare il programma.

« Una volta terminato il ciclo, sul display viene visualizzato "Fine", quindi I'apparecchio
si spegne automaticamente. Togliere il bucato il prima possibile per evitare che si
formino pieghe, cattivi odori e batteri.
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5. | Curae manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Staccare la spina dell'apparecchio durante la pulizia e la manutenzione.

- Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca dell'appa-
recchio e le partiin gomma.

« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Pulire il filtro una volta al mese e controllare il filtro della pompa, ad esempio se
l'apparecchio:

« Non scarical'acqua.

« Non centrifuga.

« Provoca rumorianomali durante il funzionamento.

Rischio di ustioni!
& AVVERTENZA! L'acqua nelfiltro della pompa puod essere molto calda!
*  Prima di qualsiasi azione assicurarsi che l'acqua si sia
raffreddata.

1. Spegnere e scollegare lamacchina (Fig. 5.2a).
Spingere e aprire lo sportello di servizio (Fig. 5.2b).
3. Preparare un contenitore piatto per raccogliere I'acqua che fuoriesce (Fig. 5.2¢).
Ilquantitativo diacqua potrebbe essere importante!
4. Estrarreiltubo discarico e tenerne l'estremita sopra il contenitore (Fig. 5.2¢).
Estrarre il tappo di tenuta dal tubo di scarico (Fig. 5.2¢).
Completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico (Fig. 5.2d) e reinserirlo nella
macchina.
Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa (Fig. 5.2e).
Rimuovere i residui e lo sporco (Fig. 5.2f).
Pulire accuratamente il filtro della pompa, ad es. con acqua corrente (Fig. 5.29).
0. Dopo lapulizia, reinstallare la maniglia e serrarla finché non simuove. In questo
momento, la maniglia € in posizione verticale (Fig. 5.2h).
11. Chiudere lo sportello di servizio.

IS

=

5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo (Fig. 5.3)

Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo.

Pulire regolarmente il cassetto:

« Estrarreil cassetto fino all'arresto (1).

« Premere il pulsante dirilascio e rimuovere il cassetto (2).

+ Pulire l'interno del pozzetto con un asciugamano.

« Sciacquare il cassetto con acqua finché non é pulito e reinserirlo nell'elettro-
domestico.

5.4 - Pulizia del cestello (Fig. 5.4)

« Rimuovere dal cestello gli oggettilavati accidentalmente, in particolare le parti
metalliche come spilli, monete, ecc. perché causano macchie diruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine.
Osservare le avvertenze del produttore del detersivo.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

» Dopo laprocedura, aprire 'oblo, usare un asciuga-
mano per pulire le macchie e la schiuma attorno
alla guarnizione e mantenere puliti l'interno
el'esterno della guarnizione.
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WIR DANKEN IHNEN FUR DEN KAUF EINES HAIER-PRODUKTS

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat verwenden. Die Anleitung enthalt wichtige

Informationen, die lhnen dabei helfen sollen, das Gerat
optimal zu nutzen und eine sichere und ordnungsgemalRe

“ Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Gerduschreduzierung
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportbolzen

Die Transportbolzen dienen zum Festklemmen von Antivibrationskomponenten

im Inneren des Gerats wahrend des Transports, um Schaden im Inneren zu

vermeiden.

1. Entfernen Sie alle 4 Schrauben auf der Ruckseite und nehmen Sie die

Kunststoffabstandshalter heraus (Abb. 1a — 1b).

2. Fullen Sie die verbleibenden Locher mit Blindstopfen (Abb. 1c—1d).

1.2 - Ausrichten des Gerits

Stellen Sie alle Fulke ein, damit die Position absolut waagerecht ist (siehe

Benutzerhandbuch fur detaillierte Informationen).

1.3 - Abwasseranschluss

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung.

Der Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem

Gerat erreichen.

Folgende AnschlUsse sind méglich:

1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken

+ Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines
ausreichend grofben Waschbeckens (Abb. 1.3a).

+ Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen.

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

+ Der Innendurchmesser des Standrohrs mit Entltftungsbohrung muss min-
destens 40 mm betragen.

+ Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

« Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1.3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

+ Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen.

Dieses muss entfernt werden, um Funktionsstorungen zuvermeiden (Abb. 1.3c).

Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Installation, Verwendung und Wartung zu gewahrleisten.

U

la

v 4
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Um weitere Informationen in lhrer Sprache herunterzuladen, besuchen Sie bitte unsere Website:

go.he.services/haier-um
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VORSICHT!

« Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Hohe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des Befullens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

« Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss

Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. l4a L.4b
1. Schlieen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende @ B
an das Gerat an (Abb. 1.4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. ,ES\, 5)
efen S| | t o @9 [ [
2. Schlieflen Sie das andere Ende an einen Wasserhahn mit einem o o A
3/4"-Gewinde an (Abb. 1.4b). & R
i = C
1.5 - Elektrischer Anschluss i

Uberpriifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:
« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung muissen den Angaben
auf dem Typenschild entsprechen.
« Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen verwendet werden.
« Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.
« Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm BS1363A.

2. | Bedienfeld

1 ,Ein/Aus"-Taste

2, Start/Pause"-Taste

3 Programm-Tasten

4 Display

5 Funktionstasten

6 Schublade fur Weichspuler/
Waschmittel

2.1 - Einstellungen

Ein/Aus-Taste (1)

Drucken Sie die ,Ein/Aus”-Taste, um das Gerat zu starten oder auszuschalten.

Taste ,,Start/Pause” (2)

Dricken Sie leicht auf diese Taste, um das aktuell angezeigte Programnm zu starten oder zu unterbrechen. Wahrend
der Programmeinstellung und wahrend des Programmablaufs leuchtet die LED Uber der Taste oder blinkt bei
Unterbrechung.

Programm-Tasten (3)

Wahlen Sie das Programm durch Drucken aus. Die Standardeinstellungen des Programms werden angezeigt.

Display (4)

Das Display zeigt folgende Informationen an:

« Waschdauer « Kindersicherung + Verriegelungder Tur

« Geratistmitdem WLAN-Netzwerk « Einsetzen des Filtersiebs + Endzeit-Verzégerung
verbunden « Trocknen + Wasser

« App-Bedienung « Flusen mussen entfernt werden

Summer

Das akustische Signal kann bei Bedarf deaktiviert werden:

1. Schalten Sie das Gerat ein.

2. Drucken Sie die Taste ,Spllen+" und die Taste ,Drehzahl” gleichzeitig fur etwa 3 Sekunden.
JOFF" (AUS) wird angezeigt und der Summer wird deaktiviert. Driicken Sie diese beiden Tasten erneut gleichzeitig,
um den Summer anzuschalten. Auf dem Display wird 31" (AN) angezeigt.
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2.2 - Funktionstasten (5)
Die Funktionstasten ermaoglichen zusatzliche Optionen im gewahlten Programm, bevor das Programm startet. Die
entsprechenden Anzeigen werden angezeigt.

Drucken Sie diese Zeitvorwahl-Taste, um das Programm mit einer Verzégerung zu starten. Die
@ Delay Endzeit-Verzégerung kann in 30-Minuten-Schritten von 0-24 Stunden erhéht werden (die Endzeit
istlanger als die ursprungliche Programmzeit). Zum Beispiel bedeutet die Anzeige OFF b:30, dass der
Programmzyklus in 6 Stunden und 30 Minuten endet. Dricken Sie die Taste ,Start/Pause’, um die
Zeitverzdgerung zu aktivieren.

Hinweis: Fliissigwaschmittel

Bei der Verwendung von Flussigwaschmittel ist es nicht empfehlenswert, die Endzeitverzégerung
zu aktivieren.

Dricken Sie die Taste Temp., um die Waschtemperatur des Programms zu andern. Wenn kein Wert
Temp. leuchtet (Anzeige ,--°L"), wird das Wasser nicht erwarmt.

Drucken Sie die Drehzahl-Taste, um die Drehzahl des Schleudergangs zu andern oder zu deaktivieren.
Speed Wenn kein Wert auf der Anzeige 0" leuchtet, wird die Wasche nicht geschleudert.

- Tippen Sie Spulen+-Taste an, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur
Rinse+ Menschen mit empfindlicher Haut empfohlen. Durch mehrmaliges Drucken der Taste kdnnen null bis
drei zusatzliche Zyklen ausgewahlt werden. Sie erscheinen auf dem Display mit P--0/P-- i/P--2/P--3.
Drucken Sie die Taste i-time, um verschiedene Wasch- und Schleuderzeiten einzustellen. Der Bereich
i-time des Parameters Waschdauer wird hervorgehoben. Driicken Sie anschlieféend die ,i-time"-Taste, und die
Wasch-und Schleuderzeiten werden innerhalb der vom Programm vorgegebenen Zeitspanne ausgefuhrt.
Drucken Sie die Taste Trockengrad, um verschiedene Trockengrade (dt -2 / di. - 3) oder Trockenzeiten
(307607887 120/ 158/ 0) einzustellen. Die wahlbaren Trockengrade oder Trockenzeiten variieren je
nach Programm, und einige Programme sind nicht optional.

5
(J Remote

Dry Level

2.3 - Taste fiir die App-Bedienung

Dricken Sie kurz auf diese Taste, um die App-Bedienung des Geréts Uber die hOn-App zu aktivieren/deaktivieren.

hOn App - Kurzanleitung

« Furdie Nutzungder Appist ein 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk (802.11b/g/n) erforderlich; 5-GHz-

und &ffentliche Netzwerke werden nicht unterstitzt.

Die App ist mit Android-, iOS- und Huawei-Smartphones sowie Tablets kompatibel.

Stellen Sie sicher, dass sich das Geréat in einem Bereich mit stabilem WLAN befindet.

Sie kdnnen die hOn App herunterladen, indem Sie den QR-Code auf der Seite scannen oder

go.haier-europe.com/download-app besuchen.

Koppeln des Gerits

« Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone mit demselben 2,4-GHz-WLAN-Netz verbunden ist.

.« Offnen Sie die hOn App, melden Sie sich an, tippen Sie auf ,Gerat hinzufiigen” und folgen Sie den Anweisungen.

Aktivierung die Fernbedienung

« Schalten Sie das Gerat ein, schliefsen Sie die Tur, und drlicken Sie kurz die Taste fur die App-Bedienung.

« Die App-Bedienung kann auch wahrend eines laufenden Zyklus aktiviert werden und muss jedes Mal neu aktiviert
werden, wenn Sie das Gerat mittels App steuern mochten.

« Sie kénnenbis zu 24 Stunden nach der Aktivierung Befehle Uber die App senden. (Um sie zu deaktivieren, driicken
Sie erneut die Taste fur die App-Bedienung).

So setzen Sie das WLAN zuriick

« Stellen Sie sicher, dass keine Programme ausgefuhrt werden.

« Halten Sie dann die Taste fur die App-Bedienung mindestens 3 Sekunden lang gedrtckt.

« Halten Sie innerhalb von 60 Sekunden die Zeitvorwahl fUr mindestens 3 Sekunden gedruckt.

« Umdas Gerat erneut zu koppeln, entfernen Sie es aus der App und konfigurieren Sie es neu.

Child Lock
2.4 - Kindersicherung o

Wahlen Sie ein Programm und starten Sie es, berthren Sie die Taste ,Kindersicherung” 3 Sekunden lang, um alle
Elemente des Bedienfelds gegen die Aktivierung zu sperren. Zum Aufheben der Sperre drlicken Sie bitte erneut 3
Sekunden lang auf , Kindersicherung". Die Anzeige der Kindersicherung & leuchtet auf, wenn die Kindersicherung
aktiviertist. Die Funktion ist optional, wenn die Maschine lauft. Das Display zeigt ,cLat" an, wenn eine Taste gedruckt
wird, wenn die Kindersicherung aktiviert ist.
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Waschmittelfach fur:
© Waschmittel
® \Weichspuler oder Pflegemittel

‘. Ja ‘o Optional ‘/ Nein ‘

Max. Temperatur Vor- Funktion
Belastung® | jnecv einge-
inkg o stellte
Programm Wa- | Trock- | wéhl- | 5 ;ﬂ o schleu- 8 <
schen | nen | barer | 8| & | 3 der- = s | = g
Be- | 2| 5|2 deh- 1 g1 9| §| 8| g| &
: L c
HWD50 reich | £ 2|3 zahlin | 3| £33 |6 £l 2
> | = | = | Artder Textilien Umin |[E | Z|la|a|P|N
ECO 40-60 50 | 25 | PS40 e o/ 1200 o/ /|olololo
ECO ' ' 60
@ Eg‘jg‘wo”e 50 | 25 | / | /| e|o|Baumwole 1000 [o|ololol/ o
o
{1‘; Schnell 152 | 1,5 | 05 4%5 * | @ | O |Baumwolle/Synthetk | 1000 |0 |0 0| 0| 0|0
Z( ) *bis )
@ Mix 5,0 2,5 60 30| @ | O | Baumwolle /Synthetik | 1000 |O|O|O | O| 0O |0
*bis
Baumwolle 50 2,5 90 40 | @ | O | Baumwolle 1200 (lo|lo|ololo|0O
* bis Synthetisches
f E Synthetik 50 2,5 60 40 | @ | O | Gewebe oder 1200 lo|lo|olol0O|0O
Mischgewebe
I * bis Feinwasche oder
w Feinwasche 1,5 / 50 |30 @0 i 600 |/ ololololo
) *bis )
@ Sportkleidung | 1,5 0,5 40 20 | @ | O | Baumwolle / Synthetik 800 ololo|lolol0O
*bis Waschmaschinenfeste
@ Wolle 1 / * | @ | O | Textilienaus Wolle oder 800 / O|l0olO/ 0|0
40 ; )
mit Wollanteil
{;}0} Hygiene 5,0 2,5 / 90 | @ | O | Baumwolle 1000 | O / [elNe} / O
C
ﬁ% Trocknen / 2,5 / /| ]|/ |Baumwole / AVANANANAN)
@ Schleudern / 25 [ | ]| /]| ] |Pegeleichtes 1000 (o [|]/ ol/l]|]

*  Das Wasser wird nicht erwarmt.

1) Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische Anforderungen.

2) Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.

3) Bezieht sich auf trockene Wasche.

Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die Wascheteile verwickeln.
Das Design und die Spezifikationen kdnnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.
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3.1 - Beschreibung der Programme

ECO 40-60: Das ECO 40-60 Programm wascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut Etikett bei 40°C
@D oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird verwen-

det, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten) zu bewerten.

Baumwolle 20 °C: Ein neuer Waschgang, der es lhnen ermdglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen
@ beinur 20 °C zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.

fur leicht verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20 % des
normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.
Z( Mischgewebe: Beim Waschen und Spulen werden die Drehzahl und der Rhythmus der Trommelbewegung
@ sowie der Wasserstand optimiert. Das sanfte Schleudern sorgt fur eine reduzierte Faltenbildung im Gewebe.

{*’} Express 15 Min.: Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet
15

Baumwolle: Dieses Programm eignet sich zum Waschen von farbiger Baumwollkleidung bei 40 °C oder zur
Gewahrleistung hochster Sauberkeit bei strapazierfahiger Wasche aus Baumwolle bei 60 °C oder 90 °C. Der ab-
schliefende Schleudergang erfolgt mit maximaler Geschwindigkeit, die eine hervorragende Wasserentfernung
gewahrleistet.

Synthetik: Mit diesem Programm kénnen Sie verschiedene Arten von Stoffen und Farben gleichzeitig waschen.
Die Drehbewegung der Trommel und der Wasseranteil werden sowohl beim Waschen als auch beim Spulen
optimiert. Der optimierte Schleudergang verhindert, dass Falten in den Textilien entstehen.

Feinwasche: Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur die Wasche
empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgange werden mit hoher Wasserzufuhr ausgefuhrt, um die
beste Leistung zu gewahrleisten.

Sportkleidung: Die perfekte Kombination aus Zeit und Leistung. Entwickelt fir eine grindliche Reinigung von
Sportkleidung. Ein Programm bei Niedrigtemperatur, empfohlen fur kleine Waschladungen aus Synthetik.

fur die Wasche von Hand geeignet sind, oder Textilien aus Seide, die fur die Maschinenwéasche geeignet sind.

Hygiene: Dank hoher Temperaturen werden Bakterien und Milben wirkungsvoll abgetotet. Erhitzen Sie die
Temperatur im Inneren der Trommel auf 90 °C und halten Sie diese Temperatur 30 Minuten lang aufrecht.

Trocknen: Fir Baumwoll- und Synthetikartikel wird ein spezielles Trockenprogramm empfohlen (beachten Sie
immer das Pflegeetikett der Wasche).

Schleudern: Dieses Programm fuhrt eine maximale Schleuderdrehzahl aus (die durch Betatigung der entspre-
chenden Taste verringert werden kann).

Lo
Wolle: Dieses Programm wascht Textilien aus Wolle, die laut Etikett fur die Maschinenwéasche oder ausschlieRlich
o
Ta

4. | Taglicher Gebrauch

« Schlieften Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (Abb. 4.1a-4.1b)

- Bereiten Sie die Wasche vor (Abb. 4.1¢): Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle
oder Seide usw.) und Verschmutzungsgrad. Uberprifen Sie die Etiketten auf Ihren
Kleidungsstucken. Trennen Sie weilse Kleidung von farbiger Kleidung. Entfernen Sie 4.1a 4.1b
Gegenstande wie Schlussel, Minzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie hartere
Zierelemente.

« Legen Sie die Wasche Stick fur Stuck ein, um Uberladungen zu vermeiden (berpriifen
Sie die unterschiedliche maximale Beladbarkeit je nach Programm). SchlieRen Sie die
Turvorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine Waschesttcke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuiler (falls erforderlich) und fullen Sie sie
in die entsprechenden Facher der Schublade. Schlieféen Sie die Schublade (Abb. 4.1d).

« Wahlen Sie ein Programm, indem Sie den Knopf drehen und das Programm auswahlen,
das am besten zu den eingelegten Kleidungssttcken passt. Auf dem Display werden
der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschatzte Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und andern Sie die Parameter ent-
sprechend lhren spezifischen Anforderungen.

« Drucken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,Ende" angezeigt, dann schaltet
sich die Maschine automatisch aus. Nehmen Sie Ihre Wasche so bald wie méglich her-
aus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Geriliche und Bakterien vermehren.

13

QG_Haier_WD_Mini.indb 13 09/09/2025  15:07:00



5.

Pflege und Wartung 5.2a 5.2b

5.1 - Alilgemeine Maschinenreinigung

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Gehause des Geréats und die Gummiteile mit einem weichen
Tuch und Seifenflissigkeit.

« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder dtzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Reinigen Sie den Filter einmal im Monat und Uberprifen Sie beispielsweise den

Pumpenfilter, wenn Folgendes beim Gerat auftritt:

- Das Wasser lauft nicht ab.

« Das Gerat schleudert nicht.

« Das Gerat verursacht ungewdhnliche Gerdusche beim Betrieb.

Verbriihungsgefahr!
Das Wasser im Pumpenfilter kann sehr heil sein! Bevor
1
& WARNUNG! Sie etwas unternehmen, stellen Sie bitte sicher, dass das
Wasser abgekuhlt ist.

1. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker (Abb. 5.2a).
Dricken und 6ffnen Sie die Wartungsklappe (Abb. 5.2b).

3. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit
(Abb. 5.2¢). Es konnten gréfiere Mengen sein!

4. Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den
Behélter (Abb. 5.2¢).

5. Nehmen Sie den Verschlussstopfen aus dem Ablaufschlauch (Abb. 5.2¢).

6. Nach vollstandiger Entleerung schlieRen Sie den Ablaufschlauch (Abb. 5.2d)
und schieben ihn zurtck in die Maschine.

7. Schrauben Sie den Pumpenfilter gegen den Uhrzeigersinn ab und entfernen
Sieihn (Abb. 5.2e).

8. Entfernen Sie Verunreinigungen und Schmutz (Abb. 5.2f).

9. Reinigen Sie den Pumpenfilter vorsichtig, z. B. unter flieRendem Wasser
(Abb. 5.29).

10. Bringen Sie den Griff nach der Reinigung wieder an und ziehen Sie ihn fest,
bis er sich nicht mehr bewegt. Zu diesem Zeitpunkt befindet sich der Griff in
vertikaler Position (Abb. 5.2h).

11. Schlieften Sie die Wartungsklappe.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade (Abb. 5.3)

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelriickstande vorhanden sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmaRig:

« Ziehen Sie die Schublade bis zum Anschlag heraus (1).

« Drucken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Schublade heraus (2).

« Wischen Sie die Innenseite des Waschbeckens mit einem Handtuch sauber.

« Spulen Sie die Schublade mit Wasser aus, bis sie sauber ist, und setzen Sie die
Schublade wieder in das Gerat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel (Abb. 5.4)

« Entfernen Sie versehentlich gewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile
wie Stecknadeln, MUnzen usw. aus der Trommmel, da sie Rostflecken und Schaden
verursachen.

+ Verwenden Sie zum Entfernenvon Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten
Sie die Warnhinweise des Waschmittelherstellers.

+ Verwenden Sie zur Reinigung keine harten
Gegenstande oder Stahlwolle.

+ Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen
Sie die Tur, reinigen Sie die Flecken
und den Schaum um die Dichtung
herum mit einem Handtuch
und halten Sie die Dichtung
innenund aufien sauber.

QG_Haier_WD_Mini.indb 14 09/09/2025 15:07:01



THANK YOU FOR PURCHASING A HAIER PRODUCT

Please read these instructions carefully before
using this appliance. The instructions contain

important information which will help you get
the best out of the appliance and ensure safe and
proper installation, use and maintenance.

“ Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info)

1.1 - Dismantle the transportation bolts

The transportation bolts are designed for clamping anti-vibration components
inside the appliance during transportation to preventinner damage.

1. Remove all 4 bolts on the rear side and take out plastic spacers (Fig. 1a—1b).
2. Fillleft holes with blanking plugs (Fig. 1c - 1d).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position (please check UM for de-
tailed info).

1.3 - Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point
aheight between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

+ Hangthe drain hose with the U-support over the edge of a sink with adequate
size (Fig. 1.3a).

+ Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« Theinternal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

+ Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attach the U-support and secure it sufficiently (Fig. 1.3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection

+ Thejunction must lie above the siphon.

« Aspigot connectionis usually closed by a pad (A). That must be removed to

prevent any disfunction (Fig. 1.3c).

Secure the drain hose with a clamp.

To download any other further information in your language please go to:

U

la

v 4

lc

go.he.services/haier-um
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CAUTION!

« The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose is
placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain
while being filled (self-siphoning).

« Drain hose is not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection

Make sure that the gaskets are inserted. l4a L.4b
1. Connectthe water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1.4a). & B
Tighten the screw joint by hand. @) @ /FES) /?\Jj
2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1.4b). 3 A
1.5 - Electri i 1 % ‘
.5 - Electrical Connection "'
Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

+ the power socket is earthed and no multi-plug or extension are used;
+ the power plug and socket are strictly according.

+ Only UK: The UK plug meets BS1363A standard

E Control panel

1 Power"button

2 "Start/Pause"button

3 Programme buttons

4 Display

5 Function buttons

6 Detergent/softener drawer
2.1 - Settings

Power button (1)

Press the "Power"” button to start the machine or shut down the machine.

“Start/Pause” button (2)
Press this button gently to start or interrupt the currently displayed programme. During programme setting and
during programme run the LED above the button is shining, or if interrupted blinking.

Programme buttons (3)
Select programme by pressing, its default settings will be displayed.

Display (4)

The display shows following information:

+ Washing time « Installing the filter screen « Endtime delay
« Appliance is connected to Wi-Fi « Dry . Water

+ Remote Control « Lintneeds to be cleaned

+ Childlock « Locking the door

Buzzer

The acoustic signal can be deselected if necessary:
1. Switch onthe appliance.
2. Pressthe "Rinse+"and "Speed" button at the same time for about 3 seconds.
"DFF" will be displayed and the buzzer will be turned off. Press these two buttons at the same time again to turn

on the buzzer, "BM" will be displayed.
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2.2 - Function buttons (5)
The function buttons enable additional options in the selected programme before the programme starts. The
related indicators are displayed.

. Press the Delay button to start the programme with a delay. End time delay could be increased in
G Delay steps of 30 minutes from 0-24 h (End time will be longer than original programme time). For example
display 8FF B:30 means end of programme cycle will be in 6 hours and 30 minutes. Press “Start/Pause”
button to activate the time delay.

Note: Liquid detergent

If using liquid detergent, it is not recommended to activate the end time delay.

Press the Temp. to change the washing temperature of the programme. If no value is illuminated (the

Temp. display "--°L") the water will not be heated.

Press the Speed to change or deselect the spin of the programme. If no value is illuminated the

Speed display "0" the laundry will not spin.

Press the Rinse+ to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people
with sensitive skin. By pressing the button several times zero to three additional cycles can be selected.
They appear in the display with P--0/ P-- 1/ P--2/ P--3.

Rinse+

Press the i-time to adjust different washing and pinning times. The Time Wash parameter area will
be highlighted. Continue touching the "i-time" button, and the washing and spinning times will cycle
within the time allowed by the program.

i-tinme

Press the Dry Level to adjust different drying level (dL. -2 / di -3) or drying time (30 / &0/ 93/ 20/ 150/ D).
Theallowed drying levels or drying times vary by program, and some programs are not optional.

2.3 - Remote button ===

Short press this button to activate/deactivate the Remote Control of the appliance via the hOn app.

hOn App - Quick Guide

Tousethe app, a 2.4 GHz Wi-Finetwork (802.11b/g/n) is required; 5 GHz and public networks

are not supported.

The app is compatible with Android, iOS, and Huawei smartphones and tablets.

Make sure the appliance is placed in an area with strong Wi-Fi coverage.

You can download the hOn App by scanning the QR code on the side or by visiting go.haier-

europe.com/download-app.

To pair the appliance

« Make sure your smartphone is connected to the same 2.4 GHz Wi-Fi network.

« Openthe hOn App, login, tap "Add Appliance” and follow the instructions.

To activate Remote Control

Turn on the appliance, close the door, and briefly press the Remote button.

Remote Control can also be activated during a running cycle and must be reactivated each time you want to

control the appliance remotely.

« You can send commands from the app for up to 24 hours after activation. (To deactivate it, press the Remote
button again).

To reset Wi-Fi

« Make sure no programs are running.

« Then press and hold the Remote button for at least 3 seconds.

« Within 60 seconds, press and hold the Delay button for at least 3 seconds.

« To pair again, remove the device from the app and reconfigure it.

Child Lock
2.4 - Child lock o

Choosing a programme and then start, touch button "Child Lock" for 3 seconds to block all panel elements against
activation. For unlocking please touch "Child Lock" for 3 seconds again. The child lock indication & lights up when
the childlock works. Feature is optional when the machine is running. The display shows"cLat" if a button is pressed
when the child lock is activated.

DryLevel

.

o o

.

.

.
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Detergent compartment for:
O Detergent

‘. Yes ‘o Optional ‘/ No ‘

@ Softner or care product

Max. load® | Temperature Function
inkg in°CY
Programme was- | dry- | se- ‘qé)’ Preset | ¢
. . B - . >
shing | ing | lecta 45 g ) sPin 1 gl g £ Sl gl =
HWD ble o2 £ speed | > g RN <
20 range [l R, Fabrics type inrppm | Q| L|&|»n e Na)
(;Eclo ECO 40-60 50 | 25 | *to60 |40 | @ | O |/ 1200 |[o|/ olololo
@ Cotton 20°C 50 | 25 / / | @ | 0| Cotton 1000 [olololol/]o
{\1)5}‘ Quick 152 1.5 0.5 | *to40 | * | @ | O | Cotton/Synthetic 1000 lO|O0|O O|O|0O
Z( . .
@ Mix 50 | 25 | *t060 30| @ | O | Cotton/Synthetic 1000 [o|o|o|lolo|o

Cotton 5.0 25 | *t090 |40 | @ | O | Cotton 1200 lo|o0|O/O|0O|0O

Delicate laundry

i. E Synthetics 50 | 25 |*to60|40| @ | O fg;rti:eucorm‘xed 1200 0|0/ 0|00 0O

Delicate 15 | / |*t030(30 @ | O | 600 | [|ololololo

%) Sports 15 | 05 | *to40 | 20| @ | O | Cotton/Synthetic 800 |Oo|/O|0O|O|0O|0O
Machine-washable

Wool 1 / *to40 | * | @ | O | fabric made of wool 800 / olo|lolo|oO
or with wool content

{;}0} Hygiene 50 | 25 |/ |90| @ |0 |Cotton 1000 (o [/|lolol|/]o

C
PES [ 25| 1 |1 1] 1 coten Iy
@ Spin / 2.5 / [ |/ || |Not-fragile fabric 1000 o/ [lol ]|/

* Water is not heated up.

1) Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) Reduce detergent amount because programme duration is short

3) Relating to dry laundry.

When washing heavy loads, the washing machine may vibrate greatly or more if clothes are wrapped.
The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
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3.1 - Programmes description

;ECD

ECO 40-60: The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable
at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the EU
Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).

Cotton 20°C: A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and pro-
vides an excellent cleaning performance.

Quick 15" A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty cottons
and mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the detergent normally used to
avoid waste

Mix: The washing and rinsing optimise the speed and rhythm of the drum action and water levels. The gentle
spin, ensures a reduced formation of creases in the fabric.

Cotton: This programme is suitable for washing coloured cotton garments at 40°C or for ensuring the highest
degree of cleanliness for cotton resistant laundry washing at 60°C or 90°C. The final spin is at maximum speed
that ensures excellent water removal.

Synthetics: This programme allows you to wash different type's fabrics and different colours all together. The
rotation movement of the drum and the water levels are optimized, both during the washing the rinsing phase.
The accurate spin action, ensures a reduced formation of creases in the fabrics.

Delicate: This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly suitable or
washing delicate fabrics. The wash cycle and rinses are carried out with a high level of water to ensure the best
performance. :

Sports: The perfect combination of time and performance. Created to eliminate dirt from athletic garments
and sportswear. A low temperature wash recommended for small loads of synthetic items.

Wool: This programme performs a wash cycle dedicated to the wool fabrics that can be washed in a washing
machine, the articles to be washed by hand or laundry items made from silk or specified as "Wash as Silk" on the
fabric label.

Hygiene: The effect of killing bacteria and mites is achieved through high temperature. Heat the temperature
inside the drum to 90°C and maintain this for 30 minutes.

Dry: A dedicated drying programme recommended for cottons and synthetics items (always refer to the
laundry care label).

QL3183 @ 62 & |[>

Spin: This programme carries out a maximum spin (which can be reduced by using the relevant button).

QG_Haier_'WD_Mini.indb 19

4. | Dailyuse

Connect the washing machine to a power supply and water connection (Fig. 4.1a-4.1b)
Prepare the laundry (Fig. 4.1c): sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics,
wool or silk etc.) and how dirty they are. Check the labels on your garment. Separate
white clothes from colored ones. Empty pockets from objects like keys, coins, etc. | =
and remove harder decorative objects.
Put in the laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum IT

4.1a

loadability according to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces

of laundry are pinched.

Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct com-
partments of the drawer. Close the drawer (Fig. 4.1d).

Select a program by turning the knob, choosing the one that fits the most according
to the loaded garments. The display will show the program name, the main options
and the duration estimation.

Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.
Press Start/Pause button to start the program.

When the cycle is finished, "End" is shown on the display, then the appliance switches
off automatically. Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles,
bad odors and bacteria to proliferate.
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5. | Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use a soft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber com-
ponents.

« Do notuse organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Clean thefilter once a month and check the pump filter for instance if the appliance:
« Doesn'tdrain the water.

« Doesn't spin.

« Cause unusual noise while running

Scalding Risk!
& WARNING! Waterinthe pump filter can be very hot! Before any action
please ensure water has cooled down.

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 5.2a).
. Push and open service flap (Fig. 5.2b).
3. Provide aflat container to catch leach water (Fig. 5.2¢). There could be bigger
amounts!
4. Pullthe drainhose out and hold its end above the container (Fig. 5.2¢).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig. 5.2¢).

6. After complete drainage close drainhose (Fig. 5.2d). and push it back into the
machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the pump filter (Fig. 5.2e).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 5.2f).

9. Clean carefully pump filter, e.g. using running water (Fig. 5.2g).

10. After cleaning, reinstall the handle and tighten it until it does not move. At this

time, the handle is in vertical state (Fig. 5.2h).
11. Close service flap.

5.3 - Cleaning the detergent drawer (Fig. 5.3)

Take always care there are no detergent residues. Clean the drawer regularly:

« Pullout the drawer until it stops (1).

+ Pressthe release button and remove the drawer (2).

+ Wipe theinside of the sink clean with a towel.

+ Flush the drawer with water until it is clean and insert the drawer back in the
appliance.

5.4 - Cleaning the drum (Fig. 5.4)

+ Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins,
etc. from the drum because they cause rust stains and damage.

+ Use anon-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints
of the cleaning agent manufacturer.

+ Do notuse any hard objects or steel wool for cleaning.

« After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam
around the gasket, and keep the inside and outside of the gasket clean.

QG_Haier WD_Mini.indb 20
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO HAIER

Lea atentamente estas instrucciones antes de
utilizar este aparato. Las instrucciones contienen
informacion importante que le ayudara a sacar

el méximo partido del aparato y a garantizar una
instalacion, un uso y un mantenimiento seguros

- - y correctos.

“ Instalacio

OPCIONAL: instalar almohadillas de reduccion del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Desmontar los pernos de transporte

Los pernos de transporte estan disefiados para sujetar los componentes antivi-

bracionen elinterior delaparato durante el transporte para evitar dafos internos.

1. Retirelos 4 pernos de la parte trasera y saque los separadores de plastico

(Fig. 1a—1b).

2. Rellene los orificios izquierdos con tapones ciegos (Fig. 1c—1d).

1.2 - Alineacion del aparato

Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada

(consulte el manual del usuario para obtener informacion detallada).

1.3 - Conexion de agua de desagiie

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera debe

alcanzar una alturade entre 80y 100 cm por encima de lalinea inferior del aparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

+ Cuelgue la manguera de desagUe con el soporte en U sobre el borde de un
fregadero de tamano adecuado (Fig. 1.3a).

+ Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

+ Eldiametro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser de
40 mm como minimo.

» Coloque la manguera de desagle de 80-100 mm en la tuberia de aguas re-
siduales.

« Coloque el soporte en U y fijelo suficientemente (Fig. 1.3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero

» Launién debe estar por encima del sifén.

« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe

retirarse para evitar cualquier disfuncion (Fig. 1.3c¢).

Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

U

la

v 4

lc

Si desea descargar mas informacion en su idioma, vaya a:
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PRECAUCION:

« Lamanguerade desagle no debe estar sumergida en aguay debe estar bien fijada y sin fugas. Sila manguera de
desague se coloca en el suelo o sila tuberia estéa a una altura inferior a 80 cm, la lavadora vaciara continuamente
mientras se llena (autosifon).

« Lamanguera de desaglie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fria

Asegurese de que las juntas estan insertadas. l4a L.4b
1. Conecte lamanguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato % 71%
i i i i o SR
(Fig. 1.4a). Apriete lajunta atornillada a mano. . @) ® ‘,‘}\\y ~)
2. El otro extremo se conecta a un grifo de agua con una rosca de 3/4" o o AN

(Fig. 1.4b). i Eﬁ

1.5 - Conexion eléctrica

Antes de cada conexion compruebe si:

« Lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los ade-
cuados segun la placa de caracteristicas.

+ Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufey latoma de corriente coinciden perfectamente.

+ Solo para Reino Unido: El enchufe britanico cumple lanorma BS1363A.

2. | Panel de control

Boton de "encendido”

Boton de "Inicio/Pausa”
Botones de programa

Pantalla

Botones de funcion

Cajon de detergente/suavizante

DA WN

2.1 - Configuracion

Botén de encendido (1)
Pulse el botén de "Encendido" para encender o apagar el aparato.

Botdn de “Inicio/Pausa” (2)
Pulse suavemente este boton parainiciar o interrumpir el programa visualizado en ese momento. Durante el ajuste
y la ejecucion del programa, el LED situado encima de la tecla se ilumina o, en caso de interrupcion, parpadea.

Botones de programa (3)
Seleccione el programa pulséandolo: se mostrara su configuracion por defecto.

Pantalla (4)
La pantalla muestra la siguiente informacion:

« Tiempo de lavado « Instalacion de la rejilla del filtro « Finalizacion diferida
+ Elaparato estaconectadoala Wi-Fi « Secado « Agua

+ Controlremoto « Esnecesariolimpiar la pelusa

+ Blogueo infantil « Cierredelapuerta

Zumbador

La sefal acustica puede deseleccionarse en caso necesario:
1. Encienda el electrodomeéstico.
2. Pulse simultaneamente los botones "Enjuague+"y "Velocidad" durante unos 3 segundos.
Se mostrara "IFF" (APAGADO) y el zumbador se desactivard. Pulse estos dos botones al mismo tiempo de nuevo

para activar el zumbador, se mostrara "0f" (ENCENDIDO).

22
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2.2 - Botones de funcion (5)
Los botones de funcién activan opciones adicionales en el programa seleccionado antes de que éste comience. Se
muestranlos indicadores correspondientes.

. Pulse el boton Diferido para activar el programa con un retardo. La finalizacion diferida puede aumen-
G Delay tarse enintervalos de 30 minutos de O a 24 h (la hora de finalizacion serd mayor que la hora inicial del
programa). Por ejemplo, la pantalla OFF £:38 significa que el final del ciclo del programa sera dentro de
6 horas y 30 minutos. Pulse el boton "Inicio/Pausa’ para activar la temporizacion.

Nota: Detergente liquido

Sise utiliza detergente liquido, no se recomienda activar la finalizacion diferida.

Pulse el botén Temp. para cambiar la temperatura de lavado del programa. Si no se ilumina ningun

Temp. valor (en la pantalla aparece "--%"), el agua no se calentara.

Pulse el botén Velocidad para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Sino se

wrm

Speed ilumina ninguin valor en la pantalla "0" la colada no se centrifugara.

Toque elboton Enjuague+ para enjuagar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda
para personas con piel sensible. Pulsando varias veces el boton se pueden seleccionar de cero atres
ciclos adicionales. Aparecen enla pantallacomo P--8/P-- 1/ P--2/P--3.

Rinse+

Pulse i-time para ajustar los distintos tiempos de lavado y centrifugado. Se resaltara la zona del para-
metro Tiempo de lavado. Continle tocando el boton "i-time"y los tiempos de lavado y centrifugado
seiran alternando dentro del tiempo permitido por el programa.

i-tinme

Pulse Nivel de secado para ajustar un nivel de secado (dL -2/ dL-3) o tiempo de secado
(30780 /90/ 128/ 150/ D) distintos. Los niveles o tiempos de secado permitidos varian segun el
programa, y algunos programas no son opcionales.

[J Remote
2.3 - Botén Control remoto

Pulse brevemente este boton para activar/desactivar el control remoto del aparato a través de la aplicacion hOn.

Aplicacion hOn - Guia rapida

Para utilizar la aplicacion, se necesita unared Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n); las redes publicas

yde 5 GHz no son compatibles.

La aplicacion es compatible con smartphones y tablets Android, iOS y Huawei.

Asegurese de que el aparato esta colocado en una zona con buena cobertura Wi-Fi.

Puede descargar la aplicacion hOn escaneando el codigo QR del lateral o visitando go.haier-

europe.com/download-app.

Para emparejar el aparato

« Asegurese de que su smartphone estd conectado ala misma red Wi-Fide 2,4 GHz.

« Abrala aplicacion hOn, inicie sesion, pulse Ahadir aparato y siga las instrucciones.

Para activar el control remoto

- Encienda el aparato, cierre la puertay pulse brevemente el botén Control remoto.

« Elcontrolremoto también puede activarse durante un ciclo de funcionamiento y debe volver a activarse cada vez
que desee controlar el aparato a distancia.

« Puede enviar comandos desde la aplicacion hasta 24 horas después de la activacion. (Para desactivarlo, pulse de
nuevo el botén Control remoto).

Para restablecer la Wi-Fi

« Asegurese de que no hay ningun programa en ejecucion.

« A continuacion, mantenga pulsado el boton Control remoto durante al menos 3 segundos.

« Enunintervalo de 60 segundos, mantenga pulsado el boton Diferido durante al menos 3 segundos.

« Paravolver aemparejarlo, retire el dispositivo de la aplicacion y vuelva a configurarlo.

Child Lock
2.4 - Bloqueo infantil Cm—

Elegir un programay luego iniciar, tocar el boton "Bloqueo infantil" durante 3 segundos para bloquear la activacion

de los elementos del panel. Para desbloquearlo, vuelva a tocar "Bloqueo infantil" durante 3 segundos. Las luces

indicadores del bloqueo infantil & se encienden cuando el blogueo infantil esta activo. Esta funcién es opcional
"y

cuando el aparato esta en funcionamiento. La pantalla muestra "eLat" si se pulsa un botdn cuando el bloqueo infantil
esta activado.

DryLevel

.

o e

.
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Compartimento de detergente para:
O Detergente
‘. Si ‘o Opcional ‘ / No ‘ @ Suavizante o producto de cuidado
Cargaméxi- | lemperatura Veloci- Funcion
ma®enkg | en°C? dad de
[} centri- _g
lava- | se- he] fugado | ©
Programa Gama | g | o ]
° do_| cado selec- 3 % % prees- % é 3 o
ciona- | 2| 2| 8 table- | 5| 28 4l
HWD50 be | 3|23 cidaen| | E| 3| 0| €| 8
et <} > . . =B | clol ok
a | O | o | Tipode tejido mpm | Z | WS> = |0
(;Eclo ECO 40-60 50 | 25 | *a60 |40 | @ | O |/ 1200 |[o|/ olololo
@ Algodon20°C | 50 | 2,5 / / | @ | 0 |Algodon 1000 [olololol/]o
{;’5}, Rapido 152 1,5 05 | *a40 | * | @ | O | Algodon/Sintéticos 1000 lo|lo|lO/OlOlO
Z( . e
@ Ropa mixta 50 2,5 | *a60 |30 @ | O | Algoddn/Sintéticos 1000 lO|O0|O O|0O|O0O
@ Algodon 50 2,5 | *a90 |40 @ | O | Algoddn 1200 lo/o|/O|O|lO 0O
i. E Sintéticos 50 | 25 | *a60 |40 | @ | O EJ::SS‘“E“COO 1200 |o|o|o|olol|o
w Ropa delicada 1,5 / *a30 |30 | @ | O | Ropadelicada o seda 600 / O/O0|O|O|0O
@ Ropa deportiva 1,5 05 | *a40 |20 | @ | O | Algodon/Sintéticos 800 |Oo|O0|O/O|O|O
Tejido de lana o con
Lana 1 / *a40 | * | @ | O | contenidodelana 800 / ololololo
lavable a maquina
{;}0} Higiene 50 | 2,5 |/ |90 @ | O | Algodon 1000 o [/|lolol|/]o
C
{’(5 Secado J as | 1 17 agoden /ol
@ Centrifugado / 2,5 / /1] | ] |Tejidonofraqi 1000 o/ [ ol]]]/

*  Elagua no se calienta.

1) Elija una temperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
2) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es corta.

3) Relativo a la ropa seca.

Allavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse sila ropa esta envuelta.
Eldisefoy las especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.
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3.1 - Descripcion de los programas

;ECD

ECO 40-60: el programa ECO 40-60 lava prendas de algodén con un grado de suciedad normal que se pueden
lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad con la norma-
tiva en materia de Ecodesign de la UE (disefo de productos que no perjudica el medio ambiente).

ALGODON 20 °C: un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20 °C y proporcio-
na un excelente rendimiento de lavado.

Rapido 15" un ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para
tejidos mixtos y de algoddn poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20 % del detergente
que se usa normalmente para evitar desperdicios.

Ropa mixta: el lavado y el aclarado optimizan la velocidad y el ritmo de la accion del tambor y los niveles de
agua. El suave centrifugado reduce la formacién de arrugas en el tejido.

Algodoén: este programa es adecuado para lavar prendas de algodon de color a 40 °C o para garantizar el maxi-
mo grado de limpieza en el lavado de ropa resistente de algodén a 60 °C 0 90 °C. El centrifugado final se realiza a
la maxima velocidad, lo que garantiza una excelente eliminacion del agua.

Sintéticos: este programa nos permite lavar tejidos y colores diferentes todos juntos. Se han optimizado tanto
el movimiento de rotacion del tambor como los niveles de agua durante el lavado, pero también durante la fase
de aclarado. La precision del centrifugado reduce la formacién de arrugas en los tejidos.

Ropa delicada: este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante el
cicloy se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se llevan a
cabo con un elevado nivel de agua para garantizar el mejor rendimiento.

Ropa deportiva: la combinacion perfecta de tiempo y rendimiento. Creado para eliminar la suciedad de las
prendas deportivas. Un lavado a baja temperatura recomendado para cargas pequenias de prendas sintéticas.

Lana: este programa ejecuta un ciclo de lavado especifico para tejidos de lana que se pueden lavar en lavadora,
para prendas que se deben lavar a mano o para ropa de seda o en cuya etiqueta se indica "Lavar como seda".

Higiene: el efecto de matar bacterias y dcaros se consigue mediante altas temperaturas. Caliente el interior del
tambor a 90 °C y manténgala durante 30 minutos.

Secado: se recomienda un programa de secado especifico para prendas de algodon y sintéticas (consulte
siempre la etiqueta de cuidado de la ropa).

Centrifugado: este programa realiza un centrifugado méaximo (que puede reducirse mediante el boton corres-
pondiente).

« Conecte lalavadora a una toma de corriente y de agua (Fig. 4.1a-4.1b)

« Preparelacolada (Fig. 4.1c): clasifique laropa segun el tejido (algoddn, sintéticos, lana
o seda, etc.) y el grado de suciedad. Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la
ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como llaves, monedas, etc. y
retire los objetos decorativos mas duros.

« Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes
capacidades méaximas de carga segun el programa). Cierre la puerta con cuidado.
Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los
compartimentos correctos del cajon. Cierre el cajon (fig. 4.1d).

« Seleccione un programa girando el selector, eligiendo el que mas se ajuste segun
las prendas cargadas. La pantalla mostrara el nombre del programa, las opciones
principales y la estimacion de la duracion.

« Afada o elimine opciones y modifique los parametros en funcion de sus necesidades
especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Una vez finalizado el ciclo, aparece "Fin" en la pantalla y el aparato se apaga automa-
ticamente. Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan
malos olores y proliferen las bacterias.
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5.

Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe lamaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

- Utilice un pafio suave con jabon liquido para limpiar la carcasa del aparato y los
componentes de goma.

« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Limpie el filtro una vez al mes y compruebe el filtro de la bomba, por ejemplo, si

el aparato:

« Nodrenaelagua.

« No centrifuga.

« Hace ruidos extrafios durante el funcionamiento.

ijRiesgo de escaldadura!

Elagua delfiltro de labomba puede estar muy caliente.
Antes de realizar cualquier accion, asegurese de que
elagua se ha enfriado.

/1\ ADVERTENCIA

1. Apaguey desenchufe la maquina (Fig. 5.2a).
Presioney abra la tapa de mantenimiento (Fig. 5.2b).

3. Tenga preparado un recipiente plano para recoger el agua (Fig. 5.2¢). Podria

haber grandes cantidades.

4. Tiredelamanguerade desagley sujete el extremo por encima del recipiente

(Fig. 5.2¢).

5. Retire el tapon de la manguera de desague (Fig. 5-2¢).

6. Una vez finalizado el desague, cierre la manguera de desague (Fig. 5.2d) e

introduzcala de nuevo en la maquina.

7. Desenrosque y retire en sentido antihorario el filtro de la bomba (Fig. 5.2e).

Elimine los contaminantes y la suciedad (Fig. 5.2f).

9. Limpie cuidadosamente el filtro de la bomba, es decir, con agua corriente

(Fig. 5.29).

10. Después de la limpieza, vuelva a colocar el asa y apriétela hasta que no se

mueva. En este momento, el asa se encuentra en posicion vertical (Fig. 5.2h).

11. Cierre latapa de servicio.

5.3 - Limpieza del cajon del detergente (Fig. 5.3)

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente. Limpie el cajon

con regularidad:

« Tire del cajéon hasta el tope (1).

« Pulse elbotén de desbloqueo y extraiga el cajon (2).

» Limpie elinterior del fregadero con una toalla.

» Enjuague el cajon con agua hasta que quede limpio y vuelva a insertar el cajon
en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor (Fig. 5.4)

+ Retire deltamborlos objetos lavados accidentalmente, especialmente las piezas
metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y
danos.

+ Utilice unlimpiador sin cloruros para eliminar las manchas de oxido. Respete las
advertencias del fabricante del producto de limpieza.

+ No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

» Después del procedimiento, abra la puerta, utilice
una toalla para limpiar las manchas y laespuma
alrededor de la junta y mantenga limpios el
interior y el exterior de la junta.

©
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MERCI D'AVOIR ACHETE UN PRODUIT HAIER

Avant d'utiliser cet appareil, lisez attentivement
ces instructions. Les instructions contiennent
des informations importantes qui vous aideront a

tirer le meilleur parti de I'appareil et a garantir une
installation, une utilisation et un entretien sirs et

— - corrects.

“ Installation

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Démontage des boulons de transport

Lesboulons de transport sont congus pour fixer les composants anti-vibration

al'intérieur de I'appareil lors du transport afin d'éviter tout dommage interne.

1. Retirez les 4 boulons a l'arriere et enlevez les entretoises en plastique

(Fig. 1a—1b).

2. Bouchezles orifices de gauche al'aide de bouchons d'obturation (Fig. 1c —1d).

1.2 - Alignement de I'appareil

Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement a

niveau (veuillez consulter le MU pour plus de détails).

1.3 - Raccord d’eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau

flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm

au-dessus du bas de I'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles :

1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier

+ Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord d'un
évier de taille adéquate (Fig. 1.3a).

« Empéchez suffisamment le support en U de glisser.

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d'eaux usées

+ Lediametreintérieur dutuyau de support a trou d'aération doit étre de 40 mm
minimum.

+ Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux usées.

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1.3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

+ Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

« Unraccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit
étre retiré pour éviter tout dysfonctionnement (Fig. 1.3c).

Fixez le tuyau flexible de vidange a l'aide d'un collier de serrage.

U
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Pour télécharger d’autres informations dans votre langue, accédez a :
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ATTENTION!

« Letuyauflexible de vidange ne doit pas étre immergé dans I'eau et doit étre solidement fixé et étanche. Sile tuyau
flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-linge se
vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

« Letuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si nécessaire, contactez le service apres-
vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide

\érifiez que les garnitures sontinsérées.

1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec I'extrémité coudée a l'apparell
(Fig. 1.4a). Serrez le joint a vis a la main. @)) &

2. Lautre extrémité se branche a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4"
(env. 1 cm) (Fig. 1.4b).

pri=)

)
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1.5 - Raccordement électrique

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque
signalétique ;

+ laprise de courant est reliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

« lafiche etla prise électriques sont strictement conformes.

+ Uniquement pour le Royaume-Uni:: la fiche britannique est conforme a la norme BS1363A

2. | Panneau de commande

Touche Marche/Arrét
Touche « Départ/Pause »
Touches de programme
Afficheur

Touches de fonction

Tiroir alessive/adoucissant

DA NN

2.1 - Réglages

Touche Marche/Arrét (1)

Appuyez sur la touche « Marche/Arrét » pour démarrer ou arréter la machine.

Touche « Départ/Pause » (2)

Appuyez doucement sur cette touche pour démarrer ou interrompre le programme affiché. Pendant le réglage et le
déroulement du programme, la LED au-dessus de la touche brille ou clignote en cas d'interruption.

Touches de programme (3)

Sélectionnez le programme en appuyant dessus, ses réglages par défaut s'affichent.

Afficheur (4)

L'afficheur indique les informations suivantes :

+ Tempsdelavage « Installation de la crépine « Verrouillage de la porte
« L'appareil est connecté au Wi-Fi  « Séchage - Findifférée

« Controéle a distance « Les peluches doivent étre net- « Eau

+ Sécurité enfant toyées

Sonnerie

Le signal acoustique peut étre désactivé, sinécessaire :

1. Allumezl'appareil.

2. Appuyez simultanément sur les touches « Rincage + » et « Vitesse » pendant environ 3 secondes.
«OFF » (ARRET) s'affiche et la sonnerie est désactivée. Appuyez & nouveau simultanément sur ces deux touches
pour couper la sonnerie ; I'indication « & » (MARCHE) apparait.
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2.2 - Touches de fonction (5)

Les touches de fonction permettent d'activer des options supplémentaires du programme sélectionné avant que
celui-cine démarre. Les indicateurs correspondants apparaissent.

Appuyez sur la touche Programmation différée pour démarrer le programme avec un certain délai.
(CPEEN  [heure definde programme peut étre différée par paliers de 30 minutes entre O et 24 heures (I'heure
de fin différée sera ultérieure a I'neure de fin initiale). Par exemple, I'indication OFF &:30 signifie que la
fin du cycle du programme aura lieu dans 6 heures et 30 minutes. Appuyez sur la touche « Départ/
Pause » pour activer la fin différée.

Remarque: lessive liquide

En cas d'utilisation de lessive liquide, il n‘est pas recommandé d'activer la programmation différée.
Appuyez sur la touche Temp. pour modifier la température de lavage du programme. Siaucune valeur
n'‘est allumée (afficheur indiquant « - -7 »), 'eau ne sera pas chauffée.

Temp.

Appuyez sur la touche Vitesse pour modifier ou désélectionner la vitesse d'essorage du programme.
Speed Siaucune valeur n'est allumée (afficheur indiquant « & »), le linge ne sera pas essoré.

- Appuyez sur Ringage+ pour rincer le linge plus intensément a l'eau froide. Il est recommandeé d'uti-
Rinse+ liser cette fonction pour les personnes ayant une peau sensible. Si vous appuyez plusieurs fois sur
la touche, vous pouvez sélectionner entre zéro et trois cycles supplémentaires. lls apparaissent sur
I'afficheur comme suit: P--0/P--1/P--¢/P--3.

Appuyez sur i-time pour ajuster les différentes durées de lavage et d'essorage. La zone de parametres
(0T Time Wash (temps de lavage) est mise en surbrillance. Continuez d'appuyer sur la touche « i-time »
etlestemps delavage et d'essorage s'enchaineront dans le temps imparti par le programme.
Appuyez sur le Niveau de séchage pour ajuster les différents niveaux de séchage(di -2 / di-3) ou
le temps de séchage (30 /60 /90 / 120/ 150/ 0). Les niveaux de séchage ou les durées de séchage
autorisés varient selon le programme, et certains programmes ne sont pas facultatifs.

Dry Level

(J Remot
2.3 - Touche du contréle a distance bl

Une pression de courte durée sur cette touche permet d'activer/de désactiver le contréle a distance de 'appareil

via l'application hOn.

Application hOn - Guide rapide

Pour utiliser I'application, un réseau Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n) est nécessaire ; les réseaux

publics et de 5 GHz ne sont pas pris en charge.

L'application est compatible avec les smartphones et tablettes Android, iOS et Huawei.

Assurez-vous que I'appareil est placé dans une zone a forte couverture Wi-Fi.

Vous pouvez télécharger I'application hOn en scannant le QR code sur le c6té ou en vous

rendant sur go.haier-europe.com/download-app.

Pour appairer I'appareil

« Assurez-vous que votre smartphone est connecté au méme réseau Wi-Fide 2,4 GHz.

« Ouvrez l'application hOn, connectez-vous, appuyez sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions.

Pour activer le contréle a distance

Allumez 'appareil, fermez la porte, et appuyez brievement sur la touche Controéle a distance.

Le contréle adistance peut également étre activé pendant un cycle en cours et doit étre réactivé chaque fois que

vous souhaitez controler I'appareil a distance.

« Vous pouvez envoyer des commandes a partir de I'application jusqu'a 24 heures apres |'activation. (Pour le dé-
sactiver, appuyez a nouveau sur la touche Controéle a distance).

Pour réinitialiser le Wi-Fi

« Assurez-vous qu'aucun programme n'est en cours d'exécution.

« Appuyez ensuite sur la touche Controle a distance et maintenez-le enfonceé pendant au moins 3 secondes.

« Dans les 60 secondes qui suivent, appuyez sur la touche Programmation différée et maintenez-la enfoncée
pendant au moins 3 secondes.

« Pour appairer a nouveau, retirez 'appareil de |'application et reconfigurez-le.

Child Lock
2.4 - Sécurité enfant Ca——

Choisissez un programme puis démarrez, appuyez sur la touche « Sécurité enfant » pendant 3 secondes pour
bloquer I'activation de tous les éléments du panneau. Pour déverrouiller, appuyez a nouveau sur « Sécurité enfant »

.

.

.

.

.

.

pendant 3 secondes. L'indication de sécurité enfant O salume lorsqu'elle est activée. Cette fonction est facultative
lorsque la machine est en marche. L'afficheur indique « Lok » si vous appuyez sur une touche lorsque la sécurité
enfant est activée.
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Compartiment a lessive pour :

‘. Oui ‘o Facultatif ‘/ Non ‘

O Lessive

® Adoucissant ou produit de soin

Température Fonction
Charge maxi- en°Cy 2
male ¥ enkg I
O
vie g 5
_ A ©
Programme La S¢ Plage te;se IS S
vage | chage sélec- | o £ d'es- 9 B
ton- | & | & sorage | 8 ol g £
nable | @1 2|3 préré- | 3| o | o & I
HWD50 % 2 é gléeen @ £ § kd g S
a | 8| < | Typedetissu t/min | Z || 2|5 &
ECO 40-60 50 | 25 | *a60 (40| @ 0|/ 1200 |o|/|olololo
Coton 20°C 50 | 25 / /| @ | O |Coton 1000 [olololol|/]o
Rapide 15 1,5 0,5 *a40 | * | @ | O | Coton/Synthétiques 1000 lo/o0/O0|O|lO|O
Mixte 50 2.5 *a60 |30 | @ | O | Coton/Synthétiques 1000 lo/o/O0|OlO0O
Coton 5,0 25 | *a90 40| @ | O | Coton 1200 |lo|o|O|O /OO

Tissu synthétique ou

Synthétiques 5,0 25 | *a60 (40 @ | O 1200 |lo|/O0|O|0O|0O|0O

mixte
Delicat 1,5 / *a30 |30 | @ | O |Linge délicat ou soie 600 / O/o|O|O|0O
Sports 1,5 0,5 *a40 |20 | @ | O | Coton/Synthétiques 800 |O|O0o/O/O0|0O|0O

Laine ou tissu
Laine 1 / *a40 | * | @ | O | contenantde lalaine, 800 / ololololo
lavable en machine

@& [0 &5 © /)

Hygiene 50 | 25 |/ |90| @ |0 Coton 1000 o [/|lolol|/]o

«© E
~
(@)

Séchage / 2,5 / / / / Coton / (@] / / / / /

Essorage / 2,5 / [ | [ | ] |Tissunonfragie 100 o/ |[|o|]]]

@58

*  L'eaun'est pas chauffée.

1) Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniqguement en cas de contraintes hygiéniques particuliéres.

2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.

3) Relatif au linge sec.

Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger siles vétements sont enveloppés.

La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins d'amélioration de la qualité.
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3.1 - Description des programmes

ECO 40-60 : Le programme ECO 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a 40 °C ou
QE_C][] 3 60°C, ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité a la législation UE

relative al'écoconception (conception de produits respectueux de l'environnement).

COTON 20 °C : Un nouveau cycle quivous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement
@ 20 °C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.

Rapide 15': Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus
{:?, mixtes et en coton légérement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que 20 % de la lessive
normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage
Z( Mixte : Le lavage et le rincage optimisent la vitesse et le rythme du tambour ainsi que les niveaux d'eau.
@ L'essorage en douceur permet de réduire la formation de plis dans le tissu.

Coton : Ce programme est adapté au lavage des vétements en coton coloré a 40 °C ou au lavage a 60 °C ou

90 °C du linge résistant en coton, afin d'obtenir un degré de propreté optimal. L'essorage final se fait a la vitesse
maximale, ce qui garantit une excellente élimination de I'eau.

Synthétiques : Ce programme vous permet de laver différents types de tissus et différentes couleurs en
méme temps. Le mouvement de rotation du tambour et les niveaux d'eau sont optimisés, aussi bien durant la
phase de lavage que de rincage. Grace a l'action précise de I'essorage, moins de plis se forment dans les tissus.
Délicat : Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particuliere-
ment adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les rincages sont effectués avec une grande
quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

Sports : La combinaison parfaite de temps et de performance. Créé pour éliminer la saleté des vétements

de sport en tissu technique. Un lavage a basse température recommandé pour les petites charges d'articles
synthétiques.

Laine : Ce programme effectue un cycle de lavage spécialement penseé pour les tissus en laine qui peuvent étre
lavés en machine, les articles alaver a la main ou bien le linge en soie ou dont I'étiquette précise « Alaver comme
dela soie ».

Hygiéne : L'effet de destruction des bactéries et des acariens est obtenu grace a une température élevée.
Chauffer la température a l'intérieur du tambour a 90 °C et la maintenir a ce niveau pendant 30 minutes.

Séchage : Un programme de séchage spécifique est recommandé pour les articles en coton et en matiéres
synthétiques (toujours se référer a I'étiquette d'entretien du linge).

Essorage : Ce programme effectue un essorage maximal (qui peut étre réduit a I'aide de la touche correspon-
dante).

Utilisation quotidienne

« Branchezlelave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (Fig. 4.1a-4.1b).

« Préparezle linge (Fig. 4.1c) : triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, 18 216
synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de
votre vétement. Séparez les vétements blancs des vétements de couleur. Videz les
poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les objets
décoratifs plus durs.

« Introduisez le linge piece par piéce en évitant les surcharges (vérifiez les différentes
capacités de charge maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement
la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

« Sélectionnez lalessive et l'adoucissant (sinécessaire) et versez-les dans les compar-
timents appropriés du tiroir. Fermez le tiroir (Fig. 4.1d).

« Sélectionnez un programme en tournant le bouton, en choisissant celui qui convient
le mieux en fonction des vétements chargés. L'écran affiche le nom du programme,
les options principales et I'estimation de la durée.

« Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les parametres en fonction de vos
besoins spécifiques.

« Appuyez sur la touche Départ/Pause pour démarrer le programme.

- Lorsquele cycle estterming, I'écran affiche « Fin », puis I'appareil s'éteint automatique-
ment. Sortez votre linge le plus t&t possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs
etla prolifération des bactéries.
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5.

Entretien et maintenance 523 5.2b

5.1 - Nettoyage général de la machine

« Pendant le nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

- Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer |'extérieur de
la machine et les composants en caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de la pompe, par exemple,
si l'appareil :

« nevidange pas l'eau;

« n'essorepas;

« fait un bruit inhabituel lors du fonctionnement.

Risque de briilure!
& AVERTISSEMENT ! ['eau dufiltre de la pompe peut étre tres chaude !
Avant toute action, assurez-vous que |'eau a refroidi.

1. Eteignez et débranchez lamachine (Fig. 5.2a).
Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 5.2b).

3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir 'eau de vidange (Fig. 5.2¢). Il risque
d'y avoir beaucoup d'eau a recueillir !

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du
récipient (Fig. 5.2¢).

5. Retirez le bouchon d'étanchéité du tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2¢).

6. Une fois lavidange terminée, fermez le tuyau flexible de vidange (Fig. 5.2d) et
remettez-le en place dansla machine.

7. Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre (Fig. 5.2e).

8. Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 5.2f).

9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, par exemple, a I'eau courante
(Fig. 5.29).

10. Apres le nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la jusqu'a ce qu'elle ne
bouge plus. A ce stade, la poignée est en position verticale (Fig. 5.2h).

11. Fermez la trappe de service.

5.3 - Nettoyage du tiroir a lessive (Fig. 5.3)

Veérifiez toujours I'absence de résidus de lessive. Nettoyez régulierement le tiroir :
. Tirez le tiroir jusqu'en butée (1).

« Appuyez sur la touche de déverrouillage et retirez le tiroir (2).

» Essuyezlintérieur du compartiment a l'aide d'une serviette.

+ Rincezletiroir al'eaujusqu'a ce qu'il soit propre et réinsérez le tiroir dans I'appareil.

5.4 - Nettoyage du tambour (Fig. 5.4)

+ Retirez dutambour les objets lavés accidentellement, en particulier les objets
meétalliques tels queles épingles, les pieces de monnaie, etc., car ils provoguent
des taches de rouille et des dommages.

+ Pouréliminer les taches derouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez
les consignes d'avertissement du fabricant du produit de nettoyage.

« Pour le nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou
de laine d'acier.

» Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez
une serviette pour nettoyer les taches
etlamousse autour delagarniture et
gardezl'intérieur et I'extérieur de la
garniture propres.
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BEDANKT VOOR HET KOPEN VAN EEN HAIER-PRODUCT

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit
apparaat gebruikt. De instructies bevatten belangrij-

ke informatie die u helpt het beste uit het apparaat
te halen en installatie, gebruik en onderhoud op een

veilige en juiste manier te garanderen.

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde
informatie)

1.1 - De transportbouten demonteren

De transportbouten zijn ontworpen om trilingdempende onderdelen in het

apparaat te klemmen tijdens transport om interne schade te voorkomen.

1. Verwijder alle 4 de bouten aan de achterkant en verwijder de plastic af-

standhouders (afb. 1a—1b).

2. Vulde achtergebleven gaten met afsluitdoppen (afb. 1c - 1d).

1.2 - Het apparaat uitlijnen

Stel alle voeten bij om een volledig vlakke positie te verkrijgen (controleer de

gebruikershandleiding voor gedetailleerde informatie).

1.3 - Aansluiting waterafvoer

Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang

moet op één punt tussen 80 en 100 cm boven de onderkant van het apparaat

uitkomen. De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

+ Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb 1.3a).

» Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

+ De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

+ Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1.3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting

+ De aansluiting moet boven de sifon liggen.

« Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A).

Dat moet worden verwijderd om disfunctioneren te voorkomen (afb 1.3c¢).

Zet de afvoerslang vast met een klem.

U
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Ga om meer informatie in uw taal te downloaden naar:
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VOORZICHTIG!

- Deafvoerslang mag niet onder water staan en moet stevig en lekvrij bevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond
wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

« De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting

Zorg ervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.

1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat
(afb. 1.4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast.

2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad
(afb. 1.4b).

1.5 - Elektrische aansluiting

Controleer bjj elke aansluiting of:

+ de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met
het typeplaatje;

+ het stopcontact geaard is en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

+ de stekker en het stopcontact bjj elkaar passen.

+ Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-norm

2. | Bedieningspaneel

Aan/uit-toets
Start/Pauze-toets
Programmatoetsen
Display
Functietoetsen

Lade voor wasmiddel/
wasverzachter

DA WN

2.1 - Instellingen

Aan/uit-toets (1)

Druk op de Aan/uit-toets om de machine te starten of uit te schakelen.

“Start/Pauze”-toets (2)

Druk voorzichtig op deze toets om het momenteel weergegeven programma te starten of te onderbreken. Tijdens
het instellen van programmea's en tijdens het uitvoeren van programma'’s brandt het ledlampje boven de toets of
knippert deze als het programma is onderbroken.

Programmatoetsen (3)

Selecteer een programma door erop drukken. De standaardinstellingen worden weergegeven.

Display (4)

Het display toont de volgende informatie:

« Wastijd « Hetfilterscherminstalleren « Eindtijd uitstel
+ Hetapparaatis verbonden met wifi « Drogen . Water

+ Bediening op afstand « Pluizen moeten worden verwijderd

+ Kinderslot « Dedeur vergrendelen

Zoemer

Indien nodig kan het geluidssignaal gedeselecteerd worden:

1. Schakelhet apparaatin.

2. Druktegelijkertijd ongeveer 3 seconden op de toetsen "Spoelen+"en "Snelheid".
"DFF" (UIT) wordt weergegeven en de zoemer wordt uitgeschakeld. Druk nogmaals tegelijkertijd op deze twee
toetsen om de zoemer in te schakelen. "B (AAN) wordt weergegeven.
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2.2 - Functietoetsen (5)
De functietoetsen maken extra opties mogelijk in het geselecteerde programma voordat het programma start. De
gerelateerde indicatoren worden weergegeven.

Druk op de toets Uitstel om het programma uitgesteld te starten. De uitstelling van de eindtijd kan
(OEEYE  \orden vergrootin stappen van 30 minuten van 0-24 uur (de eindtijd zallanger zijn dan de oorspron-
kelijke programmatijd). Een displayweergave van OFF £:30 betekent bijvoorbeeld dat het einde van de
programmacyclus over 6 uur en 30 minuten is. Druk op de 'Start/Pauze’-toets om de uitsteltijd te
activeren.

Opmerking: Vloeibaar wasmiddel

Als u vloeibaar wasmiddel gebruikt, wordt niet aangeraden uitstel van de eindtijd te activeren.

Druk op Temp. om de wastemperatuur van het programma te wijzigen. Als er geen waarde oplicht
Temp. (de displayweergave is "--®L") wordt het water niet verwarmd.

Druk op Snelheid om het centrifugeren van het programma te wijzigen of te deselecteren. Als er geen
xl

Speed waarde oplicht en het display "I" weergeeft, wordt het wasgoed niet gecentrifugeerd.

- Druk op Spoelen+ om het wasgoed intensiever te spoelen met schoon water. Dit wordt aanbevolen
WIS Voor mensen met een gevoelige huid. Door meerdere keren op de toets te drukken kunnen nul tot
drie extra cycliworden geselecteerd. Deze verschijnen op het display met P--8/P-- 1/ P--¢/P--3.
Druk op i-time om verschillende was- en centrifugetijden in te stellen. Het parametergebied Time
(R0 \Vashwordt gemarkeerd. Blijf de toets "i-time" aanraken en de was- en centrifugetijden zullen binnen
de door het programma toegestane tijd doorlopen.

Druk op Droogniveau om het droogniveau (dt. -¢ / d. -3) of de droogtijd (30 /&0 /30 / 8/ 150/ 0)
aan te passen. De toegestane droogniveaus of droogtijden verschillen per programma en sommige
programma’s zijn niet optioneel.

(J Remote
2.3 - Toets voor bediening op afstand

Druk kort op deze toets om de bediening op afstand van het apparaat via de hOn-app te activeren/deactiveren.

hOn App - Snelgids

Omde appte gebruikenis een 2,4 GHz wifi-netwerk (802.11b/g/n) vereist; 5 GHz en openbare

netwerken worden niet ondersteund.

De app is compatibel met Android-, iOS- en Huawei-smartphones en -tablets.

Zorg ervoor dat het apparaat in een gebied staat met een sterk wifi-bereik.

Je kunt de hOn App downloaden door de QR-code aan de zijkant te scannen of door naar

go.haier-europe.com/download-app te gaan.

Het apparaat koppelen

« Zorgervoor dat je smartphone verbondenis met hetzelfde 2,4 GHz wifi-netwerk.

« Opende hOn-app, login, tik op "Apparaat toevoegen” en volg de instructies.

Bediening op afstand activeren

« Zethet apparaat aan, sluit de deur en druk kort op de toets Bediening op afstand.

« Bediening op afstand kan ook worden geactiveerd tijldens een lopende cyclus en moet telkens opnieuw worden
geactiveerd als u het apparaat op afstand wilt bedienen.

« Jekunttot 24 uur na activering commando's versturen vanuit de app. (Druk nogmaals op de toets Bediening op
afstand om de functie uit te schakelen).

Wifiresetten

« Zorgervoor dat er geen programma's worden uitgevoerd.

« Houd vervolgens de toets Bediening op afstand gedurende minstens 3 seconden ingedrukt.

« Houd de toets Uitstel binnen 60 seconden minstens 3 seconden ingedrukt.

« Om opnieuw te koppelen, verwijder je het apparaat uit de app en configureer je het opnieuw.

Child Lock
2.4 - Kinderslot G

Kies een programma en start, raak de toets "Kinderslot" 3 seconden aan om alle paneelelementen te blokkeren
tegen activering. Raak "Kinderslot" nogmaals 3 seconden aan om te ontgrendelen De kinderslotindicator & brandt
wanneer het kinderslot in werking is. Deze functie is optioneel wanneer de machine draait. Op het display verschijnt
"clot” (Vergrendeld) als er op een toets wordt gedrukt terwijl het kinderslot is geactiveerd.

Dry Level
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Wasmiddelcompartiment voor:
© Wasmiddel
‘. =Ja ‘o Optioneel ‘ / =Nee‘ Wasverzachter of verzorgingsproduct
Max. belas- | Temperatuur Vooraf Functie
ting?inkg | in°CV inge-
was- | dro- S stelde
sen | gen | g 9] 5 cen-
Programma el 12 trifu- | 2
teer- SR geer- | @ +
HWD50 baar | 2 ‘E E‘N) snel- | 5, 5|3 _
. © | = Q
bereik g & % heidin 8 g Sé_% g E
> | = | = | Type stoffen tom (O Z|o|a |25
ECO 40-60 50 | 25 | ©t sl elol/ 1200 |o|/ | olololo
ECO ' ' 60
@ Katoen 20°C 50 | 25 / / | @ | O |Katoen 1000 [olololol/]o
) *tot | .
1o Snel 15 1,5 0,5 10 ® | O | Katoen/synthetisch 1000 'Ool0o|lOolOlO0O
Z( * tot .
@ Gemengd 5,0 2,5 60 30| @ | O | Katoen/synthetisch 1000 lololOo/lOlOO
*tot
Katoen 50 2,5 90 40 | @ | O | Katoen 1200 |lO|O|O|O|0O|0O
? E ) *tot Synthetische of
Synthetisch 50 | 25 60 40 @ | O gemengde stof 1200 |lO|O|O|0O|0O|0O
) *tot . .
Delicaat 1,5 / 20 30| @ | O | Fijlnewas of zijde 600 / oO|lolO/ OO
*tot '
%) Sport 15 | 05 20 20 | @ | O | Katoen/synthetisch 800 |Oo|/O|O|O|0O|0O
*tot Machinewasbare stof
Wol 1 / 10 * | @ | O | vanwolof gehalte 800 / ololol0Ol0O
aan wol
{;}0} Hygiéne 50 2,5 / 90 | @ | O | Katoen 1000 | © / [eRNe} / O
C
W Drogen / 2,5 / / / / Katoen / o / / / / /
@ Centrifugeren / 2,5 / [ | /| ] |Niet-delicate stof 1000 o/ /[lol/]]

*  Het water wordt niet opgewarmd.
1) Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.
2) Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programmea kort duurt.

3) Dit betreft droge was.

Bij het wassen van zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegen als de kleding in elkaar verstrengeld raakt.
Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het oog op kwaliteitsverbetering.
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3.1 - Beschrijving van de programma’s

;ECD

ECO 40-60: het programma ECO 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op 40°C
of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te bepalen of het programma
voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productontwikkeling).

Katoen 20°C: een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op
slechts 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.

Snel 15" een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt voor licht
vervuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om slechts 20% van het normaal
gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen

Gemengd: het wassen en spoelen wordt geoptimaliseerd door de snelheid en het ritme van de beweging van
de trommel en het waterniveau. De delicate centrifugering zorgt voor minder kreukvorming in de stoffen.

Katoen: dit programma is geschikt voor het wassen van gekleurde katoenen kleding op 40°C of voor het garan-
deren van de hoogste mate van reinheid bij katoenbestendig wassen op 60°C of 90°C. De laatste centrifugeer-
fase draait op maximale snelheid, wat zorgt voor een uitstekende waterverwijdering.

Synthetisch: met dit programma kunt u verschillende soorten weefsels en verschillende kleuren samen was-
sen. De draaibeweging van de trommel en het waterniveau worden tijdens het wassen en spoelen geoptimali-
seerd. De delicate centrifugeeractie zorgt voor een verminderde vorming van kreuken in de weefsels.

Fijne was: dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus enis bijzonder
geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd met een hoog
waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Sport: de perfecte combinatie van tijd en prestaties. Ontwikkeld om vuil te verwijderen uit sportkleding. Een
wasprogramma op lage temperatuur, aanbevolen voor kleine ladingen synthetische items.

@ 62 & =

Wol: dit programma voert een speciale wascyclus uit voor wollen stoffen die in de wasmachine kunnen worden
gewassen, kledingstukken die met de hand moeten worden gewassen of artikelen van zijde of met "Wassen als
zijlde" op het waslabel.

=
[a)

Hygiéne: Het effect van het doden van bacterién en mijten wordt bereikt door een hoge temperatuur. Verwarm
de temperatuur in de trommel tot 90°C en houd deze 30 minuten aan.

Drogen: een speciaal droogprogramma, aanbevolen voor katoen en synthetische artikelen (altijd kijken naar het
waslabel).

©

Centrifugeren: Dit programma voert een maximale centrifugering uit (die kan worden verkort met de betref-
fende toets).

4.

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (afb. 4.1a-4.1b)

« Bereid het wasgoed voor (afb. 4.1¢c): sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol
of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer de labels in uw kledingstukken. Scheid witte
klerenvan gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten, enz. uit zakken en
verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

« Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de
verschillende maximale beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig
de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed tussen zitten geklemd.

« Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste com-
partimenten van de lade. Sluit de lade (afb. 4.1d).

« Selecteer een programma door de knop te draaien en kies het programma dat het
beste bij de geladen kledingstukken past. Het display toont de programmanaam, de
belangrijkste opties en de geschatte duur.

- Voeg opties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke be-
hoeften.

« Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Als de cyclus voltooid is, verschijnt 'Einde' op het display en wordt het apparaat au-
tomatisch uitgeschakeld. Verwijder uw wasgoed zo snel mogelijk om kreukels, nare
geurtjes en de verspreiding van bacterién te voorkomen.

Dagelijks gebruik

4.1a 4.1b
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5.

Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine
ende rubberen onderdelen schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Reinig het filter één keer per maand en controleer bijvoorbeeld het pompfilter

als het apparaat:

« hetwater niet afpompt;

« niet centrifugeert;

« eenongewoon geluid maakt tijdens het draaien.

Verbrandingsgevaar!

Water in het pompfilter kan erg heet zijn! Zorg er-
voor dat het water is afgekoeld voordat u actie on-
derneemt.

& WAARSCHUWING!

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact (afb. 5.2a).
Druk op de serviceklep en open deze (afb. 5.2b).

3. Zorgvoor een platte bak om loogwater op te vangen (afb. 5.2¢). Er kunnen
grotere hoeveelheden zijjn!

4. Trekde afvoerslang naar buiten en houd het uiteinde boven de bak (afb. 5.2¢).

5. Neem de afsluitstop uit de afvoerslang (afb. 5.2¢).

6. Na volledige drainage sluit u de afvoerslang (afb. 5.2d) en duwt u deze terug
in de machine.

7. Schroef het pompfilter tegen de klok inlos en verwijder het (afb. 5.2e).

8. Verwijder verontreinigingen en vuil (afb. 5.2f).

9. Reinig het pompfilter zorgvuldig, bijvoorbeeld met stromend water (afb. 5.2g).

10. Plaats na het schoonmaken de handgreep terug en draai hem vast tot hij

niet meer beweegt. Op dit moment staat de handgreep in de verticale stand
(afb. 5.2h).

11. Sluit de serviceklep.

5.3 - De wasmiddellade reinigen (afb. 5.3)

Zorg er altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven. Reinig de lade re-

gelmatig:

« Trek de lade uit totdat deze stopt (1).

« Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de lade (2).

+ Veeg de opening waar de lade uit komt schoon met een doek.

+ Spoel de lade af met water tot deze schoon is en plaats de lade terug in het
apparaat.

5.4 - De trommel reinigen (afb. 5.4)

+ Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals
spelden, muntgeld, etc. uit de trommel, aangezien deze roestviekken en schade
veroorzaken.

« Gebruik een reinigingsmiddel zonder chloor om roestvlekken te verwijderen.
Neem de waarschuwingsaanwijzingen van de fabrikant van het reinigingsmiddel
in acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

+ Open na de procedure de deur, gebruik een doek
om de vlekken en het schuim rond de pakking
schoon te maken en houd de binnen- en
buitenkant van de pakking schoon.
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OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO HAIER

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar
este aparelho. As instrucdes contém informagdes

importantes que o ajudarao a tirar o melhor partido
do aparelho e a garantir uma instalacao, utilizacao
e manutencao seguras e corretas.

“ Instalacao

OPCIONAL: Instalar almofadas de redugao do ruido
(Consulte o Manual do Utilizador para obter informacdes pormenorizadas)

1.1 - Desmonte os parafusos de transporte

Os parafusos de transporte destinam-se a fixar os componentes anti-vibra-

cao nointerior do aparelho durante o transporte, para evitar danos no interior.

1. Retire os 4 parafusos da parte de tras e retire os espacadores de plastico

(Fig. 1a—1b).

2. Preencha os orificios a esquerda com tampdes de obturacao (Fig. 1c—1d).

1.2 - Alinhamento do aparelho

Ajuste todos os pés para obter uma posicao completamente nivelada (consulte

o Manual do Utilizador para obter informacdes pormenorizadas).

1.3 - Conexao da agua de drenagem

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira

deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da

linha de fundo do aparelho.

S3ao possiveis as seguintes conexdes:

1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica

+ Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda de um
lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1.3a).

+ Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacao de aguas residuais

+ Odiametrointerno do tubo de suporte com orificio de ventilacéo deve ser,
no minimo, de 40 mm.

« Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.

« Coloque o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1.3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica

+ Ajuncao deve situar-se acima do sifao.

« Uma conexao de espigao é normalmente fechada por uma almofada (A).

Esta deve ser removida para evitar qualquer disfuncao (Fig. 1.3c).

Fixe a mangueira de drenagem com uma bracadeira.

U

la

v 4

lc

Para descarregar quaisquer outras informagées adicionais na sua lingua, consulte:
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CUIDADO!

« Amangueira de drenagem ndo deve estar submersa em agua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira
de drenagem for colocada no ch&o ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa
escoara continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

« Amangueira de drenagem ndo deve ser prolongada. Se necessario, contactar o servico pés-venda.

1.4 - Ligacao de agua fria

Certifique-se de que as juntas estdo inseridas. l4a L.4b
1. Conecte a mangueira de entrada de agua com a extremidade inclinada ao & B
aparelho (Fig. 1.4a). Aperte ajunta roscada a mao. @) A ,ES) /:L?;j
2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de agua com uma rosca de A o AN
3/4" (Fig. 1.4b). g 24
-5
1.5 - Ligacao elétrica +

Antes de cada ligacao, verifique se:
« afonte dealimentacao, atomada e o fusivel sdo adequados a placa de clas-
sificacao;
« atomada de corrente esté ligada a terra e ndo sado utilizadas fichas multiplas ou extensoes;
+ aficha e atomada de corrente estao estritamente de acordo.
+ Apenas Reino Unido: A ficha do Reino Unido cumpre anorma BS1363A

2. | Painel de controlo

Bot&o "Alimentacao”

Botdo “Inicio/Pausa”

Botdes de programa

Ecra

Botdes de funcéo

Gaveta de detergente/amaciador

DA WN

2.1 - Definicoes

Botdo de alimentacao (1)
Prima o bot&o "Alimentagdo" para ligar ou desligar a maquina.

Botao “Inicio/Pausa” (2)
Prima este botdo para iniciar ou interromper o programa atualmente apresentado. Durante o ajuste do programa e
durante a execucao do programa, o LED acima do botdo esta aceso ou, se interrompido, a piscar.

Botdes de programa (3)
Selecione o programa premindo, as suas predefinicdes serdo exibidas.

Ecra (4)

O ecra apresenta as seguintes informacdes:

+ Tempo delavagem « Instalacao darede do filtro « Atraso do tempo final
+ Oaparelho estéligado a rede Wi-Fi « Secar . Agua

+ Controlo Remoto + E necessario limpar o cotao

+ Tranca de seguranca infantil « Trancaraporta

Sinal sonoro

O sinal sonoro pode ser desmarcado, se necessario:

1. Ligue oaparelho.

2. Prima o botao "Enxaguamento+" e o bot&o "Velocidade" ao mesmo tempo durante cerca de 3 segundos.
"0FF" (DESLIGADO) ¢ exibido e o sinal sonoro é desativado. Prima novamente estes dois botdes ao mesmo
tempo para ligar o sinal sonoro, "B (LIGADO) ¢ exibido.

40
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2.2 - Botdes de funcao (5)
Os botdes de funcao permitem opcdes adicionais no programa selecionado antes do inicio do programa. S&o
apresentados os indicadores correspondentes.

Prima o botdo Atraso para iniciar o programa com um inicio diferido. O atraso do tempo final pode ser
(@ Delay aumentado em passos de 30 minutos de 0 a 24 horas (o0 tempo final sera superior ao tempo original
do programa). Por exemplo, o ecra 8FF £:30 significa que o fim do ciclo do programa seré daqui a 6
horas e 30 minutos. Prima o bot&o "Inicio/Pausa" para ativar o atraso de tempo.

Nota: Detergente liquido

Se utilizar detergente liquido, ndo é recomendavel ativar o atraso do tempo final.

Prima Temp. para alterar a temperatura de lavagem do programa. Se nenhum valor estiver aceso (o
Temp. ecrd"--9L"), a 4gua ndo sera aquecida.

Prima Velocidade para alterar ou anular a selecao de centrifugacao do programa. Se nenhum valor
Speed estiver iluminado no ecra "', a roupa ndo centrifuga.

- Prima Enxaguamento+ para enxaguar a roupa mais intensamente com égua fresca. Este produto
Rinse+ recomendado para pessoas com pele sensivel. Premindo varias vezes o botao, podem ser selecio-
nados zero a trés ciclos adicionais. Aparecem no visor com P--0/P--{/P--2/P--3.

— Prima o botao i-time para ajustar os diferentes tempos de lavagem e de centrifugacéo. A drea do
t-time parametro Tempo de lavagem serd realcada. Continue a tocar no bot&o "i-time" e os tempos de
lavagem e de centrifugacao serao efetuados dentro do tempo permitido pelo programa.

Prima o Nivel de secagem para ajustar o nivel de secagem diferente (dL. - / di. -3) ou o tempo de
DryLeveI "o CF o, an g/ 130 0 el it

secagem(30/ &0/ 90/ 28/ 150/ 80). Os niveis de secagem ou os tempos de secagem permitidos
variam consoante o programa, e alguns programas nao s&o opcionais.

[J Remote
2.3 - Botao Remoto

Prima brevemente este botdo para ativar/desativar o controlo remoto do aparelho através da aplicacao hOn.

Aplicacdao hOn - Guia rapido

« Para utilizar a aplicacao, é necessaria uma rede Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n); a rede de
5 GHz e as redes publicas ndo sédo suportadas.

« Aaplicacao é compativel com smartphones e tablets Android, iOS e Huawei.

« Certifique-se de que o aparelho é colocado numa area com forte cobertura Wi-Fi.

« Pode descarregar a aplicacao hOn digitalizando o cédigo QR ao lado ou visitando go.haier-
europe.com/download-app.

Para emparelhar o aparelho

« Certifique-se de que o seu smartphone esta ligado a mesma rede Wi-Fide 2,4 GHz.

- Abraaaplicacdo hOn, inicie sessao, toque em "Adicionar dispositivo" e siga as instrucdes.

Para ativar o Controlo Remoto

« Ligue o aparelho, feche a porta e prima brevemente o botdo Remoto.

« O Controlo Remoto pode ser ativado durante um ciclo de funcionamento e deve ser reativado sempre que se
pretenda controlar o aparelho a distancia.

« E possivel enviar comandos a partir da aplicacio até 24 horas apds a ativacdo. (Para o desativar, prima novamente
o botdo Remoto).

Para repor o Wi-Fi

« Certifique-se de que nenhum programa esta a ser executado.

« Em seguida, prima e mantenha premido o botdo Remoto durante pelo menos 3 segundos.

« Dentro de 60 segundos, prima e mantenha premido o botdo Atraso durante, pelo menos mais 3 segundos.

« Paraemparelhar novamente, remova o dispositivo da aplicacéo e reconfigure-o.

Child Lock
2.4 - Tranca de seguranca infantil C—"

Escolha um programa e depois iniciar, tocar no botdo "Tranca de seguranca infantil' durante 3 segundos para
bloquear todos os elementos do painel contra a ativacdo. Para desbloquear, toque novamente em "Tranca de se-
guranca infantil" durante 3 segundos. A indicacdo da tranca de seguranca infantil & acende-se quando a tranca
de seguranca infantil funciona. Esta funcdo é opcional quando a maquina esta a funcionar. O visor mostra "cLat" se
for premido um botdo, quando a tranca de seguranca infantil esta ativada.
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Compartimento de detergente para:
O Detergente
‘. Sim ‘o Opcional ‘ | Nao ‘ ® Amaciador ou produto de cuidado
Carga max.” Temperatura Funcao
emkg inecy Veloci- £ .
dade de g 9
_| se- ama | Q| o | o centri- | § S
rogeme Pl o | e |2 213 fugacao| | | £ 8
(0]
J gem | ciona- | © g S predefi- | S| o | B[ B | o 3
el |88 ¢ nidaem | Q1 E| RO £/ @
HWD50 & | O | < | Tipo de tecidos pm | Z T2 E2]2)%
@D ECO 40-60 50 | 25 | *a60 |40 | @ | O |/ 1200 (o /|olololo
@ Algodao 20 °C 50 2,5 / / | @ | O | Algoddo 1000 lO|O|0O O / (@]
{\1/5}‘ Rapido 15 15 | 05 | *a40 | * | @ | O | Algodao/Sintético 1000 |o|/o|O|O|0O|0O
Z( ) e
@ Mistos 50 2,5 | ¥*a60 | 30| @ | O | Algodao/Sintético 1000 lO|O|O/O|O|0O
@ Algodao 50 | 25 | *a90 |40 | @ | O | Algodao 1200 |o/O0|O|O|0O|O
?F Sintéticos e « Tecido sintético ou
roupa colorida 50 | 25 a0 |40/ @ |0 misto 1200 Jojo|0|0|0 0O
w Delicado 15 | / | *a30 30| @ | o |Roupadelicadaou 600 |/ ololololo
' de seda
o) Desporto 15 | 05 | *a40 |20 | @ | O | Algodao/Sintético 800 |O|O|O|0O|0O|O
Tecidodelaou
La 1 / *ad40 | * | @ | O | comconteudodelad 800 / olo|lolo|o
lavavel a maqguina
ﬁ]}g} Higiene 50 | 25 |/ |90| @ | 0 |Algodao 1000 [o|/|lolol/]|o
C
ﬁ% Secar / 2,5 / /| ] ] |Agodao / ol/l/lII]
@ Centrifugacao / 2,5 / / / / Tecido nao fragil 1000 O / / O / /

*  Adguanéao é aquecida.

1) Escolha a temperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos especiais.
2) Reduzir a quantidade de detergente porque a duracdo do programa é curta

3) Relativo a roupa seca.

Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.

A concecao e as especificacdes estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria da qualidade.
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3.1 - Descricdo dos programas

ECO 40-60: O programa ECO 40-60 consegue limpar roupa de algoddo com sujidade normal adequada para
@U lavagem a 40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa ¢é utilizado para avaliar a conformidade

com a legislacdo EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).

Algodao 20 °C: Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20°C e
@ proporciona um excelente desempenho de limpeza.

algoddes ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a utilizagado de apenas 20%

{u} Rapido 15": Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para
1> do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios

Z( Mistos: A lavagem e enxaguamento otimizam a velocidade e o ritmo da acdo do tambor e os niveis de agua. A
@ centrifugacdo suave assegura uma reduzida formacao de vincos no tecido.

Algodao: Este programa ¢ adequado para alavagem de roupa de algodado de cor a 40 °C ou para garantir o mais
elevado grau de limpeza para a lavagem de roupa resistente ao algoddo a 60 °C ou 90 °C. A centrifugacao final &
efetuada a velocidade maxima, o que garante uma excelente remocé&o da agua.

Sintéticos: Este programa permite-lhe lavar diferentes tipos de tecidos e diferentes cores todas em conjunto.
O movimento rotativo do tambor e os niveis de dgua sdo otimizados durante as fases de lavagem e enxagua-
mento. A centrifugacdo precisa assegura uma reduzida formacgao de vincos nos tecidos.

Delicados: Este programa tem periodos reduzidos de rotagdo do tambor durante o ciclo e é especialmente
adequado para lavagem de tecidos delicados. Os ciclos de lavagem e enxaguamento sao realizados com um
nivel elevado de agua para assegurar o melhor desempenho.:

Desporto: A combinacao perfeita de tempo e desempenho. Criado para eliminar sujidade de equipamentos
(o

de atletismo e desportivos. Uma lavagem a baixa temperatura recomendada para cargas pequenas de pecas
sintéticas.

Las: Este programa efetua um ciclo de lavagem dedicado a tecidos de 1 que possam ser lavados na maquina

de levar, as pecas de roupa de lavagem manual ou pecas de seda ou com a indicacdo "Lavar como Seda" na

etiqueta do tecido.

Higiene: O efeito de eliminacao de bactérias e dcaros é conseguido através de uma temperatura elevada.
Q¢ Agueca atemperatura nointerior do tambor até 90°C e manté-la durante 30 minutos.

Secar: Um programa de secagem especifico recomendado para pecas de algodao e sintéticas (consulte sem-

ﬁ% pre a etiqueta de cuidados de lavagem).

Centrifugacao: Este programa efetua uma rotacdo maxima (que pode ser reduzida utilizando o botao relevan-
te).

lizacao diaria

« Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a umaligacdo de agua
(Fig. 4.1a-4.1b) 4.1a 4.1b

« Prepare aroupa (Fig. 4.1¢c): separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéti-
cos, las ou seda, etc.) e com o grau de sujidade. Verifique as etiquetas na sua peca de
vestuario. Separe a roupa branca daroupa de cor. Esvazie os bolsos de objetos como
chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

« Cologue aroupa peca a peca, evitando sobrecargas (verificar as diferentes capaci-
dades méximas de carga de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado.
Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica presa.

« Selecione o detergente e 0 amaciador (quando necessario) e coloque-o0s Nos com-
partimentos corretos da gaveta. Feche a gaveta (Fig. 4.1d).

« Selecione um programa rodando o bot&o, escolnendo o que mais se adequa as pecas
de roupa carregadas. O visor apresenta o nome do programa, as opcdes principais
e a estimativa de duracao.

- Adicione ou remova opcoes e altere os parametros de acordo com as suas neces-
sidades especificas.

« Prima o bot3o Inicio/Pausa para iniciar o programa.

« No final do ciclo, a indicacao "Fim" aparece no ecra e o aparelho desliga-se automa-
ticamente. Retire a roupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas, os
maus odores e as bactérias proliferem.
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5.

5.1 - Limpeza geral de maquinas

.

.

.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba
Limpe o filtro uma vez por més e verifique o filtro da bomba, por exemplo, se o

ap

.

.

& AVISO! Adgua no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes

10.

11

5.3 - Limpar a gaveta do detergente (Fig. 5.3)

Te

mente a gaveta:

5.4 - Limpeza do tambor (Fig. 5.4)

QG_Haier WD_Mini.indb 44

Cuidados e manutencao 52a 5.2b

Desligue a maquina da tomada durante alimpeza e a manutencéo.

Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os
componentes de borracha.

Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

arelho:

Nao drena a agua.

Nao centrifuga.

Causa um ruido invulgar durante o funcionamento

Risco de escaldao!

de qualquer acao, certifiqgue-se de que a agua arrefeceu.

Desligue a maquina e retire a ficha da tomada (Fig. 5.2a).

Empurre e abra a tampa de servico (Fig. 5.2b).

Providencie um recipiente plano para recolher a dgua (Fig. 5-2¢). Pode haver
quantidades maiores!

Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por
cima do recipiente (Fig. 5.2¢).

Retire o tampao de fecho da mangueira de drenagem (Fig. 5.2¢).

Apods o esvaziamento completo, feche a mangueira de drenagem Fig. 5.2d) e
volte aintroduzi-la na maquina.

Desaparafuse e retire o filtro da bomba no sentido contrario ao dos ponteiros
dorelogio (Fig. 5.2e).

Remova as impurezas e a sujidade (Fig. 5.2f).

Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, por exemplo, com &gua corrente
(Fig. 5.29).

Apos alimpeza, reinstale a pega e aperte-a até que ndo se mova. Neste mo-
mento, a pega estd na vertical (Fig. 5.2h).

. Feche a portinhola de servico.

nha sempre o cuidado de ndo deixar residuos de detergente. Limpe regular-

Puxe a gaveta para fora até parar (1).

Carregue no botdo de desbloqueio e retire a gaveta (2).

Limpe o interior do lava-loica com uma toalha.

Lave a gaveta com agua até ficar limpa e voltar a inserir a gaveta no aparelho.

Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas
metalicas, como alfinetes, moedas, etc. porque provocam manchas de ferru-
gem e danos.

Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem.
Respeite as indicagdes de aviso do fabricante do produto de limpeza.

Nao utilize objetos duros ou palha de aco para a
limpeza.

Apds o procedimento, abra a porta, utilize
uma toalha para limpar as manchas e a
espuma avoltadajunta e mantenha
o interior e o exterior da junta
limpos.
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BJIATOOAPUM BU, YE 3BAKYTUXTE NPOAYKT HA HAIER

Monsi, npoyeTeTe BHUMATEHO TE3U UHCTPYKLMK, Mpeau
Aawv3nonaeate ypeda. VIHCTpyKUuuMTe CbABPKaT BaxKHa

MHPOPMaLWSA, KOATO LLE BM MOMOrHE a Ce Bb3Mo/13BaTe
MaKCMMaJsIHO OT ypeAa Cy U LLe OCUrypu 6e30macHo u
NpaBWIHO MOHTUPAHE, U3MOJI3BaHE U NOAAPBXKKA.

(1. T orrmpane 8

MO U3BOP: MoHTHpaliTe NOAJI0XKKM 3a HaMa/isBaHe Ha LyMa
(Mons, nposepete PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTeNs 3a NoApo6Ha uHbopMaums)

1.1 - [leMoHTUpaHe Ha TPaHCMOpPTHUTEe 60a1TOBE

TpaHcnopTHWTe BONTOBE Ca NpefHa3Ha4YeHV 3a 3aTAraHe Ha aHTVBMOPaLIVIOHHN

KOMMOHEHTW BETPE B ypea Mo Bpeme Ha TpaHCnopT1paHe, 3a Aa ce NpeAoTspaTti

BbTpelUHa nospeaa.

1. OTtcTpaHeTe BCuykmTe 4 601Ta OT 3aHaTa CTpaHa 1 M3BaJdeTe NaacTMacosumTe

enemeHTu (dur. 1a - 1b).

2. 3anbnHeTe neBuTe oTBOPU C Tanm (dur. 1c - 1d).

1.2 - MoapaBHABaHe Ha ypeAa

Perynmpame BCUNYKM Kpa4eTa, 3a Aa NoCTUrHeTe Harnb/IHO HNBEMPAHO MOIOXeHne

(Mons, NpoBepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNs 3a noApobHa MHGopMaLms).

1.3 - Bpb3Ka 3a MU3TOUBaHe Ha BoAa

[MprKpeneTe MpaBuW/IHO MapKy4a 3a U3TouYBaHe Ha BoAaTa KbM TpbOOMNpoBoOAa.

Mapky4sT TpAbBa da A0CTUra B e4Ha TOuKa BUcoUnHa Mexdy 80 1 100 cM Haa 4o-

NHaTa MHWA Ha ypeaa.

Bb3amoykHu ca cnegHnTe BPpb3KM:

1.3.1 ApeHaxXeH MapKy4 KbM MMBKaTa

« 3akadeTe ApeHaxHWsA MapKyy ¢ U-obpasHa ornopa Haa pbba Ha MYBKa C MOAXO-
nauy pasmep (Qur. 1.3a).

« 3awmTeTe gocTaTb4HO U-0BpasHaTa CTOMKa CpeLLly Mpunib3BaHe.

1.3.2 [peHa)keH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAb4yHa Boga

« BurpelunusaT AnameTbp Ha TpbOaTa Ha CToMKaTa C BEHTUNALMOHEH OTBOP TpsitBa
na ObAe MUHMMYM 40 MM.

« [MocTaBeTe ApeHaxkHVA MapKyy ¢ AbkuHa 80 — 100 MM B TpbbaTa 3a oTnaaHu
BOAN.

« [pukpenete U-obpasHaTa CTOKa 1 5 3akpeneTe gocTaTb4HO (Our. 1.3b).

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHa)KHUSl MapKy4 KbM MUBKaTa

« CobeanHeHueTo TpsibBa Aa ce HaMupa Had cndoHa.

+ BpbskaTaHa KpaH O6MKHOBEHO Ce 3aTBaps C noAnoxka (A). Tpsbsa Aa ce oTcTpa-
HW, 38 la Ce NpeA0TBPaTH KaKBaTo 1 Aa e HersnpasHOCT (bur. 1.3¢).

« 3akpeneTe ApeHarKHNA MapKy4 CbC CKOOa.

U

la

v 4

lc

3a ga usternute 4onbaHUTENHA MUHPOPMALMA Ha BalLWA €3MK, MOAIA, OTUAETE Ha:

go.he.services/haier-um
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BHUMAHME!

« MapkyybT 3a M3TOUBaHe He TpsibBa Aa ce noTans BbB BoAa M TpAbBa [a € 34paBo 3akpeneH 1 Aa He Nponycka. AKO
APEHAKHUAT MapKyy € MOCTaBeH Ha 3eMsiTa UM ako TpbbaTa e Ha BUCOYMHa No-Maska oT 80 cM, NepasiHaTa MaLLmnHa
LLie ce N3TOYBa HEMPEeKbCHATO, AOKATO Ce MbJiHM (CaMocKbOHMPaHe).

o [peHaxkHVSAT MapKyd He TpsibBa Aa ce yab/kaBa. AKO € HEOBXOAMMO, CBbPXKETE Ce C OTAENa 3a C/1eAnpoAarKbeHo

obcnyr>kBaHe.
1.4 - Bpb3ka 3a cTyaeHa Boaa 1.4a 1.4b
yBepeTe Ce, Ye yrjibTHeHMATa Ca NnocTaBeHn. A B
1. CsbpeTe MapKy4a 3a nodaBaHe Ha BOAa C bI/10BU1sA Kpali KbM ypesaa (dur. 1.4a). “ﬁ‘s\ BN
3aTerHeTe BUHTOBOTO ChbeMHEHME C PbKa. @) (D ({'\\J ‘/\P\j

2. [dpyrunat kpali ce cBbp3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pe3ba 3/4" (pur. 1.4b).

&

1.5 - EneKTpuuecka Bpb3Ka L L
Hpeﬁll/\ BCAKO CBbp3BaHe rnposepeTe Aasin:

¢ 3axpaHBaHETO, KOHTAKTbT U NpeanasnTesiMTe OTroBapAT Ha Tabenatac AaHHW;
¢ 3axpaHBaLLUMAT KOHTaKT € 3a3eMeH 1 He Ce N3MOo13Ba adanTep ¢ MHOIro rHesia

VNN yObImKUTEN,
e LLEencensTt NKOHTAKTLT Ca B CTPOIro CbOTBETCTBME C NUSNCKBaHMATA.
« Camo 3a O6eauHeHoTO KpancTBo: LLiencenst 3a O6eAnHEHOTO KpaicTBO OTroBaps Ha CTaHAapTa BS1363A

MaHen 3a ynpaBneHue

ByToH 3a 3axpaHBaHe

ByTtoH ,Ctapt/May3a”

[MporpamMHu By ToHM

Nuvcnnen

DyHKUMOHANHM By TOHM
Yekmenyke 3a nepuneH npenapat/
OMEKOTUTEN

[ R N A N

2.1 - HacTtpoiku

ByToH 3a 3axpaHBaHe (1)
HaTrcHeTe 6yToHa ,3axpaHBaHe", 3a Aa CTapTuMpaTe MallnHaTa UK Aa A M3KIoumTe.

ByToH ,Crapt/Maysa“ (2)

HaTucHeTe neko To3m ByTOH, 3a Aa CTapTypaTe v NpekbCcHeTe NnokaseaHaTa B MOMeHTa nporpama. Mo Bpeme Ha Ha-
CTPOWKa Ha MporpamaTa v Nno BpeMe Ha M3Mb/IHeHe Ha MporpaMaTta CBETOAVIOAHNAT MHAMKATOP Haa OyTOHa CBETU 1K,
aKO e NMpekKbCHaT, Mu1ra.

MporpamMHm 6yToHM (3)
l/136epeTe Nporpama Ypes HaTUCKaHe, LLie Ce MOKaxaT HelHTe HaCTPOVIKI Mo NoApasbypaHe.

Auvcnnen (4)
[vicnnenT nokassa cneaHaTa HPoOpMaLms:

« Bpeme3anpare « MoHTMpaHe Ha PUNTBPEH eKpaH « OTnoxkeH Kpai
« Ypenwst e cBbp3aH KbM Wi-Fi « CylweHe « Bopa

o [ANCTaHUMOHHO ynpaBneHe « MbXbT TpsiOBa Aa ce OTCTPaHn

« 3ak/toYBaHe 3a Aela « 3ak/todBaHe Ha BpaTaTa

3BYKOB cUrHas

3BYKOBUVST CUrHaN MOXKe [Aa Obie OTMEHEH, aKo € HeobXoAVMO!

1. BknrouyeTe ypena.

2. [dokocHeTe egHoBpeMeHHO byToHWTe ,M3nnakBaHe+" ,CKOPOCT" 33 OKOMO 3 CEKYHAN.
JOFF" (M3KJ1.) Lie ce NoKaske 1 3BYKOBUST CUMHa/T LLE Ce U3KJIHoUM. HaTucHeTe Tesu ABa By TOHa e4HOBPEMEHHO OTHOBO,
3a/1a BK/IHOYMTE 3BYKOBMA CUMHas, LLie ce nokaxke O (BKJ1.).
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2.2 - DyHKUMOHaNHKU 6yTOHM (5)

DyHKUMOHaNHUTE By TOHW MO3BONABAT AOMb/IHUTENHW ONLMM B M36paHaTa nporpama npeam CTapTpaHEeTo Ha nporpamara.
MokasBaT ce CbOTBETHUTE NHAMKATOPU.

HaTncHeTe 6yToHa 3abaBsHe, 3a a CTapTypaTe MporpaMaTa C OT/IOKEH CTapT. 3a0aBAHETO Ha KPaNHOTO
BpEME MOXE 1@ Ce YBEeMYM Ha CTBMKM OT 30 MUHY TN OT 0-24 Y. (KpaiHOTO Bpeme Liie Gbe NO-Abaro oT
MbPBOHAYaNHOTO BpeMe Ha nporpamata). Hanpumep ancriner OFF 5:30 osHaqasa, ve KpadT Ha mporpamMHis
LUMKbA e 6bae cnea 6 Yaca 1 30 MuHy T1. HaTcHeTe 6yToHa CtapT/Maysa’, 3a Aa akTBMpaTe BpEMETO
33 OT/IOXKEH CTapT.

3a6enexka: TeueH nepusieH npenapat

AKO 13Mon3BaTe TeHeH NepuieH Nnpenapar, He ce nNpenopbysa Aa akTuBMpaTe 3abaBsaHe Ha KPaiHOTO
Bpeme.

HaTuncHeTe Temn., 3a Aa NPOMeHVTe TeMnepaTypaTa Ha npaHe Ha nporpamara. AKO He CBETU HYIKaKBa
CTOMHOCT (Ha aAncrnnen ce nokasea , - -°L"), BogaTa HsMa Aa ce 3aTorm.

HaTucHeTe CKopoCT, 3a Aa MPOMEHUTE U OTMEHNTE 1360pa Ha LEHTPOdYrpaHe Ha nporpamaTta. AKO
He CBETU HMKaKBa CTOMHOCT, Ha AVCTIien ce Nokasea g, npaHeTo Hama a ce LeHTpodyripa.

HaTucHeTe MiannakeaHe+, 3a Aa U3naKHeTe MpaHeTo No-VHTEH3MBHO C MPACHa BoAa. ToBa ce Mperopbysa
3aX0pa C YyBCTBUTE/HA KOKa. Ypes HaTVCKaHe Ha By TOHa HAKO/KO METU MOraT [1a 6bAaT M36paHn OT Hyna
[0 TPY AOMBAHUTENHV LYIKbAa. Te ce noasssat HaavcrineacP--0/ P-- 1/ P--¢/ P--3.
HaTvicHeTe i-time, 3a na perynvpaTte pas/vdHUTE BpeMeHa 3a npaHe U LieHTpodyripaHe. [NapameTbpst
3a BpeMe Ha npaHe Liie 6bAe ocBeTeH. [poabmkeTe Aa AoKkocBaTe 6yToHa , i-time " 1 BpemeHaTa 3a
npaHe 1 LeHTPOdyrpaHe Lie ce MPOMEHAT LIMKIMYHO B PAMKUTE Ha NMO3BO/IEHOTO OT MporpamMaTa BpeMe.

HaTucHeTe HUBO Ha cyLueHe, 3a 1a pery/mpare pasiviHOTO HUBO Ha cylueHe (di -¢'/ di -3) unn epemeto
3acywene (30/60/88/ 120/ 158/ 0). JonycTvMinTe HVBA Ha CyLLIEHE UV BpEMEHATa 3a CyLLIeHe BapypaT
B 3aBMCKMOCT OT MPOrPaMaTa, a HAKOM MPOrpamy He MoraT a ce U3brpar.

@Remote
2.3 - byTOH 3a AMCTaHUMOHHO ynpasieHne 3

HaTucHeTe 3a KpaTKo To3n 6yToH, 3a Aa aKTuBMpaTe/AeakT1BMpaTe AMCTaHLMOHHOTO yrpaBieHne Ha ypeaa Ypes npu-

noxerHneto hOn.

Mpunoxenune hOn - KpaTko pbKkoBoACTBO

« 3ajav3nonssare NpuaoxKeHeTo e Heobxoarma 2.4 GHz Wi-Fimperxa (802.11b/g/n); He ce noa-
abpyaT 5 GHz 1 obLecTBEHV MpeXU.

« [TprnoXKeHNeTo e CbBMEeCTVMO CbC CMapTdOoHM 1 TabneTn ¢ Android, iOS 1 Huawei.

« YBeperTe ce, Ye ypeasT e MocTaBeH B 30Ha CbC cnnHo Wi-FimokpuTie.

«  MoxeTe fa usternuTe npunoxkeHreTo hOn, kaTo ckaHpaTe QR koda OTCTpaHW UM KaTo MoceTuTe
go.haier-europe.com/download-app.

3a caBosBaHe Ha ypeaa

- YBeperTe ce, Ye BalumsaT cMapTdoH e cBbp3aH KbM cbliaTa 2,4 GHz Wi-Fi Mpexa.

« OTtBoOpeTe Npunoxerveto hOn, BnesTte B npoduna cn, sokocHeTe ,JdobaBaHe Ha ypea' 1 cneaBanTe UHCTPYKUMNTE.

3a aKTUBMpaHe Ha AUCTaHLMOHHOTO yrnpaB/ieHne

« BkniodeTe ypena, 3aTBOpeTe BpaTaTa U HaT1CHETE 3a KpaTKo By ToHa [INCTaHLUMOHHO ynpaBieHune.

«  [INCTaHUMOHHOTO yrpaB/ieHre MOxe a ce aKTVBMpa v Mo Bpeme Ha paboTeLL LIk 1 TpabBa Aa ce akTUBMpa OTHOBO
BCEKM MBT, KOraTo 1ckaTe Aa ynpaenssaTe ypeaa AUCTaHLMOHHO.

+  MoxeTe Aa M3npaLlaTe KoMaHaM OT MPUIOKEHNETO A0 24 Yaca cnef akTneMpaHe. (3a Aa ro AeakTmBMpaTe, HaTCHETE
OTHOBO 6yTOHa [IMCTaHLMOHHO yrpaB/ieHne ).

3a HynupaHe Ha Wi-Fi

« YBepeTe ce, Ye He pabOTAT MporpamMu.

« CnepToBa HaTVCHETE 1 3a[pbyKTe 6yToHa JIMCTaHUMOHHO ynpaBieHne 3a NoHe 3 CeKyHAM.

« B pamkuTe Ha 60 cekyHaM HaTUCHETe 1 3aApbyKTe OyToHa 3abaBsaHe 3a MoHe 3 ceKyHAM.

« 3afacaBowvTe OTHOBO, MPeMaxHeTe YyCTPOMCTBOTO OT MPUIOKEHNETO 1 FO KOHUIyprpaiTe HaHOBO.

Child Lock

2.4 - 3aknl0uBaHe 3a geua
136epeTe nporpama 1 crief ToBa CTapTupariTe, AOKOCHeTe 6y ToHa ,3aKkItouBaHe 3a Aela’ B Npoab/hKeHe Ha 3 CeKyHAw, 3a
Aa 6ﬂor<wpa're BCUYKM €NIeMeHTU Ha NaHeNa CpeLLy akTBMpaHe. 3a OTK/HOYBaHe, MOJ1d, IOKOCHETe OTHOBO ,, 3aK}1lOHBaHe
3a Jeua’ B Npoab/KeHe Ha 3 ceKyHAW. VIHAMKaLvsTa 3a 3aktouBaHe 3a Aelia @ CBETBa, KOraTo 3ak/1IK04BaHETO 3a Aela
paboTn. DyHKLMATA He e 3a4b/IKITENHA, KOraTo MalliHaTa paboTu. JucnnesT nokassa ,cLaot", ako ce HaTuCHe By TOH,
KOraTo € akTBMPaHO 3aK/1t04BaHe 3a Jela.
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3. | Mporpamu

‘. [a ‘o [To n3bop ‘/ He ‘

O MNepuner npenapat

OTaeneHvie 3a NEpUIHK NpenapaTy 3a:

@ OMeKOTUTES WM MPOAYKT 3a rpuka

Makcuman- | Temnepatypa ¥ ¥ Mpensa- DyHKUMA
HO HaToBap- | ge°CY 5 TN
BaHe® BKr © a P o)
z © sapapera | I .
Mporpana rpa- cy- | usbn- | @ . ?é_ 5 ckopocT | 3 ©
we- | paem |8 x| 1| & HaueH- | © @ o
He x| g & @ 215G &
He avia- ?[8 e Tpody- (3_'5 ol @ o .| &
nasoH gb g e rupaHes | © | £ % § 513
HWD50 C 2| C | O | Bugrararute o6/, || TS |O|2| &
ECO40-60 | 50 | 25 | 2 | 40 / 200 /
- E , 4 1
@D 60 ® O o O|O0|0O|0O
@ Mamyk20°C | 50 | 25 / / | @ 0| Namyx 1000 o/ololol/]|o
Bopsals? | 15 | 05 | A0 | « | g M 1000 o|o|o|o|olo
15 p: ' ' 40 CuHTETUKa
( Cmeceru *no MamyuHn/
Z@ TbKaH1 50 | 25 60 | 30 | @0 rerma 1000 |o|o|O0|0O|0O|O
* no
Mamyk 5,0 2,5 90 40 | @ | O | Mamyk 1200 oOlolololo|0O
CuHTETKA 1 50 55 *no 0 |0 CUHTETUYHU U 1200 olololololo
LiBeTHO ' ' 60 CMeCeHU TbKaHu
w [ennkaTHu 15 , * 1o 30 [envKaTHV ThKaHu 600 /
TbKaHn ' 30 ® O WU KOMpUHa ojo|ojojo
CropThm 15| 05 * no 20 Mamyurn/ 800
(%) P ' ' 40 ® | O cpreriia cjo|cjo|ojo
MaTepuis, KOATO
MOXe Aia ce nepe B
*no “ nepants, nspabo-
Boia 1 / 40 ® O TeHa OT Bb/1Ha W 800 / 0|o0jojo|0
CbC CbAbpPYKaHMe
Ha BbJ/THa
Xurvenusm-
50 2,5 90 Mamyk 1000
ﬁ}n'}c s / ® | O |Mamy o /lolo|/lo
Coplowese |1 Las | 1|11 |now ARy
HepenvikatHa
@ Gewpodyra | | | 25| [ | [ | ]| [ |Feem w000 |o|/|/lo|/]/

*  BopgaraHe ce Harpsisa.
1) N36epeTe TemnepaTypa Ha NpaHe 90°C caMo 3a CreumnanHm XUrmeHHM U3MCKBaHNs.

2) HamaneTe KONM4eCTBOTO NMepusieH Npenapar, Thil KaTo MPOABL/HKNTENHOCTTa Ha NPOrpamaTa e KpaTka

3) OTHOCHO CyXOTO MpaHe.
Ipu NpaHe Ha roNAaMo KOMMYECTBO Apexy NepanHaTa Moxe Aa BUbprpa CUIHO UK Aa Ce ABVXKM, aKo ApexuTe ca ce 3annenn.
[n3arHBT 1 cneundrkaummTe NoanexaT Ha NpoMsaHa 6e3 NpeaynpexaeHie ¢ Len nogobpasBaHe Ha Ka4eCTBOTO.
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3.1 - OnucaHue Ha NporpamMuTe

:/E([]

ECO 40-60: [1porpamaTta ECO 40-60 MOyke Aa MOYMCTBa HOPMAsIHO 3aMbPCEHO MaMyyYHO NMpaHe, 3a KOeTo e
nocoyeHo, Ye Moxe Aa ce nepe npu 40°C vnm 60°C, 3aeHO B CbLUVS LIMKBA. Tasu Mporpama ce 13nos3sa 3a
OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3akoHoAaTencTsoTo Ha EC oTHocHo Ecodesign (MpoekTipaHe Ha eKONornyHm
npoAyKTN).

©

MAMYK 20°C: HOB Li/Kb/1, KOMTO MO3BO/IABA MPAHETO Ha Pas/IvYHN ThKaHM 1 LiBETOBE 3aeAHo camo npu 20 °C
1 OCUrypsiBa OT/INHHO MOYMCTBAHE.

15

Bbp3a 15" [b/eH LWKb Ha Npaxe (NpaHe, nannakeaHe 1 ueHTpodyra). Tasu nporpama e NoAxoAsLLA 3a 1EKO
3aMbPCEHM NaMyyHI 1 CMeCeHM TbKaHw. C Tasu nporpamMa ce npenopbysa Aa v13nonssate camo 20% oT obu-
4aHO 13M03BaHVIA NepUIEH Npenapar, 3a 4a n3berHeTe pasxuvieHe

CMeceHM TbKaHu: [1paHeTo 1 1M3nnaKBaHeTo ONTUMM3MPAT CKOPOCTTa U PUTBbMa Ha AeCTBIME Ha GapabaHa n
HViBaTa Ha BoAaTa. HexxHaTa ueHTpodyra ocurypsisa HamaneHo o6pasyBaHe Ha MbHKM B TbKaHTa.

MAMYK: Tasn nporpama e noaxoasLLia 3a npaHe Ha LIBETHM MaMyyHI Apexu npu Temnepatypa ot 40°C, nnvi 3a npaxe
Ha yCTOM4MBM MaMyYHU TbKaHW Ha TemnepaTypa oT 60°C 1nm 90°C, 3a ia oCurypuTe Hal-BMCOKa CTEMeH Ha YncToTa.
[NocnenHaTa LieHTpodyra e Ha MakC1MaIH1 060pOTY, 3a Aa OCUIYPK MaKCMMasIHO MpeMaxBaHe Ha BodaTa.

CUHTETUKA: Tasv nporpama B1 MO3BONABa Aa M3MNepeTe 3ae[jHO Pas/IvyHV M1aToOBe 1 LiBETOBE.
PoTaunoHHOTO ABukeHe Ha HapabaHa 1 HYBOTO Ha BoAaTa Ca ONTUMM3MpanK Npes dasaTa Ha 13n1paxHe 1
n3nnaxksaHe. [Npeur3HOTO AeNCTBIME Ha LIeHTpodyraTa OCUrypaBa HamaneHo 06pasyBaHe Ha MbHKM B TbKaHTa.

AETMKATHU TbKAHMW: Tazy nporpama nMa CbKpaTeHu Nepuoan Ha BbpTeHe Ha bapabaHa no Bpeme Ha
LMKDBa 1 € 0COBeHO NoaxoAdsLLa 3a NpaHe Ha AeMKaTHU TbKaHW. LIMKbALT Ha NpaHe 1 M3nnakBaHnaTa ce
M3MbHABAT C ro19MO KOMYECTBO BOAA, KOETO OCUIypsiBa Han-Ao6pa epeKTUBHOCT.:

CnopTHM: /lfeasiHOTO ChyeTaHue Ha Bpeme 1 edekTrBHOCT. Cb3dadeHa [a MpeMaxsa 3aMbpCaBaHuaTa oT
LApexuTe Ha aT1eTV 1 CNOPTUCTU. [1paHe Npu HCKa TeMMNePaTypa, NPEeNoPbUUTENTHO 3a IEKO HaTOBapBaHe 1
CUHTETUYHN MaTEPUIN.

@ e 8 =0

BbaHa: Tasy nporpama v3nb/iHgBa LMK/ Ha NpaHe, MOAXOASLL 33 Bb/IHEHW 061eKNa, KOUTO MoraT fa ce nepat
B MepasiHa MaLLnHa, Apexu, KOUTO TpsibBa fja ce MepaT PbUHO, APEXM OT KOMPKHa WM TakyviBa ¢ 0603Ha4eH1e
.[la ce nepe KaTo KOMpVHa" Ha eTVKETa Ha apTUKya.

=
[a)

XurvneHusupaia: EGeKTET OT YHULLOXKaBaHETO Ha GakTepum 1 akapy ce MoCTUra Ypes B1COKa TeMrepaTypa.
3arpeiiTe TeMnepaTypaTa BbTpe B 6apadaHa A0 90°C 1 noaabpyaiTe Tasn TeMnepaTypa B MPOAb/IKEHVE Ha
30 MVHYTWN.

CyuweHe: CreLanHa nporpama 3a cyLlieHe, npenopbyaHa 3a namyYHu v CUHTETUYH ThKaHW (BUHarv npose-
pABaliTe eTUKeTa C MHCTPYKLIMM 3a MpaHe).

&

LleHTpodyra: Tasu nporpama 13BbpLLUBA MaKCVMasiHa CTeneH Ha LIeHTpodyra (KosTo Moxe Aa Obae HamaneHa
C MOMOLLITa Ha CbOTBETHYISA By TOH).

E)xepHeBHa ynoTpeb6a

« Bknouete rnepasHATa KbM eIeKTPNYEeCKOTO 3axpaHBaHe M Bpb3KaTa 3a BOAa

(pur. 4.1a-4.1b) 213 21b

« [MoaroTeeTe NpaHeTo(dur. 4.1¢): copTMpanTe ApexmnTe cnopea MatepuaTa (NaMyyHu,
CUIHTETVIKa, BbJ1Ha WV KOMPKHa 1 T.H.) 1 TOBa KOJSIKO Ca 3aMbpceHi. [NpoBepeTe eTuike-
TUTe Ha BaLumTe Apexv. PasaeneTe 6envte Apexu OT UBeTHUTE. I3npasHeTe jroboseTe | ==
OT NMPeAMETU KaTo K/IKOHOBE, MOHETU U AP. U OTCTpaHeTe No-TBbpAUTE AeKopaTVBHI
enemMeHTn. I

« 3apeseTe NpaHeTo Apexa no Apexa, KaTo 13bareaTe NpeToBapBaHe (MposepeTe pas-
JINYHUTE MaKCKMa IHW Bb3MOXXHOCTH 3a 3apexJaHe cnopes nporpamarta). 3ateopeTe
BHMMaTE/IHO BpaTaTa. YBepeTe ce, Ye HAMa NpULLVNaHn Apexu.

« 136epeTe nepnaHNA Npenapat 1 OMeKOTUTENS (aKo e HeoBX0AMMO) U T 13cKneTe B
NpaBUIHKTE OTAENEHVS Ha YeKMEKETO. 3aTBOPETE YekMepKeTo (ur. 4.1d).

« 136epeTe nporpama CbC 3aBbpTaHe Ha KOMYeTo, KaTo 13bepeTe Tasu, KOATO B Macsa
Hal-MHOro cnopes 3apeaeHnTe apexu. JUCnneaT LLe nokaxe NMeTo Ha nporpamarTa,
OCHOBHWTE OMUMY 1 O4aKBaHaTa MPOAB/HKUTENTHOCT.

« [lobaseTe v NnpeMaxHeTe onuun 1 MpOMeHeTe NapamMeTpuTe Cropes BalumTe crneuu-
PUYHN HYKAN.

« HaTtucHete 6yToHa ,Ctapt/Maysa’, 3a Aa cTapTupaTe Nporpamara.

« KoraTo UMKbIBT NpUKIOYY, Ha Ancrinen ce nokassa  Kpaii', cnef koeto ypeasT ce nsk/oYBa
aBTOMaTNYHO. V13BaaeTe NpaHeTo Bb3MOXHO Hali-6bp30, 3a Aa MPeAoTBPaTUTE MbHKM,
HEMPUATHN MVPU3MU 1 pa3MHOXaBaHe Ha bakTepuu.
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5.

Fpuxka m noaApBKKa 52a 52b

5.1 - O6L0 NOYNCTBAHE Ha MalLMHaTa

« VI3knodeTe MallvHaTa OT KOHTaKTa rno BpeMe Ha no4mcTBaHe N noa4pbXKa.

« lI3nonssaviTte Meka Kbpna C Te4eH carlyH, 3a ja no4YncTnTe Kopnyca Ha MalumHaTa
NTYMEHNTE KOMMOHEHTU.

« Hewnsnonssante OopraHn4H XnMMnKaan N KoOpo3nBHK pasTBOPUTENN.

5.2 - MouncreaHe Ha $unTbpa Ha NoMnaTa

MouncTBaTe PUNTHPa BEAHBK MECEYHO 1 NMpoBepsiBaiTe GpUATbLPa Ha NomMnarTa,
HanpyMep aKko ypeasT:

« HeunsTtoysa BoaaTa.

. HeueHTpodyrupa.

o [IprunHaBa HeobUHaeH LyM Mo BpeMe Ha paboTa

Puck ot nsrapsue!
Bogata BbB dpuATbpa Ha MoMnaTa Moxe
NPEAYNPEXAEHUE!
& Ay A Aa e MHoro ropetual MNpean kaksoTo 1 Aa e
[evicTBue, ce yBepeTe, Ye BofdaTa e U3CTVHaNa.

1. WsknoueTe nm3BageTe Lencena Ha MalunHaTa (bur. 5.2a).

HaTucHeTe 1 oTBOpeTE cepBM3HaTa knana (eur. 5.2b).

3. OcurypeTe NIoChK KOHTeHEP 3a CbbypaHe Ha BoaaTa OT MpoMmBKaTa (pur. 5.2¢).
Moxke Aa 1Ma 1 Mo-ronemu KonmyecTsal

4. Visgwpnalite ApeHakHUA MapKyY 1 3apbyTe Kpas My Hal KoHTelHepa (dur. 5.2¢).

5. V13BageTe ynasTHUATENHATA Tana OT APEHaxXHUA MapKyy (dur. 5.2¢).

6. CneanbiHO M3TOYBaHE 3aTBOPETE APEHAKHWA MapKyY (dur. 5.2d) v ro BrapariTe
obpaTHO B MaLLMHaTa.

7. PasBuliTe 1 OTCTpaHeTe 0OPaTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesKa GUATbpa Ha MOM-
nata (dur. 5.2e).

8. OTcTpaHeTe 3aMbpcnTenuTe N MpbcoTusiTa (dur. 5.2f).

9. T[lo4vucTeTe BHMMaTENHO GUATbPa Ha MoOMMaTa, HanpuMep € Tevallla BoAa
(dur. 5.29).

10. Cnea novmcTBaHe NOCTaBeTe OTHOBO APbyXKKaTa U A 3aTerHeTe, AoKaTo crpe Aa
ce ABWKN. B TO31 MOMEHT ApbyKKaTa € BbB BEPTUKAIHO nonoxeHue (bur. 5.2h).

11. 3aTBOpeTe cepBM3HaTa knana.

n

5.3 - MouncTBaHe Ha YeKMeAKeTo 3a nepuaeH npenapar (¢wur. 5.3)

BuvHaru BH1MaBariTe Aa HaMa OCTaTbUM OT nepuvneH npenapart. MouncTBarnTe peaoBHO

HYeKMePKeTO!

« Vi3gbpranTe YekmemkeTo, AoKaTo crpe (1).

« HaTucHeTe 6yTOHa 3a 0CBOOOXKAaBaHe 1 3BafieTe YeKMEAKETO (2).

. M36bpme‘re BbTpelUHOCTTa Ha MMBKaTa C Kbpria.

« VI3nnakHeTe YekMeaXeTO C BOAa, AOKaTO CTaHe YMCTO 1 ro mocTaBeTe 06paTHO
Bypena. 5.4

5.4 - MouncrtBaHe Ha 6apa6aHa (¢wur. 5.4)

. OTCTpaHeTe cnyuaMHo M3npaHnTe NpeameTu, 0COBEHO MeTaHM YacTy KaTo Kap-
q)l/ILM, MOHEeTWU 1 Ap. OT 6apa6aHa, 3aLLOTO MpUYMHABAT NMeTHa OT PbyKAda U LLEeTW.

« 3nonssante noYncCTBalll mpenapat 6e3 Xnopwa3sanpeMaxBaHe Ha neTHa OT PbXK-
Aa. Cna3sgainte npeaynpeanTenHnTe CbBeTW Ha Npor3BOAMTEeNA Ha MOYMCTBaLLIMA
npenapart.

« Hew3nonsgaiiTte H1KaKksM TBbpAN MpeaMeTn AN CTO-
MaHeHa BbJ/1Ha 3a no4m1cTBaHe.

« Cnen rnpouedypata OTBOpeTe BpaTaTa, N3nons3-
BanTe Kbpna, 3a Aa NoYncTnTe neTHaTa 1
MAHaTa OKONO YyrIbTHEHNETO M NOoAAbP -
xante BbTPELIHOCTTa 1 BbHLLHAaTa
CTpaHa Ha yNAbTHEeHNeTO YCTU.
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ZAHVALJUJEMO NA KUPNJIHAIER PROIZVODA

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe uredaja.
Upute sadrze vazne informacije koje ¢e vam pomoci

da iskoristite sve prednosti uredaja te osigurate
sigurnu i pravilnu ugradnju, upotrebui odrzavanje.

(1 Tugrocris 8

NEOBVEZNO: Ugradnja jastucica za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom prirucniku)

1.1 - Uklonite vijke za transport

Vijci za transport dizajnirani su za pritezanje protuvibracijskin komponentiunutar

uredaja za vrijeme transporta kako bi se sprijecilo unutarnje ostecenje.

1. Uklonite sva 4 vijka sa straznje strane i izvadite plasti¢ne odstojnike (sli-
ka la—1b).

2. Urupe na lijevoj strani postavite cepove za zatvaranje (slika 1¢ - 1d).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Prilagodite sve noZice tako daje uredaj u potpunoizravnatom polozaju (molimo
provjerite korisnicki priru¢nik za detaljne informacije).

1.3 - Prikljucak za odvodnju vode

Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom

trenutku mora doseci visinu izmedu 80 i 100 cm iznad donje ravnine uredaja.

Moguci su sliededi spojevi:

1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo

+ Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba lavaboa odgovarajuce
velicine (slika 1.3a).

« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja.

1.3.2 Odvodno crijevo na prikljucak za otpadnu vodu

+ Unutarnji promjer postolja s otvorom za odzracivanje mora biti minimalno
40 mm.

+ Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac i dovoljno ga pri¢vrstite (sl. 1.3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik

+ Spojmora bitiiznad sifona.

« Prikljucak slavine obi¢no se zatvara ploc¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se
sprijec¢io nepravilanrad (sl. 1.3c).

Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

la 1b
(==
]
Y
1c 1d
=1
1.3a 1.3b
—
g WA
E
1.3¢c
A

Da biste preuzeli druge dodatne informacije na svom jeziku, otvorite sljedecu stranicu:
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OPREZ!

« Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme pu-
njenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

«  Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode

Provjerite jesu li brtve umetnute. l4a L.4b
1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (sl. 1.4a). Ru¢no pritegnite & B
meanspo, . @4 2 2
2. Drugikraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (sl. 1.4b). o A
8§ =4
1.5 - Elektricni spojevi L e
L
Prije svakog spajanja provjerite sljedece:
+ Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na na-
zivnoj plocici;

+ jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visSestruki utikac ili nastavak;
+ Jesulielektri¢niutikac i uticnica strogo uskladeni.
+ Samo za UK: UK utika¢ zadovoljava standard BS1363A

2.

Upravljacka ploca

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumb za Pokreni/pauza

Gumbi programa

Zaslon

Funkcijski gumbi

Ladica za deterdzent/omeksivac

DA NN

2.1 - Postavke

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Pritisnite gumb za , uklju¢ivanje/isklju¢ivanje"” da biste pokrenuliiliiskljucili uredaj.

Gumb za Pokreni/pauza (2)
Lagano pritisnite ovaj gumb za pokretanje ili prekid trenutacno prikazanog programa. Tijekom podesavanja programa
i tijekom rada programa svijetli LED indikator iznad gumbaiili, u slu¢aju prekida, trepce.

Gumbi programa (3)

Odaberite program pritiskom, zatim ¢e se prikazati njegove zadane postavke.

Zaslon (4)

Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

« Vrijeme pranja « Postavljanje zaslona filtra « Odgoda vremena kraja
« Uredajje povezan na Wi-Fimrezu « Susenje - Voda

«+ Daljinsko upravijanje « Potrebno je odistiti viakna

+ Sigurnosno zaklju¢avanje « Zaklju¢avanje vrata

Zvucni signal

Po potrebi mozete ponistiti odabir zvu¢nog signala:

1. Ukljucite uredaj.

2. Istodobno pritisnite i 3 sekunde drzite gumbe "Ispiranje+"i"Brzina".
Prikazat ¢e se "DFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni signal ¢e se iskljuéiti. Ponovno pritisnite ta dva gumba kako biste
iskljucili zvu¢ni signal - prikazat ¢e se "G" (UKLJUCENO).

52
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2.2 - Funkcijski gumbi (5)
Funkcijski gumbi omogucuju pristup dodatnim opcijama u sklopu odabranog programa prije njegova pokretanja.
Prikazuju se povezani indikatori.

. Pritisnite gumb Odgoda za pokretanje programa s odgodom. Vrijeme odgodenog kraja moze se po-
G Delay vecavati u koracima od 30 minuta u rasponu od 0-24 h (vrijeme kraja bit ¢e duze od vremena izvornog
programa). Na primjer, ako se prikazuje 8FF £:30, to znaci da ¢e kraj ciklusa programa nastupiti za 6 sati
i 30 minuta. Dodirnite gumb ,Pokreni/pauza” Zelite li aktivirati odgodu vremena.

Napomena: Tekuci deterdzent

Ako koristite tekuci deterdZent, ne preporucujemo aktiviranje odgode vremena zavréetka.

Pritisnite gumb Temp. Zelite li promijeniti temperaturu programa pranja. Ako nije osvijetljena nijedna

Temp. vrijednost (prikazuje se ,--L"), voda se nece zagrijavati.

Pritisnite gumb Brzina za promjenu ili ponistavanje odabrane brzine centrifuge u sklopu programa.

Speed Ako nije osvijetliena nijedna vrijednost, prikazuje se " i rublje se nece centrifugirati.

Dodirnite gumb Ispiranje za intenzivnije ispiranje rublja sviezom vodom. Preporucuje se osobama s
osjetljivom kozom. Pritiskanjem gumba nekoliko puta mozete odabrati nula do tri dodatna ciklusa.
Prikazuju se na zaslonu predstavljeni oznakama P--0/ P-- {/P--2/ P--3.

Rinse+

Pritisnite i-time za podesavanje razli¢itin viemena pranjai pri¢vrscivanja. Podrucje parametra vremena
pranja bit ¢e istaknuto. Nastavite dodirivatitipku "i-time" i vrijeme pranjai centrifugiranja ce se kretati
unutar vremena koje dopusta program.

i-tinme

Pritisnite Stupanj susenja za podesavanje razli¢ite razine susenja (di -2 / di. - 3) il vremena susenja
(30 /607807 120/ 150/ 0). Dopustene razine susenja ili vremena su$enja razlikuju se ovisno o
programu, a neki programi nisu opcionalni.

emote
2.3 - Gumb za daljinsko upravljanje

Kratko pritisnite ovaj gumb da aktivirate/deaktivirate daljinski upravija¢ uredaja u aplikacijihOn.

Aplikacija hOn - brzi vodi¢

« Zakoristenje Aplikacije potrebna je Wi-Fi mreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n) ; 5 GHz i javne
mrezZe nisu podrzane.

« Aplikacija je kompatibilna s Android, iOS i Huawei pametnim telefonima i tabletima.

« Pazite da se uredaj nalazi u podrucju sa snaznom Wi-Fi pokrivenoscu.

« Aplikaciju hOn mozete preuzeti skeniranjem QR koda sa strane ili posjetom go.haier-europe.
com/download-app.

Uparivanje uredaja

« Pazite da pametni telefon bude povezan naistu Wi-Fimrezu od 2,4 GHz.

« Otvorite aplikaciju hOn, prijavite se, dodirnite ,Dodaj uredaj" i slijedite upute.

Aktiviranje daljinskog upravljaca

Ukljucite uredaj, zatvorite vrata i kratko pritisnite tipku Daljinsko upravljanje.

- Daljinsko upravljanje takoder se moze aktivirati tijekom ciklusa rada i mora se ponovno aktivirati svaki put kada
zelite daljinski upravljati uredajem.

« Naredbe iz Aplikacije mozete slati do 24 sata nakon aktivacije. (Za deaktiviranje ponovno pritisnite gumb Daljinsko
upravljanje).

Resetiranje Wi-Fi veze

« Provjerite da nema pokrenutih programa.

- Zatim pritisnite i drzite tipku Daljinsko upravljanje najmanje 3 sekunde.

« Unutar 60 sekundi pritisnite i drzite gumb Odgoda najmanje 3 sekunde.

« Zaponovno uparivanje uklonite uredaj iz aplikacije i ponovno ga konfigurirajte.

Child Lock

DryLevel

.

2.4 - Sigurnosno zaklju¢avanje
Odabirom programa, a zatim pokretanjem, dodirnite tipku "Sigurnosno zaklju¢avanje" na 3 sekunde kako biste blokirali
sve elemente ploce od aktivacije. Za otklju¢avanje ponovno dodirnite i drzite 3 sekunde "Sigurnosno zaklju¢avanje".
Signalna svjetla sigurnosnog zaklju¢avanja & svijetle kadaje sigurnosno zaklju¢avanje aktivno. Ta je znacajka neobve-
zna kada stroj radi. Na zaslonu se prikazuje "cLot" ako je pritisnuta gumb, kada je aktivirano sigurnosno zakljuc¢avanje.
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Odjeljak za deterdzent za:
O Deterdzent
‘. Da ‘o Neobavezno ‘/ Ne ‘ ® Omeksivac ili proizvod za njegu
Maks. op- | Temperatura Pret- Funkcija
terecenje? | yecy 9 hodno
ukg L po-
pra- | su- | raspon é stav- g
Program nie |Senje | kojise | Q| . o ena | @
moze 8 q‘é S brzina a o
oda- | ©| © |2 centri- [ T| o | +| 0| |2
HWDS50 brati § % Gg) fugeu §.§ § ,% g §‘
. . e R L0 B S )
D | O | O | Vrstatkanine o/min || T|x|a = O
@ ECO 40-60 50 | 25 | % 4w @lol/ 1200 |o|/|ololo|o
ECO ’ ' 60
@ Pamuk 20 °C 50 | 2,5 / / | @ O |Pamuk 1000 lolololol|/]o
o *do | o
o Brzi 15 15 | 05 40 ® | O | Pamuk/sintetika 1000 oo |O|O|O|O
Z( L *do ) .
@ Mijesano 5.0 2,5 60 30| @ | O | Pamuk/sintetika 1000 lo|O0|O/OlO0O
*do
Pamuk 5.0 2,5 %0 40 | @ | O | Pamuk 1200 lO|O0|O O|0O|0O
? F . , *do Sinteticka ili mjesovi-
Sintetika 5.0 2,5 60 40| @ O ta tkanina 1200 lo/o|/O|O|O 0O
o *do - o
Osjetljivo 1,5 / 30 30| @ | O | Osjetljivorublieilisvila | 600 / ololololoO
*
@ Sportska odje¢a | 1,5 0,5 4%0 20| @ | O | Pamuk/sintetika 800 |o|lo/O0lO0lO|l0O
Tkanina od vunelilis
*do | odredenim udjelom
Vuna 1 / 40 ® O vune periva u perilici 800 / o|o|ojol0
rublja
{;} Higijena 50 | 2,5 |/ |90 @ | O Pamuk 1000 o [/|lolol|/ o
C
{’(5 Susenje Jolas 7 LT pamu SVANANAvAY
@ Centrifuga / 2,5 / [ | ] | ] |Neosjetljiva tkanina 1000 ol /|[/lol]]

*  Voda se ne zagrijava.

1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih zahtjeva.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje

3) Odnosi se na suho rublje.

Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moZze snazno vibrirati ili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehnicki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvalitete.
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3.1 - Opis programa

ECO 40-60: Programom ECO 40-60 moze se cistiti normalno zaprljano pamucno rublje, perivo na temperaturi
;EC[] od 40°Cli 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu uskladenosti sa zakonodav-
stvom EU-a Ecodesign (ekoloski prinvatljiv dizajn proizvoda).

Pamuk 20 °C: Novi ciklus koji omogucuje zajednicko pranje razlicitih tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim
rezultatima.

Brzi 15": Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano prljave
{T; pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20% deterdzenta koji se obi¢no
koristi kako bi se izbjeglo rasipanje

Z( Mijesano: Tijekom pranjaiispiranja brzina i ritam pokretanja bubnja i razina vode su optimizirani. Blaza centrifuga
@ pomaze u smanjenju nastanka nabora na tkanini.

Pamuk: Ovajje program prikladan je za pranje obojene pamucne odjec¢e na 40 °C ili za osiguravanje najviseg
stupnja ¢istoce pri pranju rublja otpornog na pamuk na 60 °C ili 90 °C. Zavrsno centrifugiranje odvija se maksi-
malnom brzinom koja osigurava izvrsno uklanjanje vode.

Sintetika: Ovim se programom omogucava pranje razli¢itih vrsta tkanina i razli¢itih boja zajedno. Optimizirani su
okretanje bubnja irazine vode, tijekom faza pranja i ispiranja. Ispravna centrifuga pomaze u smanjenju stvaranja
nabora na tkanini.

Osjetljivo: Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za
pranje osjetljivin tkanina. Ciklus pranja iispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako bi se osigurala
najboljaizvedba.:

Sportska odjeca: Savrsena kombinacija ustede vremena iizvedbe. Stvorena za uklanjanje prljavstine sa sport-
ske odjece. Pranje na niskoj temperaturi preporucuje se za male koli¢ine sintetic¢kih odjevnih predmeta.

Vuna: Ovaj program provodi ciklus pranja namijenjen vunenim tkaninama koje se mogu prati u perilici, komadima
odjece koji se peru ru¢no, svilenim komadima rublja il onima kojima je na deklaraciji tkanine naznaceno ,Prati kao
svilu".

@ 62 & =

Higijena: Ucinak ubijanja bakterija i grinja postize se visokom temperaturom. Zagrijte temperaturu unutar bub-
njana 90 °C i odrzavajte je 30 minuta.

=
[a)

Susenje: Namjenski program za susenje preporucuje se za pamucne i sinteticke predmete (pogledajte deklara-
ciju na proizvodu).

Centrifuga: Ovaj program izvodi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti pomoc¢u odgovarajuce
tipke).

©

4. | Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na napajanje i dovod vode (sl. 4.1a - 4.1b)

« Pripremite rublje (slika 4.1c): odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika,
vunaili svilaitd.) i prema tome koliko je prljava. Provjerite naljiepnice na odjeci. Odvojite
bijelu odje¢u od odjece u boji. Iz dzepovaizvadite predmete kao $to su kljucevi, kovanice
itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

- Stavljajtejedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite
kolika je maksimalna nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite
se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

« Odaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice.
Zatvorite ladicu (slika 4.1d).

« Okretanjem regulatora odaberite program koji najvise odgovara umetnutoj odjeci. Na
zaslonu ¢e se prikazatinaziv programa, glavne opcije i procjena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.

« Pritisnite gumb Pokreni/pauza da biste pokrenuli program.

« Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje . Kraj", a uredaj se zatim automatskiisklju-
¢uje. Uklonite rublje Sto je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, sSirenje
neugodnih mirisa i razvoj bakterija.

4.1a 4.1b
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5.

Njegaiodrzavanje

5.1 - Op¢i postupci ¢iS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije Ciscenja i odrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekucim
sapunom.

« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Cidéenje filtra pumpe

Odistite filtar jednom mjesecno i provjerite filtar pumpe ako uredaj:
« Neisusuje vodu.

. Nevrtise.

« Stvara neobi¢nu buku za vrijeme rada

Opasnost od opeklina od pare!
& UPOZORENJE! \Voda ufiltru pumpe moze bitivrlo vrucal Provjerite je
lise voda ohladila prije svake radnje.

1. Iskljucite i odspojite uredaj (slika 5.2a).
Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 5.2b).

3. Postavite ravnu posudu u koju ce istjeci preostala voda (slika 5.2¢). Koli¢ina bi
mogla biti velikal

4. Izvucite odvodno crijevo i drzite njegov kraj iznad spremnika (slika 5.2¢).

5. lzvadite ¢ep za brtvljenje iz odvodnog crijeva (slika 5.2¢).

6. Po zavrsetku praznjenja, zatvorite odvodno crijevo (slika 5.2d) i ugurajte ga
natrag u uredaj.

7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom od kazalike na satu (sli-
ka 5.2e).

8. Uklonite kontaminante i prijavstinu (slika 5.2f).

9. Pazljivo ocistite filtar pumpe, npr. teku¢om vodom (slika 5.2g).

10. Nakon ¢is¢enja ponovno postavite rucku i zategnite je tako da se ne moze
pomicati. U tom ¢e trenutku rucka biti u vertikalnom polozaju (slika 5.2h).

11. Zatvorite servisni poklopac.

5.3 - Ciséenje ladice za deterdzent (slika 5.3)

Uvjerite se da nema ostataka deterdZenta. Redovito Cistite ladicu:
« |zvlacite ladicu dok se ne zaustavi (1).

« Pritisnite gumb za otpustanje iizvadite ladicu (2).

+ Obrisite unutrasnjost odvodnog kanala ru¢nikom.

« Ispirite ladicu vodom dok se ne ocisti, zatim je vratite u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja (slika 5.4)

+ |z bubnja uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao $to
suigle, kovanice itd. jer stvaraju mrlje od hrde i ostecenja.

+ Zauklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za ¢is¢enje bez klora. Pridrzavajte
se upozorenja proizvodaca sredstva za ¢iscenje.

« Priciscenju nemojte koristiti tvrde predmete ili Celicnu vunu.

+ Po zavrsetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve
te odrzavajte unutrasnjost i vanjstinu brtve Cistima.
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KOSZONJUK, HOGY HAIER TERMEKET VASAROLT

Kérjuk, hogy a készlilék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt az Utmutatot. Az utasitasok fontos
informacidkat tartalmaznak, amelyek segitenek

a lehetd legtobbet kihozni a készililékbdl, és
biztositjak a biztonsagos és megfelel6 telepitést,

“ Telepités

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkenté parnakat
(Részletes informaciokért lasd a felhasznal6i utmutatoét)

1.1 - A szallitasi régzitcsavarok eltavolitasa

A szallitasiroégzitécsavarokat ugy tervezték, hogy a belsd karosodas megeldzése

érdekében rogzitsék a készulék belsejében 1évé rezgésgatld alkatrészeket a

szallitas soran.

1. Tavolitsa el mind a 4 csavart hatul, majd vegye ki a mUanyag tavtartokat

(la-1b abra).

2. Tomitse az Uresen maradt furatokat vakdugokkal (1c-1d dbra).

1.2 - Akésziilék beallitasa

Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicid eléréséhez (tekintse meg a

felhasznaldi utmutatot részletes informaciokert)

1.3 - Csatlakozas a lefolyéhoz

Rogzitse megfeleléen az elvezetdtomidt a csévezetékhez. A tdmliének egy pon-

ton elkell érnie a készUlék alsé vonala feletti 80 és 100 cm kdzotti magassagot.

A kdvetkezé csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatohoz

+ Akasszaaz elvezetétomlét az U-tdmasszal egy megfelel® méretli mosogatd
szélére (1.3adbra).

+ Tegye meg a medfeleld ovintézkedéseket az U-tamasz elcstszasanak a
megel&zésére.

1.3.2 Elvezet6tomlo csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« Aszellézéfurattal ellatott allocsdnek legalabb 40 mm-es belsd atmeérdvel kell
rendelkeznie.

+ Helyezze az elvezetdtdémIdt 80—100 mm-re a szennyvizcsébe.

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1.3b dbra).

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogaté csatlakozashoz

+ Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altaldban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen
tavolitsa el a mikodési zavarok megeldzése érdekében (1.3c¢ dbra).

Rogzitse az elvezetétdomldt egy bilincesel.

hasznalatot és karbantartast.

U

la

v 4

lc

Ha tovabbi informacidkat szeretne letdlteni az On nyelvén, k k, latogasson el a kovetkez6 cimre:

go.he.services/haier-um
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VIGYAZAT!

« Az elvezetdtdmldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan régziteni kell, tovabba szivargasmentesnek
kell lennie. Ha az elvezet&tomldt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogéep
folyamatosan Urit toltés kozben (Onleeresztés).

« Az elvezetétdmld meghosszabbitasa tilos. Szukség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tomitések a helytkon talalhatok.

1. Csatlakoztassa a bemeneti viztomldt a ferde végével a készulékhez (1.4a
abra). Kézzel hiizza meg a csavarkotést.

2. Amasik véget csatlakoztassa egy 3/4 hlivelykes menetes vizcsaphoz (1.4b
abra).

1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

« atapelldtas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahalozati aljzat foldelt, és nem hasznél elosztds csatlakozot vagy hosszabbitot;
+ ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

» Csakaz Egyesilt Kirdlysagban: Az Egyesult Kirdlysagban forgalmazott dugasz megfelel a BS1363A szabvanynak.

2.

Vezérl6pult

1 ,Bekapcsold” gomb

2 ,Start/SzUnet" gomb

3 Program gombok

4 Kijelz6

5 Funkciégombok

6 Mososzeres/oblitdszeres fiok

2.1 - Beallitasok

Bekapcsolé gomb (1)
Nyomja meg a .Bekapcsolas” gombot a gép elinditasahoz vagy leéllitasahoz.

~Start/Sziinet” gomb (2)
Ovatosan nyomja meg ezt a gombot az aktualisan megjelenitett program elinditadsahoz vagy megszakitasahoz.
Programbeallités és programfutés kdzben a gomb feletti LED vilagit, vagy megszakitas esetén villog.

Program gombok (3)

Valassza ki a programot a gomb megnyomasaval, majd megjelennek a program alapértelmezett beallitasai.

Kijelzé (4)

Akijelzé a kovetkezd tajekoztatassal szolgal:

+ Mosasiidd - Gyermekzar o Ajtod zarasa

+ AkészUlék Wi-Fi-halézathoz csat- « A szlréracs felszerelése « Befejezés késleltetése
lakozik « Szaritas . Viz

« Taviranyitas « Aszoszoket megkell tisztitani.

Hangjelzés

Szukseg esetén kikapcsolhatja a hangjelzést:

1. Kapcsolja be a készuléket.

2. Nyomjale egyszerre az ,Oblités+" és a ,Sebesség" gombot kortlbeltl 3 masodpercig.
JOFF"(KI) jelenik meg, és a készulek kikapcsolja a hangjelzést. Nyomja meg Ujra ezt a két gombot a hangjelzés
bekapcsolasahoz, a 0" (BE) jelenik meg.
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2.2 - Funkciégombok (5)
A funkcidégombok tovabbi opcidkat engedélyeznek a kivalasztott programban a program elinditdsa elétt. Megjelennek
akapcsolodd mutatok.

Nyomja meg a Késleltetés gombot a program késleltetett inditasahoz. A késleltetés vege ideje 30
@ Delay perces lépésekben ndvelhetd 0-24 ora kozott (a befejezési idd meg fogja haladni az eredeti prog-
ramidét). Peldaul a OFF B:30 kijelzd azt jelenti, hogy a programciklus 6 6ra és 30 perc mulva fog véget
érni. Nyomja meg a ,Start/Szlinet" gombot az iddkésleltetés aktivalasahoz.

Megjegyzés: Folyékony mososzer

Folyékony mososzer hasznalata esetén nem ajanljuk a befejezés késleltetése funkcio igénybe vételét.
Nyomja meg ezt a Hémérséklet gombot a program mosasi hdmeérsékletének modositasahoz. Ha
Temp. egyetlen érték sem vilagit (a kijelzén - -9L" lathato), a készulék nem melegiti fel a vizet.

Nyomja meg a Sebesség gombot a program centrifugalds modositdsdhoz vagy torléséhez. Ha
Speed egyetlen érték sem vilagit, a kijelzés 0" és a készllék nem centrifugélja a toltetet.

Nyomja meg az Oblités+ a gombot a ruhanemd intenzivebb, friss vizzel torténd éblitéséhez. Erzékeny
MU  borieknek ajaniott. A gomb tébbszori megnyomasaval nulla vagy harom tovabbi ciklus valaszthato
ki. Akijelzén P--8/P-- 1/ P--2/ P--3 jelzéssel jelennek meg.

Nyomja meg az i-time gombot a killonbdzd mosasi és centrifugalasiidok beallitdsahoz. Az Iddzitett
i-time mosas parameéterterllet kiemelten jelenik meg. Ha tovabbra is az ., i-time " gombot nyomogatja, a
mosasi és centrifugalasiidk a program altal megengedett idén belll ciklikusan kévetik egymast.
Nyomja meg a Szaritasi szint gombot a kilénbdzd szaritasi szintek (di -2 / di - 3) vagy a szaritasiidé
(30 /807907 120/ 150/ 0) bedllitasahoz. Az engedélyezett szaritasi fokozatok vagy szaritasiiddk
programonkeént eltéréek, és bizonyos programoknal ezek nem valaszthatok.

2.3 - Taviranyité gomb =28

Réviden nyomja meg ezt a gombot a készulék tavvezérldjének az engedélyezéséhez/letiltdsadhoz a hOn alkalma-

zason keresztul.

hOn alkalmazas - Gyors utmutatoé

Az alkalmazas hasznélatdhoz 2,4 GHz-es Wi-Fihalozat (802.11b/g/n) szikséges; az 5 GHz-es

és anyilvanos haldzatok nemtédmogatottak.

Az alkalmazéas kompatibilis Android, iOS és Huawei okostelefonokkal és tablagépekkel.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket erés Wi-Filefedettségl tertleten helyezte el.

AhOn alkalmazast letoltheti az oldalon taldlhatd QR-kod beolvasasaval, vagy a go.haier-europe.

com/download-app weboldal felkeresésével.

A készilék parositasahoz

« Gy6z&djon meg arrodl, hogy okostelefonja ugyanahhoz a 2,4 GHz-es Wi-Fi hdlézathoz csatlakozik.

« Nyissa meg a hOn alkalmazast, jelentkezzen be, koppintson a ,Készilék hozzaadasa" elemre, és kovesse az
utasitasokat.

A taviranyito aktivalasahoz

« Kapcsolja be a készuléket, csukja be az ajtot, és réviden nyomja meg a Taviranyité gombot.

« Atdviranyitd egy futo ciklus kdzben s aktivalhato, és minden alkalommal Ujra kell aktivalni, amikor tavolrol szeretné
vezérelni a készuléket.

« Az aktivalas utan akar 24 oran at killdhet parancsokat az alkalmazasbdl. A kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
Taviranyité gombot.

A Wi-Fi visszaallitasahoz

« Gy6z8djon meg réla, hogy nem futnak programok.

« Ezutan nyomja meg és tartsa lenyomva a Taviranyité gombot legalabb 3 masodpercig.

« 60 masodpercen belll nyomja meg és tartsa lenyomva a Késleltetés gombot legalabb 3 masodpercig.

« Az Ujbdli parositashoz tévolitsa el az eszkdzt az alkalmazasbol, és konfigurdlja Ujra.

Child Lock
2.4 - Gyermekzar G

Valasszon ki egy programot, majd inditsa el, tartsa lenyomva 3 masodpercig a ,Gyermekzar' gombot, ezzel zarolja
apanel dsszes elemeét aktivalas ellen. A feloldashoz tartsa lenyomvaismét a ,Gyermekzar' gombot 3 masodpercig.

Dry Level

.

.

.

.

A gyermekzar jelzéfénye & vilagit, amikor a gyerekzar muikodik. A funkcio opcionalis a gép mikodése kdzben.
Akijelzén a ,clot" [athato, ha a gyermekzar aktivalasakor megnyom egy gombot.
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Mosdszer rekesz a kdvetkezdkhoz:

3. | Programok

‘. Igen ‘o Opcionélis ‘ / Nem ‘

O Mososzer

@ Oblits vagy dpoloszer

Max. terhe- | HOmérséklet Elére Funkcio
1653 kg- o 1) bedl-
coTkgban | C-ban vy litott
mo- | sza- .
sas | ritas | . = cent- | |
Program va\aszlt— 9 rifu- | € B
haté 1S gélasi | B 238
Hwpso | e % 219 sebes- | 8| ¢ | 1| 3 SIE
many slgls ség | & | E g 3 :g «
| = | O | Anyagtipusa (rpm) HEIEEIE|E
@D ECO 40-60 50 | 25 | *60-ig 40| @ | O |/ 1200 |o|/|olololo
@ Pamut 20°C 50 | 2,5 / /| @| 0O |Pamut 1000 [olololol|/]o
{\1)5}, Gyors 152 15 | 05 | *40-ig | * | @ | O | Pamut/mUszal 1000 |lolo/0o|0O|0O|0O
) _ -
@ Vegyes 50 | 2,5 | *60-ig | 30| @ | O | Pamut/miszal 1000 lolololololo
@ Pamut 50 2,5 | *90-ig |40 | @ | O | Pamut 1200 lO|/O|/O|O|O 0O
Szintetikus és 50 25 | *60-ig | 40 MUszal vagy vegyes 1200
szines ' ' 9 ® O anyag O0|0|0|0|0|O0O
. . Kényes ruhanem
* _
w Kényes 1,5 / 30-ig |30 @ | O vagy selyern 600 | [/|ololololo
Sportfelszere- P P
@ losek 1,5 0,5 40-ig | 20| @ | O | Pamut/muszal 800 |o0o|oOo/O/O|0O|0O
Gépben moshatd
. P % szdvet gyapjubdl
Gyapj 1 / 40-ig ® | O | ooy avapiitarta- 800 |/ |ololololo
lommal
{:0} Higiénia 50 | 2,5 / 190 @ | O |Pamut 1000 o [/|lolol|/]o
C
{’(5 Sarits [ as |7 ] pamae RS YAANANaY
@ Centrifuga / 2,5 / [ | /| ] |Nemtoredezéanyag| 1000 (o | [ | [ lol|[ |/

* Vizmelegités nem torténik.

1) Csak a kulonleges higiéniai kdvetelmények esetén vélassza a 90 °C-os mosasi hdmérsékletet.

2) Csokkentse a mososzer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

3) A 'szaraz ruhanemUhoz viszonyitva.

Nagy toltetek mosasakor a mosdgép nagy mértékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak ¢sszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok elézetes értesités nélkil modosithatok minéségjavitasi célokbol.
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3.1 - Programok leirasa

;ECD

ECO 40-60: Az ECO 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemuik moséasara hasz-
nalhato, amelyek a cimkejukon szerepld informaciok alapjan egyazon programon beltl 40 °C-on vagy 60 °C-on
is moshatok. Ez a program a kdrnyezetbarat termékek tervezésérdél szolo unios Ecodesign iranyelvnek vald
megfelelés felmérésére szolgal.

Pamut 20°C: Egy Uj ciklus, amely lehetévé teszi, hogy kulonbdzé textilidkat és szineket egyttt mosson 20 °C-on,
és kivalo tisztitasi teljesitmenyt nyujt.

Gyors 15" Egy teljes mosasi ciklus (mosas, Oblités és centrifugélas). A program enyhén szennyezett pamut és
vegyes szévetekbdl készult ruhanemUk mosasara alkalmas. Ennek a programnak a hasznalata esetében javasol-
juk, hogy a pazarlas elkerUlése érdekében a normal mosdszer csupan 20%-at adagolja a gepbe

Vegyes: A mosas és Oblités optimalizélja a dob sebességét és ritmusat és viz szintet. A kimélé centrifugalas
csokkenti a textilia gylrédéset.

Pamut: £z a program alkalmas szines pamut ruhanemtik 40 °C-on torténd mosasara, vagy a legmagasabb foku
tisztasag biztositasara ellenalld pamut ruhanemi mosasahoz 60 °C-on vagy 90 °C-on. Az utolsé centrifugalas
maximalis sebességgel torténik, ami kivalo vizeltavolitast biztosit.

Szintetikus és szines: A programmal kilénbozé tipusu és szinl szdveteket moshat egyUtt. A rendszer a
mosasi és oblitésifazis alatt optimalizélja a dob forgd mozgéasat és a vizszintet. A preciz centrifugalas csokkenti
a textilia gylrédeését.

Kényes: Ennéla programnal a ciklus alatt a dob forgasanak ideje révidebb, kilénosen alkalmas kényes szdvetek
mosasahoz. A mosasi ciklus és az Oblitések magas viz szinttel térténnek a legjobb teljesitmény biztositasa
érdekében. :

Sportfelszerelések: Az idétudatossag és a teljesitmény tokéletes kombinacidja. Sport- és technikai ruhazat
mosasara készult program. Alacsony héfokot biztositod program, amelyet miszalas ruhanemUk kis toltetéhez
javasolunk.

Gyapju: A program kifejezetten gyapjubol készult, olyan runanemikhoz kialakitott mosociklust végez el, ame-
lyek moshatdk gépben, amelyek kézi mosast igényelnek, illetve a program medfelel® a ruhanemik cimkéjén
.Selyemként mosando” cikkekhez.

Higiénia: A baktériumok és atkak elpusztitédsat a magas hémeérséklet biztositja. Melegitse fel a dob belsejét
90 °C-ra, és tartsa ezt a hdmérsékletet 30 percig.

Szaritas: A dedikalt szaritasi program pamut és szintetikus anyagokhoz javasolt (minden esetben tanulmanyoz-
za aruhan talalhato cimkét).

Q@3E3 @ 62 & = © g w86

Centrifuga: Ez a program maximalis centrifugélast hajt végre (amely csdkkenthetd a megfelel® gombbal).

4. | Napihasznalat
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Csatlakoztassa a mosdgépet az elektromos haldzathoz és a vizcsatlakozashoz

(4.1a-4.1b &bra) 4.1a
Készitse elé aruhanem(it (4.1c dbra): valogassa szét a ruhakat az anyagnak (pamut,
mUszal, gyapju vagy selyem stb.) és szennyezettségi foknak megfeleléen. Ellendrizze a
ruhdjan léve cimkéket. Valassza szét a fehér ruhakat a szinesektdl. Uritse kia zsebeket a
targyakrol, peldaul kulcsokrol, érmeékrdl stb., és tavolitsa el a kemeényebb disztargyakat.
Tegye be a ruhanemdit darabonként, hogy elkerUlje a tulterhelést (ellendrizze a ki-

16nbdz6 maximalis terhelhetéséget a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot.
Figyelien arra, hogy nem csip be egyetlen ruhadarabot sem.

Vélassza ki a mososzert és az 6blitdt (ha szikséges), és dntse a fiok megfeleld re-
keszeibe. Zarja be a fiékot (4.1d abra).

Valasszon egy programot a gomb elforditésaval, kivalasztva azt, amelyik alegjobban
illeszkedik a betoltott ruhadarabokhoz. A kijelzén megjelenik a program neve, a fé

opciok és az idétartam becslése.

Adjon hozza vagy tavolitson el opcidkat, és médositsa a paramétereket az On igé-
nyeinek megfeleléen.

Nyomja meg a Start/Szlinet gombot a program elinditasahoz.

Amikor a ciklus befejezddott, a , Vége" felirat jelenik meg a kijelzén, majd a készulék
automatikusan kikapcsol. A lehetd leghamarabb tavolitsa el a ruhanemdt, hogy meg-

akadalyozza a gyldrédések, a kellemetlen szagok és a baktériumok elszaporodasat.
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5.

Tisztitas és karbantartas 52a 5.2b

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

- Tisztitas és karbantartas eldtt huzza ki a készuléket a konnektorbol.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a géphéz és a
gumialkatrészek tisztitasahoz.

« Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Szivattyusziiré tisztitasa

Havonta egyszer tisztitsamega szUrdt, és ellendrizze a szivattyusz(rdt, ha példaul
akeészulék:

« Nemengedile avizet.

« Nem forog.

+ Uzemelése kdzben szokatlan zajt tapasztal

Forrazas veszélye!
- A szivattyuban lévd viz nagyon forré lehet!
1
& e ALz 2 Barmilyen muvelet elétt bizonyosodjon meg
arrol, hogy a viz lehdlt.

1. Kapcsoljakiés hizzakia gépet (5.2a abra).
Nyomja meg és nyissa ki a szervizfedelet (5.2b abra).

3. Biztositson egy lapos tartalyt a bennmaradt viz felfogasara (5.2c abra).
Nagyobb mennyiség is eléfordulhat!

4. Huzzakiaz elvezetdtomlét, és tartsa a végét a tartaly fole (5.2c dbra).

5. Vegye ki a tomitddugot az elvezettomldbol (5.2¢ &bra).

6. Ateljes lelrités utan zérja le az elvezetétomldt (5.2d dbra), és nyomja vissza
a geépbe.

7. Csavarjakiéstavolitsa el az oramutato jarasaval ellentétes irdnyban a szivaty-
tyuszUrét (5.2e dbra).

8. Tavolitsa el a szennyezédéseket és alerakodasokat (5.2f dbra).

9. Ovatosan tisztitsa meg a szivattyusz(irét, pl. vizsugar alatt (5.2g dbra).

10. Tisztitas utan szerelje vissza a fogantyut, és szoritsa meg, amig mar nem
forgathatd. Ekkor a fogantyu fuggoleges helyzetben taldlhaté (5.2h dbra).

11. Tegye vissza a szervizfedelet.

5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa (5.3. abra)

Mindig Ugyeljen arra, hogy a fiok mentes legyen a mososzer maradvanyoktol.

Rendszeresen tisztitsa meg a fiokot:

« Huzzakia fiokot Utkdzesig (1).

« Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a fiokot (2).

« Torolje tisztara a kagylo belsejét egy torulkdzdvel.

- Oblitse ki a fidkot vizzel, amig tiszta nem lesz, és helyezze vissza a fidkot a ké-
szUlékbe.

5.4 - Adob tisztitasa (5.4. abra)

« Tavolitsaelavéletlentlkimosott targyakat, kilondsen a fém alkatrészeket, pél-
daul csapokat, érméket stb. a dobbdl, mert rozsdas foltokat és karosodasokat
okoznak.

« Arozsdafoltok eltavolitdsahoz hasznaljon kiormentes tisztitoszert. Tartsa be a
tisztitdszer gyartojanak figyelmeztetéseit.

« Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény targyakat
vagy acélgyapotot.

» Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy to-
rulkdzével tavolitsa el a foltokat és a
habot a tomités korul, és tartsa
tisztén a tdmités belsejét és
kulsejét.
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ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP IZDELKA HAIER

Pred uporabo tega aparata natan¢no preberite
ta navodila. Navodila vsebujejo pomembne

informacije, ki vam bodo pomagale kar najbolje
izkoristiti aparat ter zagotoviti varno in pravilno

namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

(1 T Nomestitor 8

* PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanjsanje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite uporabniski priroc¢nik.)

1.1 -Odstranjevanje transportnih vijakov

Transportni vijaki so zasnovani za vpenjanje sestavnih delov proti vibracijam

znotraj aparata med prevozom, da se preprecijo notranje poskodbe.

1. Odstranite vse 4 vijake na zadnji strani in odstranite plasti¢ne distan¢nike
(slika 1a—1b).

2. Leve odprtine napolnite z zaklju¢nimi cepi (slika 1c—1d).

1.2 -Poravnava aparata
Nastavite vse noge, da dosezete popolnoma vodoraven polozaj (za podrobne
informacije preverite uporabniski priro¢nik).

1.3 = Prikljucek za odtok vode

med 80 in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

Mozne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

+ Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1.3a).

+ U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode

» Notranji premer stojece cevi z odprtino za odzracevanje mora biti najmanj

40 mm.

+ Odtoc¢no cev za 80—-100 mm postavite v cev za odpadno vodo.

« Namestite U-podporoin jo ustrezno pritrdite (slika 1.3b).

1.3.3 Odtocna cev s prikljuckom umivalnika

+ Sticis¢e mora lezati nad sifonom.

« Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti,
da preprecite nepravilno delovanje (slika 1.3c).

Odtocno cev pritrdite s sponko.

Ce Zelite prenesti druge dodatne informacije v svojem jeziku, obis¢ite:

o.he.ser
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POZOR!

. Odtocna cevne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrienain ne sme puscati. Ce je odto¢na cev polozena
na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo (samostojno
odvajanje).

« Odtocne cevi se ne sme podaljSati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljucek za hladno vodo

Prepricajte se, da so tesnila vstavljena. l4a L.4b
1. Priklju¢ite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1.4a). f} 71%
. R ) BN B
Roc¢no zategnite vijacni spoj. ) )

2. Drugikonec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1.4b).

1.5 —Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

+ 50 napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
+ jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

+ stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

+ Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.

E Nadzorna plosca

Gumb za vklop/izklop

Gumb »Zagon/Pavza«
Programski gumbi

Zaslon

Funkcijski gumbi

Predal za detergent/mehcalec

DA NN

2.1 -Nastavitve

Gumb za vklop/izklop (1)
Pritisnite gumb za vklop, da stroj vklopite ali izklopite.

Gumb »Zagon/Pavza« (2)
NeZno pritisnite ta gumb, da zaZenete ali prekinete trenutno prikazani program. Med nastavljanjem programa in med
izvajanjem programa svetilucka LED nad gumbom, ¢e je program prekinjen, pa utripa.

Programski gumbi (3)
S pritiskom izberite program, prikaZejo se njegove privzete nastavitve.

Zaslon (4)

Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

. Caspranja « Namestitev filtrirnega zaslona « Casovni zamik konca programa
« Aparatje povezan zomrezjem Wi-Fi « Susenje . Voda

« Daljinsko upravijanje « Ocistitije treba viakna

« Otroska kljucavnica « Zaklepanje vrat

Brencalo

Zvocni signal lahko po potrebiizklopite:

1. Vklopite aparat.

2. Hkrati pritisnite gumb »lzpiranje+« in gumb »Hitrost« za priblizno 3 sekunde.
Prikaze se »0FF« (IZKLOP) in zvocni signal se izklopi. Ponovno so¢asno pritisnite ta dva gumba, da zvocni signal
vklopite. Prikazalo se bo »8i« (VKLOP).
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2.2 = Funkcijski gumbi (5)
Funkcijski gumbi omogocajo dodatne moznostivizbranem programu pred zacetkom programa. Prikazani so ustrezni
indikatorji.

. Pritisnite gumb Zakasnitev, da program zazenete z zakasnitvijo. Casovni zamik zakljucka se lahko
G Delay poveca v korakih po 30 minut od 0-24 h (¢as zakljucka bo poznejsi od prvotnega ¢asa programa).
Prikaz OFF £:30 na primer pomeni, da bo konec programskega cikla ¢ez 6 ur in 30 minut. Dotaknite se
gumba »Zagon/Pavzag, da aktivirate ¢asovni zamik.

Opomba: Tekoci detergent

Ce uporabljate tekodi detergent, zakasnitve ¢asa konca ni priporo¢ljivo aktivirati.

Pritisnite gumb Temperatura, da spremenite temperaturo pranja programa. Ce ne sveti nobena

Temp. vrednost (prikaz »--L«), se voda ne bo segrevala.

Pritisnite gumb Hitrost, da spremenite ali prekli¢ete izbiro ozemanja v programu. Ce ni osvetljena

Speed nobena vrednost in se prikazuje »0«, se perilo ne bo oZzemalo.

Pritisnite gumb Izpiranje+, da perilo boljintenzivnoizperete s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe
z obcutljivo kozo. Z zaporednim pritiskanjem na gumb lahko izberete od ni¢ do treh dodatnih ciklov.
Na zaslonu se prikazejo kot P--0/ P-- {/P--¢/P--3.

Rinse+

Pritisnite i-time, da prilagodite razli¢ne ¢ase pranja in ozemanja. Obmocje parametra Casovno pranje
bo poudarjeno. Se naprej se dotikajte gumba »i-time« in ¢as pranja in oZemanja se bo spreminjal v
okviru ¢asa, kiga dopusca program.

i-tinme

Pritisnite Stopnja sus$enja, da prilagodite razli¢no stopnjo susenja (di -2 / di - 3) ali ¢asa susenja
(30/60/88/ 128/ 150/ D). Dovoliene stopnje susenja ali ¢asi susenja se razlikujejo glede na program,
pri nekaterih programih pa jih ni mogoce izbrati.

[J'Remot
2.3 - Gumb »Daljinsko upravljanje«

S kratkim pritiskom na ta gumb prek aplikacije hOn vkljucite/izkljucite daljinsko upravijanje aparata.

Aplikacija hOn - kratek vodnik

« Zauporabo aplikacije je potrebno omrezje Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); omrezja 5 GHz in
javna omrezja niso podprta.

« Aplikacija je zdruzljiva s pametnimi telefoniin tabli¢nimi racunalniki Android, iOS ter Huawei.

« Poskrbite, da aparat namestite v obmocdje z mocnim signalom Wi-Fi.

« Aplikacijo hOn lahko prenesete tako, da optic¢no preberete kodo QR ob strani ali obis¢ete
go.haier-europe.com/download-app.

Seznanjanje aparata

« Prepricajte se, daje pametni telefon povezan z istim omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.

« Odprite aplikacijo hOn, prijavite se, tapnite »Dodaj aparat« in sledite navodilom.

Aktiviranje daljinskega upravljanja

« Vklopite aparat, zaprite vrata in na kratko pritisnite gumb Daljinsko upravljanje.

« Daljinsko upravljanje se lahko aktivira tudi med delujoc¢im ciklom in ga je treba ponovno aktivirati vsakic, ko zelite
napravo upravljati na daljavo.

« Ukaze iz aplikacije lahko posiljate najve¢ 24 ur po aktivaciji. (Ce ga Zelite deaktivirati, ponovno pritisnite gumb
Daljinsko upravljanje.)

Ponastavitev omrezja Wi-Fi

« Prepricajte se, da ne te¢e noben program.

« Nato pritisnite in vsaj 3 sekunde drZite gumb Daljinsko upravljanje.

« V60 sekundah pritisnite in vsaj 3 sekunde drzite gumb Zakasnitev.

« Ce zelite aparat ponovno seznaniti, ga odstranite iz naprave in ponovno konfigurirajte.

Child Lock
2.4 -0Otroskakljucavnica o

Poizbiri programain zagonu za 3 sekunde pridrzite gumb »Otroska klju¢avnica, da blokirate aktiviranje vseh elementov
nadzorne plosce. Za odklepanje ponovno pridrzite gumb »Otroska klju¢avnica« 3 sekunde. Med delovanjem otroske
kljucavnice svetiindikator & Funkcija je neobvezna, ko stroj deluje. Ce takrat, ko je aktivirana otroska klju¢avnica,
pritisnete gumb, se na zaslonu prikaze »cLat«.

DryLevel
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Predal za detergent za:
O Detergent
‘. Da ‘o |zbirno ‘/ Ne ‘ ® Mehcalec aliizdelek za nego
Najvecja | Temperatura Pred- Funkcija
obremeni- | ocV nas-
tev¥vkg vy tav-
pra- | su- 3 lena | .
Program i geni E= hitrost | © ©
9 e 15EMe ipimi | 3 | « sen |3 213
S1E| o oze 7 + 58
rezpon | @ | & 3 manja | & 2wl 8| c
HWD50 S g g S elsldl2 g
E 215 vvrt/ S g =] B GE) 2
a | Q| = | Vrstatkanine min. |O| L NI T|F|N
@ ECO 40-60 50 | 25| % luw|elol/ 1200 |0/ |ololo
ECO ' ' 60
@ Bombaz 20°C 50 | 2,5 / / | @ | O |Bombaz 1000 lolololol|/]o
) , *do e )
15 Hitro 15 1,5 0,5 20 * | @ | O | Bombaz/sintetika 1000 lo/o|/0O|O|O0O
Z( 3 *do e
@ Mesano 50 2,5 60 30| @ | O | Bombaz/sintetika 1000 lo|Oo|O/OlO0O
. *do .
Bombaz 50 2,5 90 40 | @ | O | Bombaz 1200 |lOo|Oo|O|O /OO
) ) *do Sinteti¢na ali mesana
i E Sintetika 50 | 25 60 40 @ | O tkanina 1200 |lo|lo|/O0|O|0O|0O
« “utli T
Obéutlivoperilo | 1,5 | / do 15| g | o |Cbcuthivoperioal 600 | /|lololololo
30 svila
*
@ éportnaoblaéila 1,5 0,5 4%0 20| @ | O | Bombaz/sintetika 800 |o0o|lo0o/O0/O|lO|0O
Tkanina, ki se lahko
*do % pere v pralnem stroju,
Volna ! / 40 ® 0 iz volne ali z vsebno- 800 / o|o|o|o|o
stjo volne
ﬁ]}g} Higiena 50 | 2,5 |/ |9 | @ | 0 Bombaz 1000 o [/|lolol|/]o
C
{’(5 Sutenje I as 1L sombar /ool
@ OZemanje / 2,5 / / / / Neobcutljiva tkanina 1000 | O / / (@] / /

* Voda se ne segreva.

1) Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

2) Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.

3)V zvezi s suhim perilom.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj moc¢no vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita.
Zasnova in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izbolj$anja kakovosti.
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3.1-Opis programov

ECO 40-60: S programom ECO 40-60 lahko skupaj vistem ciklusu operete obi¢ajno umazano bombazno perilo,
;EC[] ki je razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU
o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.

Bombaz 20°C: Nov cikel, ki vam omogoca pranje razli¢nin tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavija
odli¢no ucinkovitost pranja.

Hitro 15": Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in oZzemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane
{T; bombazne in mesane tkanine. S tem programom je priporocljivo uporabiti le 20 % detergenta, ki se obic¢ajno
uporablja, da preprecite potrato.

Z( Mesano: Pranje in izpiranje optimizirata hitrost in ritem delovanja bobna ter nivo vode. Nezno ozemanje zagota-
@ vlja manjse nastajanje gub na tkanini.

Bombaz: Ta program je primeren za pranje barvnih bombaznih oblacil pri 40 °C ali za zagotavijanje najvisje stop-
nje Cistoce za pranje odpornega bombaznega perila pri 60 °C ali 90 °C. Kon¢no ozemanje se izvede z najvisjo
hitrostjo, kar zagotavlja odli¢no odstranjevanje vode.

Sintetika: Ta program omogoca pranje razli¢nih tkanin in razli¢nih barv skupaj. Obracanje bobna in nivo vode
sta optimizirana, tako med fazo pranja kot izpiranja. Natan¢no oZzemanje zagotavlja manj$e nastajanje gub na
tkaninah.

Obcutljivo perilo: Ta program zmanj$a obdobja vrtenja bobna med ciklom in je posebej primeren za pranje
obcutljivih tkanin. Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi rezultati pranja. :

Sportna oblaéila: Popolna kombinacija ¢asa in zmogljivosti. Ustvarjeno za odpravijanje madezev iz $portnin
oblacil. Pranje pri nizki temperaturi, priporocljivo za majhne kolic¢ine sinteti¢nih oblacil.

Volna: Ta program izvaja cikel pranja, namenjen volnenim tkaninam, ki jih je mogoce oprativ pralnem stroju, iz-
delkom, kijin je treba prati ro¢no, ali oblacilom iz svile oz. oblacilom, kiimajo na etiketi navedeno »Prati kot svilo«.

Higiena: Ucinek unicenja bakterij in prsic se doseze z visoko temperaturo. Temperaturo v bobnu povisajte na
90 °Cinjo vzdrzujte 30 minut.

Susenje: Namenski program susenja, priporo¢en za bombazna in sinteti¢na oblacila (vedno glejte etiketo z
navodili za nego oblacil).

Ozemanje: Ta program izvede najmocnejse ozemanije (ki ga lahko zmanj$ate z uporabo ustreznega gumba).

@383 /@ 62 & > ©

4.

Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj prikljucite na elektricno omreZzje in vodovodni prikljucek (slika 4.1a-4.1b).

- Pripravite oblacila (slika 4-1c): oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na
vlakna, volna ali svilaitd.) in glede na to, kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih.
Locite belain barvna oblacdila. Iz zepov odstranite predmete, kot so kljuci, kovanciitd.,
ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebejin pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo
koli¢ino za posamezni program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos
perila nistisnjen.

- Izberite detergentin mehcalec (po potrebi) inju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite
predal (slika 4.1d).

« Zvrtenjem gumba izberite program, ki se najbolje ujema z vstavljenimi oblacili. Na
zaslonu se prikaze ime programa, glavne moznosti in predvideno trajanje.

« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.

« Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zazenete program.

« Kojecikel kon¢an, se na zaslonu prikaze »Honfc «, nato pa se aparat samodejno izklopi.
Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmno-
Zevanje bakterij.
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5.

Nega in vzdrzevanje

5.1-Splosno ciscenje stroja

« Med cis¢enjemin vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Za cCiS¢enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo,
namoceno v milnico.

« Ne uporabljajte organskih kemikaljj ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Filter ocistite enkrat mesecno in preverite filter ¢rpalke, da preverite, ali aparat
na primer:

« Ne odvaja vode.

« Neozema.

« Med delovanjem oddaja nenavaden hrup

Tveganje opeklin!
& OPOZORILO! Voda v filtru érpalke je lahko zelo vrocal Pred vsakim
dejanjem se prepricajte, da se je voda ohladila.

1. lIzklopite iniztaknite stroj (slika 5.2a).
Potisnite in odprite servisno loputo (slika 5.2b).
3. Zagotovite ravno posodo za zajemanje odtekle vode (slika 5.2¢). Lahko pride
do vedjih koli¢in!
4. lzvlecite odto¢no cevin drzite njen konec nad posodo (slika 5.2c¢).
QOdstranite tesnilni ¢ep iz odtocne cevi (slika 5.2¢).
Po kon¢anem odvajanju zaprite odtoc¢no cev (slika 5.2d) in jo potisnite nazaj
v stroj.
Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 5.2e).
Odstranite onesnazevala in umazanijo (slika 5.2f).
Previdno ocistite filter ¢rpalke, npr. s tekoc¢o vodo (slika 5.2g).
0. Po ¢is¢enju ponovno namestite roc¢ajin ga privijte, dokler se ne preneha pre-
mikati. Takrat je ro¢aj v navpicnem polozaju (slika 5.2h).
11. Zaprite servisno loputo.

IS

=

5.3 - Ciséenje predala za detergent (slika 5.3)

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta. Predal redno Cistite:
« |zvlecite predal, dokler se ne ustavi (1).

« Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite predal (2).

+ Notranjost umivalnika obrisite z brisaco.

+ Predal sperite z vodo, dokler ni ¢ist, in ga vstavite nazaj v aparat.

5.4 - Ciséenje bobna (slika 5.4)

+ |z bobna odstranite pomotoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so
sponke, kovanciitd., ker povzro¢ajo madeze rje in poskodbe.

« Zaodstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno cistilo. Upostevajte opo-
zorilne napotke proizvajalca cistilnega sredstva.

« Zacis¢enje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

+ Po kon¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli
tesnila ter poskrbite, da bo notranja in zunanja stran tesnila cista.
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HVALA VAM STO STE KUPILI HAIER PROIZVOD

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
pre upotrebe uredaja. Uputstva sadrze vazne

informacije koje ¢e vam pomodi da iskoristite sve
prednosti uredaja i osigurate bezbednu i pravilnu
ugradnju, upotrebu i odrzavanje.

“ Instalacija

OPCIONO: Instalirajte jastucice za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklonite transportne vijke

Transportni vijci su dizajnirani za stezanje antivibracionih komponenti unutar
uredaja tokom transporta kako bi se sprecilo unutrasnje ostecenje.

1. Uklonite sva 4 vijka sa zadnje straneiizvadite plasti¢ne odstojnike (sl. 1Ta—1b).
2. Popunite rupe ¢epovima za zatvaranje (sl. 1c-1d).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli kompletan polozaj nivoa (pogledajte
Uputstvo za upotrebu za detaljne informacije).

1.3 - Prikljucak za odvod vode

Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tacki visinu izmedu 801 100 cm iznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledeca povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

+ Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce ve-
licine (sl. 1.3a).

» Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

+ Unutrasnji precnik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.

+ Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80-100 mm.

« Pric¢vrstite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (sl. 1.3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

+ Spojmora bitiiznad sifona.

« Spoj sa odvodom se obi¢no zatvara cepom (A). On se mora ukloniti kako bi
se sprecila bilo kakva nefunkcionalnost (sl. 1.3c).

Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom.

U

la

v 4

lc

Da biste preuzeli dodatne informacije na svom jeziku, idite na:

go.he.services/haier-um

(3]
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OPREZ!

« Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pri¢vrséeno i da ne curi. Ako je crevo za vodu po-
stavljeno na zemljuili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu dok
se puni (efekat sifona).

« Crevo zavodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Priklju¢ivanje hladne vode

Uverite se da su zaptivke umetnute. l4a L.4b
1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (sl. 1.4a). f} 71%
ite vij¢ani spoj 5y 5
Zategnite vij¢ani spoj rukom. D) D)

2. Drugikraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (sl. 1.4b).

1.5 - Elektricni prikljucak

Pre svakog povezivanja proverite:

+ dalinapajanje, uti¢nicaiosigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa no-
minalnim vrednostima;

+ dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;

«+ dalisuutikaciuti¢nica strogo uskladeni.

+ Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava standard BS1363A

2. | Kontrolna tabla

1 Dugme za ukljucivanje/iskljuci-
vanje | | ,_I_| | |

2 Dugme ,Start/Pauza”

3 Dugmad za programe

4 Displej ;

5 Dugmad funkcija |—|—,
6

Fioka za deterdZzent/omeksivac
2.1 - Podesavanja

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
Pritisnite dugme ,Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje"” da biste pokrenuliiliiskljucili masinu.

Dugme ,Start/Pauza” (2)
NeZno pritisnite ovo dugme da biste pokrenuliili prekinuli trenutno prikazani program. Tokom podesavanja programa
itokom pokretanja programa, LED lampicaiznad dugmeta svetliili, ako je prekinut rad, treperi.

Dugmad za programe (3)
|zaberite program pritiskom, prikazace se njegova podrazumevana podesavanja.

Displej (4)

Na displeju se prikazuju sledece informacije:

« Vreme pranja - Instaliranje sita filtera « Odlaganje vremena zavrsetka
« Uredajje povezan sa Wi-Fimrezom « Susenje - Voda

«+ Daljinski upravija¢ « Potrebno je odistiti viakna

+ Blokada tastera « Zaklju¢avanje vrata

Zvucna signalizacija

Zvucni signal se moze iskljuciti ako je potrebno:

1. Ukljucite uredaj.

2. Istovremeno pritisnite dugme ,Ispiranje+"idugme ,Brzina" na oko 3 sekunde.
Prikazace se ,OFF" (ISKLJUCENO) i zvuéni signal ¢e bitiisklju¢en. Ponovo pritisnite ova dva dugmeta istovremeno
da biste iskljucili zvu¢ni signal, prikazace se &1 (UKLJUCENO).
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2.2 - Dugmad funkcija (5)
Dugmad funkcija omogucavaju dodatne opcije u izabranom programu pre pokretanja programa. Prikazuju se po-
vezani indikatori.

Pritisnite dugme Odlaganje da biste pokrenuli program sa odlaganjem. Funkcija odlaganja zavrsetka
(@ Delay moze se povecatiu koracima od 30 minuta od 0 do 24 h (vreme zavréetka ¢e biti duZe od prvobitnog
vremena programa). Na primer, kad je prikazano OFF £:30, znaci da ce kraj ciklusa programa biti za 6
satii 30 minuta. Pritisnite dugme , Start/Pauza" da biste aktivirali viemensko odlaganje.
Napomena: Tecni deterdzent

Ako koristite te¢ni deterdzent, ne preporucuje se aktiviranje vremenskog odlaganja zavrsetka.

Pritisnite dugme Temp. da biste promenili temperaturu pranja programa. Ako nijedna vrednost nije
Temp. osvetljena (displej ,--®L"), voda se nece zagrevati.

Pritisnite dugme Brzina da biste promeniliili ponistiliizbor centrifuge programa. Ako nijedna vrednost
Speed ne svetliiprikazuje se 0" ves se nece centrifugirati.

- Dodirnite dugme Ispiranje+ da biste intenzivnije isprali ve$ svezom vodom. Preporucuje se osobama
NUECE sz osetljivom kozom. Dodirivanjem dugmeta nekoliko puta moze se izabrati od nula do tri dodatna
ciklusa. Prikazuju se na ekranu kao P--0/ P-- {/P--¢ / P--3.

Pritisnite i-time da biste podesili razli¢ita viemena pranja i centrifugiranja. Podrucje parametra Vreme
pranja ce bitiistaknuto. Nastavite da dodirujete dugme ,i-time" ivreme pranja i centrifugiranja ce se
kretati u okviru vremena koje dozvoljava program.

Pritisnite Nivo osu$enosti da biste podesili razlicite nivoe susenja (dL -¢ / di. - 3) ili vreme suenja
(30/860/88/ 120/ 150/ D). Dozvolieni nivoi suenja ili vremena susenja razlikuju se u zavisnosti od
programa, a neki programi nisu opcioni.

Dry Level

(J'Remot
2.3 - Dugme Daljinski _°To°

Kratko pritisnite ovo dugme da biste aktivirali/deaktivirali daljinsko upravljanje uredajem putem aplikacije hOn.

Aplikacija hOn = Brzi vodic¢

- Dabiste koristili aplikaciju, potrebna je Wi-Fimreza od 2,4 GHz (802.11b/g/n); mreza od 5 GHz
ijavne mreze nisu podrzane.

« Aplikacija je kompatibilna sa Android, iOS i Huawei pametnim telefonima i tabletima.

« Uverite se daje uredaj postavljen u podrucju sa jakom Wi-Fi pokrivenoscu.

- Aplikaciju mozete preuzeti skeniranjem QR koda sa strane ili ako posetite go.haier-europe.com/
download-app.

Za uparivanje uredaja

« Uverite se daje vas pametni telefon povezan sa istom Wi-Fimrezom od 2,4 GHz.

« Otvorite aplikaciju hOn, prijavite se, dodirnite ,Dodaj uredaj" i pratite uputstva.

Da biste aktivirali daljinsko upravljanje

« Ukljucite uredaj, zatvorite vratai kratko pritisnite dugme Daljinski.

« Daljinski upravljac¢ se takode moze aktivirati tokom ciklusa rada i mora se ponovo aktivirati svaki put kada Zelite da
daljinski upravljate uredajem.

« MozZete da saljete komande sa aplikacije do 24 sata nakon aktivacije. (Da biste ga deaktivirali, ponovo pritisnite
dugme Daljinski).

Da biste resetovali Wi-Fi

« Uverite se da nijedan program ne radi.

- Zatim pritisnite i drzite dugme Daljinski najmanje 3 sekunde.

« Uroku od 60 sekundi, pritisnite i drzite dugme Odlaganje najmanje 3 sekunde.

« Da biste ponovo uparili uredaj, uklonite ga iz aplikacije i ponovo ga konfigurisite.

Child Lock
2.4 - Blokada tastera G

Odabirom programa, a zatim pokretanjem, dodirnite dugme ,, Blokada tastera" na 3 sekunde da biste blokirali sve
elemente panela od aktiviranja. Za otklju¢avanje ponovo dodirnite dugme ,Blokada tastera” 3 sekunde. Kada je
blokada tastera aktivna, indikator blokade tastera svetli. Ova funkcija je opcionalna kada masina radi. Na displeju
se prikazuje ,cLot" ako se pritisne dugme kada je aktivirana blokada tastera.
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Odeljak za deterdzent za:
O Deterdzent
‘. Da ‘o Opciono ‘/ Ne ‘ ® Omeksivad ili proizvod za negu
Maks. punie- | Temperatura Funkcija
m‘e“pu kJ oC1) Una-
U 9 u Q pred )
pra- | su- % pode- | 5
Program ne | senje Blelw sena %
izborni = o @ brzina | -4 + L
SN = (0]
opseg | | B | Q2 centri- | 8| ¢ | T| o | &
HWD50 g 8|2 fugeu | Q| E| &S| €=
c| o . . 25| | N 5|8
O | Q| O | Vrstatkanine o/min |Zz|T|2|ad|lF| O
@ ECO 40-60 50 | 25 | % a0 @0l 1200 o/ olololo
ECO ' ' 60
@ Pamuk 20°C 50 | 2,5 / / | @ | O |Pamuk 1000 [olololol/]o
! g *do | N
1o Brzi 15 min. 1,5 0,5 40 ® | O | Pamuk/Sintetika 1000 lo/o|/O|O|O|0O
Z( 3 *do N
@ Mesano 50 2,5 60 30| @ | O | Pamuk/Sintetika 1000 lO|O0|O O|0O|0O
*do
Pamuk 50 2,5 %0 40 | @ | O | Pamuk 1200 lo/O|O|lO/0O|O
?F Sintetika i *do Sinteti¢ka ili mesovita
obojeno >0 25 60 w0 e 0 tkanina 1200 jojojo0j0 /0
" *do o
Osetljivo 1,5 / 30 30| @ | O | Osjetljivivesilisvila 600 / ololololo
*
@ Sportska odecéa | 1,5 0,5 4%0 20 | @ | O | Pamuk/Sintetika 800 'Oo|O0|O/O|O|O
* do Tkanina od vuneili sa
Vuna 1 / 20 * | @ | O | sadrzajem vune koja 800 / O/o0olo|lOo|l0O
se pere umasini
Higijenski
{:W}c orogram 50 | 2,5 / |90| @ O |Pamuk 1000 o/ olol/]o
e [las | L 1|1 pamue REAVAVAVANAY
) Tkanina koja se ne
Centrifuga /| | 25 /1] quiva 1000 o/ [ ol]!]/

*  Voda se ne zagreva.

1) Izaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

2) Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko

3) U vezi sa suvim vesom.

Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ilida se pomeri ako se ode¢a umota.
Dizajn i specifikacije su podlozni promenama bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvaliteta.
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3.1 - Opis programa

ECO 40-60: Program ECO 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprljanog pamuc¢nog vesa koji se pere na
;EC[] temperaturi od 40 °C do 60 °C i to zajedno uistom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu uskladenosti sa
Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivih proizvoda).

Pamuk 20°C: Novi ciklus koji vam omogucava da perete razli¢ite tkanine i boje zajedno na samo 20 °Cipruza
odlicne performanse cis¢enja.

Brzi 15 min.: Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za ume-
{T; reno zaprljane pamucne i mesovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba samo 20% koli¢ine
deterdzenta koji se obi¢no koristi kako bi se izbegao otpad

Z( Mesano: Pranje i ispiranje omogucavaju optimalnu brzinu i ritam rada bubnja i nivoa vode. Lagana centrifuga
@ obezbeduje manje stvaranje izguzvanosti tkanine.

Pamuk: Ovaj program je pogodan za pranje obojene pamucne odece na 40 °C ili za obezbedivanje najviseg
stepena Cistoce za pranje vesa od izdrzljivog pamuka na 60 °Cili 90 °C. Zavréno centrifugiranje obavlja se maksi-
malnom brzinom koja obezbeduje odli¢no uklanjanje vode.

Sintetika: Ovaj program vam omogucava da perete razli¢ite vrste tkanina i razli¢ite boje sve zajedno. Pokreti
obrtanja bubnja i nivoi vode su optimalni tokom faze pranja iispiranja. Precizna radnja centrifuge obezbeduje
manje stvaranje nabora na tkaninama.

Osetljivoe: Ovaj program ima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo osetljivin
tkanina. Ciklus pranjaiispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila najbolja efikasnost
pranja:

Sportska odeca: Idealna kombinacija viemena i efikasnosti. Osmislieno za uklanjanje prljavstine iz sportske
odece. Pranje na nizoj temperaturi se preporucuje za pranje sinteti¢kin predmeta manjih kapaciteta.

Vuna: Ovaj program obavlja ciklus pranja koji je odreden za tkanine od vune koje se mogu prati u masini za pranje
vesa, za predmete koje treba prati ru¢no ili za komade odece od svile ili na kojima na etiketi stoji natpis ,Prati kao
svilu".

Higijenski program: Efekat ubijanja bakterija i grinja postize se visokom temperaturom. Povecajte temperaturu
unutar bubnja na 90°C i odrzavajte je 30 minuta.

Susenje: Poseban program susenja koji se preporucuje za pamucne i sinteticke predmete (uvek pogledajte
etiketu za negu vesa).

Centrifuga: Ovaj program vrsi maksimalno centrifugiranje (koje se moze smanjiti koris¢enjem odgovarajuceg
dugmeta).

QL3183 @ 62 & |[>

4. | Svakodnevna upotreba

« Prikljuc¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i prikljucak za vodu (sl. 4.1a—4.1b)

« Pripremite ves: (sl. 4.1c) razvrstajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vunaili svila
itd) i prema tome koliko je zaprljana. Proverite etikete na odeci. Odvojte belu odecu
od obojene. Iz dzepova izvadite predmete kao Sto su kljucevi, kovanice i sl. i uklonite
teZe ukrasne predmete.

« Ubacite ve$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razlicita
maksimalna opterecenja prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da
nijedan komad vesa nije prikljesten.

« |zaberite deterdzentiomeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajucée odeljke fioke.
Zatvorite fioku (sl. 4.1d).

« l|zaberite program okretanjem dugmeta, birajuci onaj koji najvise odgovara ubacenoj
odeci. Na ekranu ce se prikazati naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specifi¢cnim po-
trebama.

« Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje Kraj, a zatim se uredaj automatskiisklju-
¢uje. Uklonite ves sto je pre moguce kako biste sprecili guzvanje, Sirenje neprijatnih
mirisa i bakterija.

4.1a 4.1b
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5.

Nega i odrzavanje 52a 5.2b

5.1 - Generalno ¢is¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za ¢iscenje kucista masine i
gumenih komponenti.

« Nemojte koristiti organske hemikalije ili korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe

Odistite filter jednom mesecno i proverite filter pumpe ako uredaj, na primer:
« Neispusta vodu.

« Ne centrifugira.

« Proizvodineuobicajenu buku tokom rada

Opasnost od opekotina!
& UPOZORENJE! \Voda ufilteru pumpe moze bitiveoma vrucal Pre bilo
kakvog rada, uverite se da se voda ohladila.

1. Iskljucite uredajiizvucite utikac iz uti¢nice (sl. 5.2a).
Gurnite i otvorite servisni poklopac (sl. 5.2b).

3. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje zaostale vode (sl. 5.2¢). Moze biti i
vecih koli¢inal

4. lzvucite odvodno crevo i drzite njegov krajiznad posude (sl. 5.2¢).

5. lzvadite zaptivni ¢ep iz odvodnog creva (sl. 5.2¢).

6. Nakon potpunogispustanja vode, zatvorite odvodno crevo (sl. 5.2d) i gurnite
ga nazad umasinu.

7. Odvrnite i uklonite filter pumpe u smeru suprotnom od kazaljke na satu |

|I
(sl.5.2e). d\l\‘“
8. Uklonite naslage i prljavstinu (sl. 5.2f). 4”{1

9. Pazljivo ocistite filter pumpe, npr. koristeci teku¢u vodu (sl. 5.29g). N
10. Nakon ¢isc¢enja, ponovo postavite rucku i zategnite je da se ne pomera. U tom !

trenutku, ruckaje u vertikalnom polozaju (sl. 5.2h). [N
11. Zatvorite servisni poklopac.

5.3 - Ciscéenje fioke sa deterdzentom (sl. 5.3) 53

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta. Redovno Cistite fioku:
« Izvucite fioku dok se ne zaustavi (1).

« Pritisnite dugme za otpustanje iizvadite fioku (2).

+ Obrisite unutrasnjost fioke ubrusom.

+ Isperite floku vodom dok se ne ocistiivratite je u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja (sl. 5.4)

+ Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne predmete kao 5.4
Sto suigle, kovanice itd. jer uzrokuju mrlje od rde i ostecenja.

+ Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde.
PridrZavajte se saveta upozorenja proizvodaca sredstva za Cis¢enje.

+ Nemojte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu za Ciscenje.

« Nakon postupka ¢is¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko za-
ptivke i odrzavajte unutrasnjost i spoljadnjost zaptivke cistom.
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE S| KOUPILI VYROBEK ZNACKY HAIER

Pred pouzitim spotrebice si pozorné prectéte tyto pokyny.
Obsahuji dulezité informace, které vam pomohou co nejlépe

vyuzit spotrebic a zajistit jeho bezpeénou a spravnou instalaci,

pouzivani a udrzbu.

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost

1.1 - Odmontujte prepravni Srouby

Prepravni sSrouby slouzi k upnuti protivibra¢nich souc¢asti uvnitr skfiné béhem

prepravy, aby se predeslo poskozeni vnitrku.

1. Odstrante vSechny ¢tyriSrouby na zadni strané a vyjméte plastoveé rozpérky
(obr. 1a-1b).

2. Zaplnte otvory po Sroubech zaslepkami (obr. 1c—1d).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy, abyste dosahli Uplné vodorovné polohy (podrobnéjsi
informace naleznete v uzivatelské prirucce).

1.3 - Pripojeni vypoustéci hadice

Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pfipojeni:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zaveéste vypoustéci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla odpo-
vidajici velikosti (obr. 1.3a).

+ Zajistéte dostatec¢nou ochranu drzaku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadnitrubka s priduchem musi mit prdmér nejméné 40 mm.

« Zasunte vypoustéci hadici do odtokové trubky v délce 80—100 mm.

« Pripojte drzak ve tvaru U a nalezité ho upevnéte (obr. 1.3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pripojce umyvadla

+ Pripojka se musinachazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit,

aby se predeslo poruse funkénosti (obr. 1.3¢).

Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Chcete-li si stahnout néjaké dalsi informace ve svém jazyce, prejdéte na:

U

la

v 4

lc

go.he.services/haier-um
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POZOR!

« Vypoustéci hadice by neméla byt ponofena ve vodé a méla by byt pevné pripevnéna a bez netésnosti. Jestlize
je vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vysce mensinez 80 cm, pracka se bude béhem plnéni
neustéle vypoustét (samovolné vypousténi).

« Vypoustécihadice se nesmi prodluzovat. V pfipade potfeby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody

Ujistéte se, Ze jsou viozena tésnéni. l4a L.4b
1. Pfipojte pfivodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1.4a). Ru¢né & B
utdhnéte roubovy spoj. @) ol /ESD /:L?)j
2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1.4b). 3 A
8§ =4
1.5 - Elektrické zapojeni L E
Pred kazdym prfipojenim zkontrolujte:

« zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajim na typovem stitku;

+ zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani
prodluzovaci kabel;

+ zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

+ Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastreka vyhovuje normeé BS1363A.

2.

Ovladaci panel

Tlacitko ,Napajeni"

Tlacitko ,Start/Pauza”

Tlacitka programd

Displej

Tlacitka funkci

Zasuvka na praci prostredek/
avivaz

DA NN

2.1 - Nastaveni

Tlacitko napajeni (1)
Chcete-li spustit nebo vypnout spotfebi¢, stisknéte tlacitko ,Napajeni”.

Tlacitko ,,Start/Pauza” (2)
Kratkym stisknutim tohoto tlacitka spustte nebo preruste aktualneé zobrazeny program. Béhem nastavovani a béhu
programu sviti nebo prerusovaneé blika kontrolka nad tlacitkem.

Tlaéitka programi (3)

Stisknutim vyberte program, zobrazi se jeho vychozi nastaveni.

Displej (4)

Na displeji se zobrazuji nasledujiciinformace:

« Délka prani « Instalace filtra¢niho sita « Prodleva doby ukonceni
« Spotrebic je pripojen k Wi-Fi « Suseni - Voda

« Dalkové oviadani « Je treba odstranit textilni prach

+ Détsky zamek « Zamknuti dvifek

Zvukova signalizace

V pfipadé potfeby Ize zrusit vybér zvukove signalizace:

1. Zapnéte spotrebic.

2. Stisknéte soucasné asina 3 sekundy tlacitka ,Machani+"a ,Rychlost".
Zobrazi se ,8FF" (VYPNUTO) a vypne se zvukova signalizace. Chcete-li zvukovou signalizaci zapnout, znovu
stisknéte obé tato tlacitka, zobrazi se 0" (ZAPNUTO).
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2.2 - Tla¢itka funkci (5)
Tlacitka funkef aktivuji dalsi moznosti vybraného programu pred jeho spusténim. Zobrazi se prislusné indikatory.

. Stisknutim tlacitka Prodleva spustte program s prodlevou. Prodlevu doby ukoncenilze zvysovat v kro-
G Delay cich po 30 minutach od 0 do 24 h (doba ukonceni bude delsinez plvodni délka programu). Napriklad
zobrazeny tdaj OFF 5:30 znamena, ze cyklus programu skonéi za 6 hodin a 30 minut. Casovou prodlevu
aktivujte stisknutim tlacitka ,Start/Pauza".

Poznamka: Tekuty praci prostredek

Jestlize se pouziva tekuty praci prostredek, nedoporucuje se aktivovat prodlevu doby ukonceni.

Stisknutim tlacitka Teplota zménte teplotu praniv programu. Pokud nesviti zaddna hodnota (zobrazuje

Temp. se,--%"), voda se nebude ohfivat.

Stisknutim tlacitka Rychlost zmérite odstredovaniv programu nebo jej zruste. Pokud na displeji nesviti

Speed zadnahodnota a zobrazuje se 0" pradlo se nebude odstredovat.

Po stisknuti tlacitka Machani+ se bude pradlo machat intenzivnéjiv cerstvé vodé. Doporucuje se pro
osoby s citlivou pokozkou. Opakovanym stisknutim tlacitka Ize vybrat nulu az tfi dal$i cykly. Na displeji
se budou zobrazovat jako P--0/P-- 1/ P--¢/P--3.

Rinse+

Stisknutim tlacitka i-time nastavte rizné délky prani a odstredovani. Zvyrazni se ¢ast s parametrem
Cas prani. Opakovanym klepanim na tlacitko ,i-time" budete cyklicky ménit délky prani a odstfedovani
v ramcidoby dané programem.

i-time

Stisknutim tlacitka Uroven sudeni nastavujte riizné trovné suseni (di -2 / di. - 3) nebo délky suseni
(38760798 / 120/ 158/ 0). Pripustné Urovné suseni nebo délky suseni se lisi podle programu a néktere
programy nejsou volitelné.

[ Remot
2.3 - Tlaéitko Dalkové ovladani

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte/deaktivujte dalkové ovlddani spotrebice prostrednictvim aplikace hOn.

Aplikace hOn - struény navod

K pouzivaniaplikace je nutna 2,4GHz sit Wi-Fi (802.11b/g/n); 5GHz a verejné sité nejsou pod-

porovany.

Aplikace je kompatibilni se smartphony a tablety s operacnimi systémy Android, iOS a Huawei.

Ujistéte se, Ze spotrebic se nachazi na misté se silinym signalem Wi-Fi.

AplikacihOn simdzete stahnout naskenovanim kodu QR po strané nebo na adrese go.haier-

europe.com/download-app.

Sparovani spotrebice

- Ujistéte se, ze vas smartphone je pfipojen ke stejné 2,4GHz siti Wi-Fi.

« Otevrete aplikaci hOn, prinlaste se, klepnéte na ,Pfidat spotfebi¢"” a postupuje podle pokynd.

Aktivace dalkového ovladani

Zapnéte spotrebic, zavrete dvirka a kratce stisknéte tlacitko Dalkové ovladani.

Dalkove ovladanilze aktivovat také b&hem probihajiciho cyklu a musi se znovu aktivovat pokazdé, kdyZ chcete

ovladat spotrebic na dalku.

« Z aplikace mlzete odesilat pfikazy po dobu az 24 hodin od aktivace. (Chcete-li ho deaktivovat, znovu stisknéte
tlac¢itko Dalkové ovladani.)

Resetovani Wi-Fi

« Ujistéte se, Ze nebézi zadné programy.

« Potom stisknéte a alespon 3 sekundy podrzte tlacitko Dalkové ovladani.

« Do 60 sekund stisknéte a alespon 3 sekundy podrzte tlacitko Prodleva.

« Chcete-li provést nové parovani, odeberte spotfebic z aplikace a znovu no nakonfigurujte.

Child Lock
2.4 - Détsky zamek

Po zvoleni a spusténi programu stisknéte na 3 sekundy tlacitko ,Détsky zdmek", aby se zablokovala aktivace vsech
prvkd na panelu. Dalsim stisknutim tlacitka ,Détsky zamek" na 3 sekundy se zamek odemkne. KdyZ je détsky zamek
aktivni, sviti kontrolka détského zamku & Tato funkce je volitelna za chodu spotrebice. Jestlize stisknete néjake
tlacitko pri aktivovaném détském zamku, na displeji se zobrazi ,cLakt".

Dry Level

.

.

.

.

.

.
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Zasobnik na:

3.| Programy

‘. Ano ‘o Volitelné ‘/ Ne ‘

O Praci prostredek

@ Avivaz nebo osetrovaci prostredek

Max. napln® | Teplota . Funkee
vk oco Predna-
9 ve 5 stavena | _
.| su- E " rychlost | &
Program Prant ! seni | Voli- @ g o odstre- § £ ©
tely | 9| 5% dovéni | g | o | 8| 8| 8|
HWD50 | rozsah | 3 8 2 vot/ | 3| E£1Q § a8
a | a | N | Typtkaniny mn [D|T|=|&® a
(;EC'D ECO 40-60 50 | 25 |*az60 |40 @ |0 |/ 1200 |o|/|olololo
@ Bavina 20°C 50 | 25 / / | @ | O |Bavina 1000 |olololol/|o
{\1/5}‘ Rychly 15 15 | 05 |*az40| * | @ | O | Bavina/syntetika 1000 |lo/O0|O|0O|O|0O
25 sien v |
@ Smisené 50 2,5 | *az60 |30 | @ | O | Bavina/syntetika 1000 'o|lo|Oo/OlO|0O
@ Bavina 50 2,5 | *az90 |40 | @ | O |Bavina 1200 |lOo|O|/O|O OO
Syntetika a ba- s Syntetické nebo
(| revné 50 | 25 aze0/40| @ | O smisené tkaniny 1200 10101000 O
w Jemné 15 |/ |*az30|30| @ | o |Pemnepradoneto | ghn g6 000
' hedvabi
ﬁé Sportovni 15 | 05 | *az40 |20 | @ | O | Bavina/syntetika 800 |o|/O0/O0|O|O|0O

VInéné pradlo nebo
Vina 1 / *az40 | * | @ | O | pradlo obsahujicivinu, 800 / ololololo
které Ize prat v pracce

@

Hygienicky 50 | 25 / |90| @ |0 |Bavina 1000 (o] /|olol/|o

0

Sugen / ‘25| [ |/ |/]]] |Bavina [ o/l ]

Odstredovani /| | 25 [ | /1] /] |Odonétkaniny 1000 ol /[|/]lol]]]

@5

*  Voda se neohriva.

1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvlastnich hygienickych poZadavkd.

2) Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program ma kratkou délku.

3 Tyka se sucheho pradla.

Pfi prani velkych naplni mdze pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené.
Za Ucelem zlep$enikvality se provedeni a specifikace mohou bez ozndmeni zmeénit.
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3.1 - Popis programu

ECO 40-60: Program ECO 40-60 dokaze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normalné znecisténé bavinéné pra-
;EC[] dlo, které se ma podle udajt prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se pouziva k posouzeni souladu s pravnimi
predpisy EU Ecodesign (o konstrukei vyrobkd setrnych k Zivotnimu prostredi).

Bavlna 20 °C: Novy cyklus, ktery umoznuje prat spole¢né rdzné tkaniny rliznych barev pfi pouhych 20 °C a zajis-
tuje vynikajici U¢innost prani.

Rychly 15" Uplny cyklus prani (prani, machani a odstfedovani). Tento program je vhodny pro mirné znecisténé
{T; bavinéné oblecenia smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje pouzit pouze 20 % bézne davky praciho
prostredku, aby se zamezilo plytvani.

( Smisené: Prani a machani's optimalizovanym rytmem bubnu a spotrfebou vody. Jemné otacky zarucuji mensi
@ pomackani tkaniny.
Bavlna: Tento program je vhodny pro prani barevného bavinéného pradla na 40 °C nebo pro zajisténi nejvyssiho

stupné Cistoty odolného barevného pradla praného na 60 °C nebo 90 °C. Konecné odstredovani probihd maxi-
malni rychlosti, ktera zarucuje dokonalé odstranéni vody.

N~

Syntetika: Tento program umoznuje prat spole¢né rlizné typy pradla riznych barev. Krouzivy pohyb bubnu
a hladina vody jsou v prabéhu prani a machani optimalizovany. Pfesné otacky zarucuji mensi pomackani pradia.

Jemné: Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k prani jemného pradia.
Cyklus prania machani pouziva velké mnoZstvi vody, aby byla zaru¢ena nejlepsi Uc¢innost prani.

Sportovni: Dokonald kombinace ¢asu a vykonu. Tento program byl vytvoren za Ucelem odstrarfiovani necistot
z odévl pro sport a atletiku. Pro malé napiné syntetickych tkanin se doporucuje prani pfinizké teploté.

Vina: Tento program je urc¢en pro prani vinénych tkanin, které Ize prat v pracce, pradla, které se pere v ruce,
hedvabného pradla nebo pradla, kterd ma na Stitku oznaceni ,Perte jako hedvabi”.

Hygienicky: K hubeni bakterii arozto¢d se vyuziva plsobeni vysoké teploty. Ohfejte vnitfek bubnu na 90 °C
a udrzujte tuto teplotu po dobu 30 minut.

Suseni: Speciaini program suseni doporuceny pro bavinéné a syntetické pradlo (vzdy se fidte Stitkem na pradle).

Odstiedovani: Tento program provadi odstredovani maximalni rychlosti (kterou Ize snizit pfislusnym tlacitkem).

QL3183 @62 & > ©

4. | Kazdodennipouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napajeni a vodovodni pripojce (obr. 4.1a—4.1b).

- Pripravte pradlo (obr. 4.1c): roztrid'te obleceni podle typu tkaniny (bavina, syntetika,
vina nebo hedvabi atd.) a miry znecisténi. Zkontrolujte Stitky na odévech. Oddélte
bile pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vsechny pfedméty jako kli¢e, mince atd.
a sundejte tvrdsi ozdobneé predmety.

« Vkladejte pradio pojednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maxi-
malni napln, kterd se lisi podle programu). Peclivé zaviete dvitka. Dbejte na to, abyste
neprivieli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prihradek
v zasuvce. Zaviete zasuvku (obr. 4.1d).

« Otacenim ovladace vyberte program; zvolte takovy, ktery nejlépe vyhovuje viozenému
pradlu. Na displeji se zobrazi nazev programu, hlavni moznostia odhadovana délka.

« Pridejte nebo odeberte moznosti a zménte parametry podle svych konkrétnich potreb.

« Spustte program stisknutim tlacitka Start/Pauza.

« Poskoncenicyklu se nadispleji zobrazi, Kenec' a potom se spotrebic¢ automaticky vypne.
Co nejdfive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybd, zapachu a $ifeni bakterii.
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5. | Pééeaudrzba

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a udrzbou odpojte spotfebi¢ od napajeni.

- Vycistéte skfin spotfebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organické chemikalie ani Ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru éerpadla

Cistéte filtr cerpadia jednou za mésic a zkontrolujte jej v pfipadé, Ze spotrebié:
« Nevypoustivodu.

« Neodstreduje.

« Zachodu vydava neobvykly hluk

L. Nebezpeci opareni!
& VAROVANI! Voda ve filtru ¢erpadla mize byt velmi horka! Pred za-
hajenim jakékoli ¢Cinnost se ujistéte, Ze voda vychladla.

1. Vypnéte spotrebic¢ a odpojte ho od napajeni (obr. 5.2a).
Zatla¢enim otevrete servisni dvirka (obr. 5.2b).

3. Pripravte si plochou nadobu na zachyceni odpadnivody (obr. 5.2¢). MGzZe vytéci
spousta vody!

4. Vytahnéte vypoustéci hadici a drzte jeji konec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Sejméte z vypoustéci hadice uzavér (obr. 5.2¢).

6. Po Uplném vypusténi uzaviete vypoustéci hadici (obr. 5.2d) a zatlacte ji zpét
do spotrebice.

7. Vysroubuijte filtr cerpadla doleva a vyjméte jej (obr. 5.2e).

8. Odstrante necistoty a zbytky (obr. 5.2f).

9. Opatrné umyjte filtr cerpadla, napr. pod tekouci vodou (obr. 5.2g).

10. Po vycisténi vratte drzadlo a utdhnéte ho tak, aby se nehybalo. V tomto oka-

mziku je drzadlo ve svislé poloze (obr. 5.2h).
11. Zavrete servisni dvirka.

5.3 - Cisténi zasuvky na praci prostiedek (obr. 5.3)

Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezstaly Zzadné zbytky praciho prostredku. Pravidelné

Cistéte zasuvku:

« Vytdhnéte zdsuvku az na doraz (1).

« Stisknéte uvolrovaci tlacitko a vyjméte zasuvku (2).

+ Vytrete vnitfek zasobniku utérkou.

+ Proplachujte zasuvku vodou, dokud nebude cista, a vlozte zasuvku zpet do
spotrebice.

5.4 - Cisténi bubnu (obr. 5.4)

+ Vyjméte z bubnu nedopatrenim vyprané predmeéty, zejména kovoveé kusy jako
sponky, mince atd., protoZe vytvareji rezavé skvrny a poskozuji pradlo.

« Kodstranovanirezavych skvrn pouzijte ¢istici prostfedek bez chloridd. Dodrzujte
varovania rady vyrobce ¢isticiho prostfedku.

« K¢isténinepouzivejte zadné tvrdé predmety ani draténku.

+ Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a peénu kolem
tésnéni a udrzujte vnitini i vnéjsi stranu tésnéni v ¢istém stavu
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU HAIER

Prosimy o uwazne zapoznanie sie z niniejszymi
instrukcjami przed uzyciem tego urzadzenia.
Instrukcje zawierajg wazne informacje, ktoére

pomoga w petni wykorzysta¢ mozliwosciurzadzenia
oraz zapewnig bezpieczng i prawidtowg instalacje,

“ Instalacja

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukgcji)

1.1 - Zdemontuj Sruby transportowe

Sruby transportowe sg przeznaczone do mocowania elementéw antywibracyj-

nych wewnatrz urzagdzenia podczas transportu, aby zapobiec uszkodzeniom

wewnetrznym.

1. Odkrec¢ wszystkie 4 sruby z tytu i wyjmij plastikowe podktadki dystansowe

(rys. la-1b).

2. Lewe otwory wypetnij zaslepkami (rys. 1c-1d).

1.2 - Poziomowanie urzadzenia

Wyregulujwszystkie nézkitak, aby uzyskac catkowicie pozioma pozycje (sprawdz

instrukcje obstugiw celu uzyskania szczegotowych informacji).

1.3 - Przytacze wody spustowej

Prawidtowo zamocuj waz odptywowy wody do instalacji rurowej. Waz musiw jed-

nym miejscu siegac¢ wysokosciod 80 do 100 cm nad dolng linig urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potaczenia:

1.3.1 Waz odptywowy do zlewu

+ Zawie$ waz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
Srednicy (rys. 1.3a).

» Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed zesli-
zgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekow

+ Wewnetrzna srednica rury kanalizacyjnej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

+ Waz spustowy umiesci¢ na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.

« Zamocujwspornik Ui odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1.3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu

» Potgczenie musiznajdowac sie nad syfonem.

« Potgczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunac,
aby zapobiec uszkodzeniom (rys. 1.3c¢).

Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowe;j.

uzytkowanie i konserwacje.

U

la

v 4

lc

Aby pobrac¢ dodatkowe informacje w swoim jezyku, przejdz do:

go.he.services/haier-um
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UWAGA!

- Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz
spustowy zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie
w sposob ciggty odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

- Waz odptywowy nie moze byc przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze zimnej wody

Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone. l4a L.4b
1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong korncowka do urzadzenia & B
. e & i B OB
(rys. 1.4a). Dokre¢ potgczenie srubowe recznie. @) d 2 >
2. Drugikoniec nalezy podtgczyc do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1.4b). 3 A
1.5 - Potaczenie elektryczne
Przed kazdym podtaczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa;

+ gniazdko elektryczne jest uziemione inie uzywa sie rozgateznika ani prze-
dtuzacza;

» wtyczka i gniazdo zasilania sa scisle zgodne.

+ Tylko Wielka Brytania: Wtyczka brytyjska spetnia norme BS1363A

2. | Panel sterowania

Przycisk zasilania

Przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj"
Przyciski programow
Wyswietlacz

Przyciski funkcyjne

Szufladka na detergent/srodek
zmiekczajgcy

DA NN

2.1 - Ustawienia

Przycisk zasilania (1)
Nacisnij przycisk ,Zasilanie", aby wtaczyc lub wytaczy¢ pralke.

Przycisk ,,Uruchom/Wstrzymaj" (2)
Delikatnie nacisnij ten przycisk, aby rozpocza¢ lub przerwac aktualnie wyswietlany program. Podczas ustawiania
programu oraz w trakcie jego trwania dioda LED nad przyciskiem $wieci sie, ajesli nie jest aktywna, miga.

Przyciski programow (3)
Wybierz program naciskajgc przycisk. Wowczas zostang wyswietlone jego ustawienia domysine.

Wyswietlacz (4)

Wyswietlacz pokazuje nastepujace informacje:

« Czas prania « Montaz ekranufiltra « Opodznienie zakonczenia
« Urzadzenie jest potgczone z Wi-Fi « Suszenie - Woda

+ Zdalne sterowanie « Kiaczkinalezy usung¢

+ Blokada rodzicielska « Blokowanie drzwi

Brzeczyk

Sygnat akustyczny mozna w razie potrzeby dezaktywowac:

1. Wiacz urzadzenie.

2. Nacisnij jednoczesnie przycisk ,Ptukanie+" i przycisk ,Predkos$¢” przez okoto 3 sekundy.
Zostanie wyswietlony komunikat ,OFF" (WYL i brzeczyk zostanie wigczony. Ponownie nacisnij oba przyciski
jednoczesnie, aby wytaczyd brzeczyk, zostanie wyswietlony komunikat 8" (W).
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2.2 - Przyciski funkcyjne (5)

Przyciskifunkcyjne udostepniajg dodatkowe opcje w wybranym programie przed jego uruchomieniem. Wyswietlane

sg odpowiednie wskazniki.

Nacisnij przycisk Opdznienie startu, aby uruchomic program z opdznieniem. Opoznienie zakoriczenia

(@ Delay mozna zwieksza¢ w krokach co 30 minut od O do 24 godzin (czas zakonczenia bedzie dtuzszy niz pier-
wotny czas programu). Na przyktad wyswietlenie OFF :30 oznacza, ze koniec cyklu programu nastapi
za 6 godzini 30 minut. Naci$nij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj", aby aktywowac opdznienie czasu.
Uwaga: Ptynny detergent
W przypadku stosowania detergentu w ptynie nie zaleca sie wtgczania opdznienia zakorczenia.

Nacisnij przycisk Temperatura, aby zmieni¢ temperature prania w programie. Jezeli nie swieci sie
Temp. zadna wartosc (wyswietlacz pokazuje - -%L") woda nie zostanie podgrzana.

Nacis$nij przycisk Predkos¢, aby zmienic lub anulowac wirowanie w programie. Jesli nie Swieci sie zadna
SISl vartosc na wyswietlaczu 3, pranie nie bedzie wirowane.

- Nacisnij przycisk Ptukanie+, aby intensywniej wyptukac pranie swiezg wodg. Jest to zalecane dla osob
RIS © wrazliwej skorze. Naciskajac przycisk kilka razy mozna wybrac od zera do trzech dodatkowych cykli.
Pojawiajg sie na wyswietlaczu jako P--8/P-- I/P-2/P--3.

Nacisnij przycisk i-time, aby dostosowac rézne czasy prania i wirowania. Obszar parametru Czas
prania zostanie podswietlony. Kontynuuj naciskanie przycisku , i-time ", a pranie i wirowanie bedag
odbywac sie cyklicznie zgodnie z czasem dozwolonym przez program.

Nacisnij przycisk Poziom suszenia, aby dostosowac poziom suszenia (dL - / dL - 3) lub czas suszenia

(30/63/80/ 120/ 50/ D). Dozwolone poziomy i czasy suszenia réznig sie w zaleznosci od programu,
a niektdre programy nie sg opcjonalne.

Dry Level

(J'Remot
2.3 - Przycisk ,,Zdalne sterowanie” _oTo°

Nacisnij krotko ten przycisk, aby aktywowac/dezaktywowac zdalne sterowanie urzagdzeniem poprzez aplikacje hOn.

Aplikacja hOn = Krétki przewodnik

Do korzystania z aplikacji wymagana jest sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n); sieci 5 GHz oraz

sieci publiczne nie sg obstugiwane.

Aplikacja jest kompatybilna ze smartfonamiitabletami Android, iOS i Huawei.

Upewnij sie, ze urzadzenie znajduje sie w miejscu z silnym zasiegiem sieci Wi-Fi.

Mozesz pobrac aplikacje hOn, skanujgc kod QR z boku lub odwiedzajgc strong go.haier-europe.

com/download-app.

Aby sparowac urzadzenie

« Upewnij sie, ze Twoj smartfon jest podtgczony do tej samej sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

« Otworz aplikacje hOn, zaloguj sie, dotknij ,Dodaj urzgdzenie" i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Aby aktywowac zdalne sterowanie

« Witgcz urzadzenie, zamknij drzwi i krotko nacisnij przycisk Zdalne sterowanie.

« Zdalne sterowanie mozna rowniez aktywowac w trakcie cyklu pracy urzadzenia; za kazdym razem, gdy chcesz
zdalnie sterowac urzadzeniem, musisz je ponownie aktywowac.

« Polecenia z aplikacji mozna wysyta¢ do 24 godzin po aktywacji. (Aby dezaktywowac, nacisnij ponownie przycisk
Zdalne sterowanie).

Aby zresetowac Wi-Fi

« Upewnij sie, ze zadne programy nie sg uruchomione.

« Nastepnie nacisniji przytrzymaj przycisk Zdalne sterowanie przez co najmniej 3 sekundy.

« W ciggu 60 sekund nacisniji przytrzymaj przycisk Opdznienie startu przez co najmniej 3 sekundy.

«  Aby ponownie sparowac, usun urzadzenie z aplikacji i skonfiguruj je ponownie.

Child Lock
2.4 - Blokadarodzicielska S

Po wybraniu programu i uruchomieniu nalezy nacisna¢ przycisk ,Blokada rodzicielska" na 3 sekundy, aby zablokowac
wszystkie elementy panelu i uniemozliwi¢ ich aktywacje. Aby odblokowac, ponownie dotknij ,Blokada rodzicielska
przez 3 sekundy”. Wskaznik blokady rodzicielskiej & swieci sie, gdy blokada rodzicielska dziata. Funkcjajest opcjonal-
na, gdy pralka jest uruchomiona. Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat ,cLak" po nacisnieciu przycisku i wigczeniu
blokady rodzicielskiej.
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3.| Programy Komora na:
O Detergent
‘. Tak ‘o Opcjonalnie ‘ / Nie ‘ @ Srodek zmiekczajacy lub produkt pielegna-
cyjny
Maksymalne | Temperatura Wstep- Funkcja
obcigzenie® | ecy nie
w kg ° usta-
- < wiona
Su a 3
Pra” | sze- z pred- | 2 5
Program nie | Zakres | 2 kose | @ %
nie N osc | o Clo
dowy- 22 § wiro- | 3 + |0 % <
boru | ©| & ¢ wania | € 28| 5|
BN ARIEIEARIES
HWD50 g % é wobr/ g g 3 ?é’ QE) 8_
O | O | N | Rodzaj tkaniny min. ||/ d|a|l~|O
(; | | £co 40-60 50 | 25| % x| e|o / 1200 |[o|/ olololo
ECO ' ’ 60
@ Bawetna 20°C 50 | 25 / / | @ | O |Bawetna 1000 |lO|O|O| O / O
Capi2) *do | !
1o Szybki 15 1.5 | 05 10 ® O | Bawetna/Syntetyki 1000 lOo|O|O|O|O|O
( Tkaniny mie- *do )
Z@ oo 50 | 25 | 5 |30 @| O |Baweina/Syntetyki 1000 |olololololo
*do
Bawetna 5.0 2.5 9 40 | @ | O | Bawetna 1200 lO|O0|O O|0O|0O
? E ) *do Tkaniny syntetyczne
Syntetyki 50 | 25 60 40 @ | O ub mieszane 1200 |lOo|O|O|O|O|0O
) *do Delikatne pranie lub
w Delikatny 15 | 7/ 30 | @0 | e 600 | /|o|lo|o|o|0
ij’l Odziez spor- *do )
@ towa 1.5 0.5 10 20 | @ | O | Bawetna/Syntetyki 800 |Oo|O0/O0OlO|l0O|0O
Tkaniny z wetny lub
*do | z domieszka wetny
Weina B / 40 LIRS nadajaca sie do pra- 800 / o|o|ojo|o
nia w pralce
{;} Higiena 50 | 25 |/ |90| @ | O Baweina 1000 o [/|lolol|/ o
C
{’(5 Suszenie J as |1 1)) saveina ol
@ Wirowanie / 2.5 / / / / Tkaniny niedelikatne 1000 | O / / (@] / /

*  Woda nie jest podgrzewana.

1) Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlnych wymagan higienicznych.

2) Zmniejsz ilosc detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

3) Dotyczy suszenia prania.

Podczas prania duzych ilosci ubran pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete.
Projekt i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.
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3.1 - Opis programow

ECO 40-60: Program ECO 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawetnianych
deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub w temperaturze 60°C podczas tego

QE_C]U samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami Ecodesign
(ekologiczne projektowanie produktow).

Bawetna 20°C: Nowy cykl, ktéry pozwala na pranie roznych kolorow i rodzajow tkanin z wyjgtkowg doktadnoscig
w temperaturze zaledwie 20°C.

Szybki 15': Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko zabrudzo-
{:/; nych tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie uzycie tylko 20% zwyktejilosci
proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu

Z( Tkaniny mieszane: Zastosowane cykle prania i ptukania zapewniajg optymalny dobor predkosci i rytmu pracy
@ bebna oraz ilosci uzytej wody. Delikatne wirowanie redukuje zagniecenia tkanin.

Bawetna: Ten program jest odpowiedni do prania kolorowych ubran bawetnianych w temperaturze 40°C lub do
zapewnienia najwyzszego stopnia czystosci w przypadku prania tkanin bawetnianych w temperaturze 60°C lub
90°C. Koncowe wirowanie odbywa sie z maksymalng predkoscia, co zapewnia doskonate usuwanie wody.

Tkaniny syntetyczne: Ten program umozliwia rownoczesne pranie réznych rodzajow tkanin i réoznych koloréw.
Pralka optymalnie dostosowuje obroty bebna i poziom wody na etapach prania i ptukania. Precyzyjne wirowanie
redukuje zagniecenia tkanin.

Tkaniny delikatne: Ten program skraca okresy obrotéw bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje
sie przede wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowac wydajnos¢, cykle prania i ptukania
wykorzystujg duze ilosciwody. :

Odziez sportowa: Idealne potaczenie oszczednosci czasu i skutecznosci. Program stworzony z mysla o usu-
waniu brudu z odziezy sportowej. Cykl prania w niskiej temperaturze zalecany do niewielkich wsadow tkanin
syntetycznych.

gajacej prania recznego oraz artykutdw jedwabnych lub opatrzonych informacijg na metce: ,Prac jak jedwab".

Higiena: Efekt zabijania bakterii i roztoczy uzyskuje sie dzieki wysokiej temperaturze. Podgrzej temperature
wewnatrz bebna do 90°C i utrzymuj jg przez 30 minut.

Suszenie: Dedykowany program suszenia zalecany do tkanin bawetnianych i syntetycznych (zawsze zapoznaj
sie z metkg dotyczaca prania).

Wirowanie: W tym programie wykonywane jest wirowanie z maksymalng predkoscig (mozna jg zmniejszyc za
pomoca odpowiedniego przycisku).

(o
Wetna: To jest program przeznaczony do tkanin wetnianych nadajacych sie do prania w pralkach, odziezy wyma-
T
2

4. | Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zasilania i przytgcza wodnego (rys. 4.1a-4.1b)

« Przygotujpranie (rys. 4.1c): posortuj ubrania wedtug rodzaju tkaniny (bawetna, tkaniny
syntetyczne, wetna, jedwab itp.) i stopnia zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich
ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproznij kieszenie z kluczy, monet
itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

« Whktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwrd¢ uwage na rézne mak-
symalne obcigzenie w zaleznosci od programu). Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sie,
ze zadna sztuka prania nie zostata przytrzasnieta.

- Wybierz detergent i ptyn zmiekczajacy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich
przegrodek szuflady. Zamknij szuflade (rys. 4.1d).

- Zapomoca pokretta wybierz program, ktory jest najbardziej odpowiedni do odziezy
w bebnie. Na wyswietlaczu pojawi sie nazwa programu, gtdwne opcje i szacowany
czas trwania.

« Dodajlub usun opcje i zmien parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

- Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomic¢ program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie komunikat ,Koniec', po czym urzadze-
nie wytgczy sie automatycznie. Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢
powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachow i rozwoju bakterii.

4.1a 4.1b
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5.

Pielegnacja i konserwacja 5.2a 5.2b

5.1 - Ogélne czyszczenie urzadzenia

« Odtacz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacii.

« Do czyszczenia obudowy urzadzenia i elementow gumowych uzywaj miekkiej
szmatki z ptynem mydlanym.

« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zrgcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Czysc filtr raz w miesigcu i sprawdzaj filtr pompy, na przykiad, jesli urzadzenie:
« Nie odprowadza wody.

« Niekrecisie.

« Wydaje nietypowy hatas podczas pracy.

Ryzyko oparzenia!
. Woda w filtrze pompy moze by¢ bardzo gorgcal!
1
& OSTRZEZENIEI Przed jakagkolwiek czynnoscig upewnij sie, ze woda
ostygta.

1. Wytacziodtgcz pralke (rys. 5.2a).
. Nacisnijiotworz klapke serwisows (rys. 5.2b).

3. Ustaw ptaski pojemnik do zbierania wody odciekowej (rys. 5.2¢). Moga by¢
wieksze iloscil

4. Wyciagnijwaz odptywowy i przytrzymajjego koniec nad pojemnikiem (rys. 5.2¢).

5. Wyjmij korek uszczelniajacy z weza odptywowego (rys. 5.2¢).

6. Po catkowitym opréznieniu zamknij waz odptywowy (rys. 5.2d) i wepchnij go
z powrotem do urzadzenia.

7. Odkrec¢iwyjmijw kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara filtr pompy
(rys.5.2e).

8. Usun zanieczyszczeniaibrud (rys. 5.2f).

9. Ostroznie oczyscic filtr pompy, np. pod biezgcg woda (rys. 5.29).

10. Po wyczyszczeniu ponownie zamontuj uchwyt i dokrec go, az przestanie sie
poruszac. W tym momencie uchwyt znajduje sie w pozycji pionowe;j (rys. 5.2h).

11. Zamknij klape serwisowa.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent (rys. 5.3)

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatoscidetergentu. Szuflade nalezy

regularnie czyscic:

+ Wyciagnij szuflade, az sie zatrzyma (1).

« Nacisnij przycisk zwalniajgcy i wyjmij szuflade (2).

« Wytrzyjwnetrze zlewu czystym recznikiem.

+ Przeptucz szuflade woda, az bedzie czysta, a nastepnie wtdz szuflade z powro-
temdo urzgdzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna (rys. 5.4)

+ Wyjmij z bebna przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza metalowe czesci,
takie jak szpilki, monety itp., poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczgcego niezawierajgcego chlorkéw, aby usunac plamy rdzy.
Przestrzegaj wskazowek ostrzegawczych producenta srodka czyszczacego.

+ Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny stalowej.

+ Po zakonczeniu tej czynnosci otwodrz drzwi, recz-
nikiem wyczys¢ plamy i piane wokot uszczelki
iutrzymuj wewnetrzng i zewnetrzng strone
uszczelki w czystosci.
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1. | Instalare 8
OPTIONAL: Instalarea suporturilor pentru reducerea zgomotului
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - Demontarea suruburilor de transport

Suruburile de transport sunt concepute pentru fixarea componentelor antivi-

bratiiininteriorul aparatuluiin timpul transportului, pentru a preveni deteriorarea

interioara.

1. Tndepértati toate cele 4 suruburi de pe partea din spate si scoateti distan-
tierele din plastic (Fig. 1a—1b).

2. Acoperiti orificiile din stanga cu capacele pentru astuparea orificiilor
(Fig. 1c—1d).

1.2 - Nivelati aparatul

Reglatitoate picioarele pentru a obtine o pozitie complet orizontala (consultati

manualul de utilizare pentru informatii detaliate).

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei

Fixati corespunzator furtunul de evacuare la instalatia de evacuare. Furtunul

trebuie sa ajunga la un moment dat la o inaltime cuprinsa intre 80 si 100 cm

deasupra liniei de jos a aparatului.

Sunt posibile urmatoarele variante de conectare:

1.3.1 Furtun de evacuare conectat la chiuveta

« Agatatifurtunul de scurgere cu suportulin U deasupra marginii unei chiuvete

de dimensiuniadecvate (Fig. 1.3a).
+ Asigurati suportul in U impotriva alunecarii.
1.3.2 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie de

minimum 40 mm.

« Introduceti furtunul de scurgere 80-100 mm in conducta de apa uzata.

« Atasati suportulin U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1.3b).

1.3.3 Furtun de evacuare conectat la racordul chiuvetei

« Racordul trebuie sa fie situat deasupra sifonului.

« Racordul pentru furtun este de obicei inchis cu un dop (A). Acesta trebuie
indepartat pentru a preveni orice eroare de functionare (Fig. 1.3c).

Fixati furtunul de scurgere cu o clema.

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS HAIER

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul. Instructiunile contin informatiiimportante care va
vor ajuta sa obtineti o performanta optima a aparatului si sa
asiguratiinstalarea, utilizarea siintretinerea sigure si corecte.

‘ 1a 1b
- )% !
|
@ 1c 1d
82 | 1=
=) [®
=1
1.3b
—
\v/' ]
1.3c
A

Pentru a descarca orice alte informatii suplimentare in limba dumneavoastra, accesati:
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ATENTIE!

« Furtunul de scurgere nu trebuie sa fie scufundat in apa, trebuie sa fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri. Daca
furtunul de scurgere este asezat pe sol sau daca teava se afla la o indltime mai mica de 80 cm, masina de spalat
se va goli continuu in timp ce se umple (scurgere automata prin sifon).

« Furtunul de evacuare nu trebuie sé fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece T3 T 0

Asigurati-va ca garniturile sunt introduse. 4 .

1. Conectatifurtunul de admisie a apei cu capatul unghiular la aparat (Fig. 1.4a). By By
Strangeti manualimbinarea cu suruburi. @)) e GQ@

2. Celalalt capat se conecteazala unrobinet de apa cufilet de 3/4" (Fig. 1.4b). = ff) e

L§
1.5 - Racordarea lareteaua electrica .I'
Inainte de fiecare racord, verificati daca:

+ Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare;
+ prizade alimentare este legata la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul si priza de alimentare sunt strict conforme.

+ Numaiin Marea Britanie: Stecarul britanic respecta standardul BS1363A

E Panoul de control

Butonul de pornire/oprire
Butonul ,Pornire/Pauza”
Butoane de program

Afisaj

Butoane de functie

Sertar pentru detergent/balsam

DA NN

2.1 - Setari

Butonul de pornire (1)
Apasati butonul ,Pornire” pentru a porni masina sau a opri masina.

Butonul ,,Pornire/Pauza” (2)
Apasati usor acest buton pentru a incepe sau a intrerupe programul afisat in acel moment. In timpul setarii progra-
mului si al deruldrii acestuia, LED-ul de deasupra butonului stréluceste sau, daca este intrerupt, clipeste intermitent.

Butoane de program (3)
Selectati programul prin apasare, se vor afisa setarile implicite ale acestuia.

Afisaj (4)

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

« Timp de spalare « Instalarea ecranuluide filtrare « Amanarea orei de finalizare
« Aparatul este conectat la Wi-Fi « Uscare . Apa

« Control de la distanta « Scamele trebuie sa fie curadtate

+ Blocare comenzi « Blocarea usii

Alarma

Semnalul acustic poate fi deselectat daca este necesar:

1. Pornitiaparatul.

2. Atingeti simultan butonul ,Clatire+" si butonul ,Viteza" timp de aproximativ 3 secunde.
Se va afisa ,OFF" (OPRIT) si se va dezactiva alarma. Apasati din nou aceste doua butoane in acelasi timp pentru a
porni soneria, se va afisa ,&M" (PORNIT).
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2.2 - Butoane de functie (5)
Butoanele de functie permit optiuni suplimentare in programul selectat, inainte de inceperea programului. Se afiseaza
indicatorii corespunzatori.

Apasati butonul Intarziere pentru a porni programul cu o anumita intarziere. Ora de sfarsit poate fi
(@ Delay marita in trepte de 30 de minute, de la O la 24 de ore (timpul de finalizare va fi mai mare decat timpul
programului initial). De exemplu, afisajul BFF B:30inseamna ca sfarsitul ciclului programului va fi peste
6 ore si 30 de minute. Apasati butonul ,Pornire/Pauza” pentru a activa durata intarzierii.

Nota: Detergent lichid

Dacé se utilizeaza detergent lichid, nu se recomanda activarea intarzierii pentru finalizarea programului.

Apasati butonul Temp. pentru a modifica temperatura de spélare a programului. Daca nu este aprinsa
Temp. nicio valoare (afisajul ,--“L"), apa nu va fiincalzita.

Apasati butonul Viteza pentru a modifica sau deselecta optiunea de centrifugare a programului. Daca
Speed nu este aprinséa nicio valoare pe afisajul &, rufele nu se vor stoarce prin centrifugare.

Atingeti Clatire+ pentru a clati rufele maiintens cu apa proaspata. Acest program este recomandat
pentru persoanele cu pielea sensibila. Prin atingerea butonului de mai multe ori se pot selectaintre
zero sitrei cicluri suplimentare. Acestea apar pe afisajca P--0/P--1/P--¢/P--3.

Rinse+

Apasatii-time pentru a regla diferiti timpi de spalare side prindere. Zona de parametri Timp de spalare
va fi evidentiata. Continuati sa atingeti butonul ,i-time", iar timpii de spalare si de centrifugare se vor
derulaintimpul permis de program.

Apasati Nivel de uscare pentru a regla nivelul de uscare (di-¢ / di-3) sau timpul de uscare
(30/60/90/ 124/ 150/ D). Nivelurile de uscare permise sau timpii de uscare variaza in functie de
program, iar unele programe nu sunt optionale.

Dry Level

[J'Remot
2.3 - Buton la distanta _ OO

Apasatiscurt acest buton pentru a activa/dezactiva controlul de la distanta al aparatului prin intermediul aplicatiei hOn.

Aplicatia hOn - Ghid rapid

Pentru a utiliza aplicatia, este necesara o retea Wi-Fide 2,4 GHz (802.11b/g/n); 5 GHz siretelele

publice nu sunt acceptate.

Aplicatia este compatibila cu smartphone-urile si tabletele Android, iOS si Huawei.

Asigurati-va ca aparatul este amplasat intr-o zona cu acoperire Wi-Fi puternica.

Puteti descarca aplicatia hOn scanand codul QR de pe lateral sau accesand go.haier-europe.

com/download-app.

Pentru a asocia aparatul

« Asigurati-va ca smartphone-ul dvs. este conectat la aceeasi retea Wi-Fide 2,4 GHz.

« Deschideti aplicatia hOn, autentificati-va, atingeti ,Adaugare aparat" si urmatiinstructiunile.

Pentru a activa controlul de la distanta

« Porniti aparatul, inchideti usa si apasati scurt butonul La distanta.

« Controlul de la distanta poate fi activat si in timpul unui ciclu de functionare si trebuie reactivat de fiecare data
cand doriti sa controlati aparatul de la distanta.

« Putetitrimite comenzidin aplicatie timp de pana la 24 de ore dupa activare. (Pentru a-I dezactiva, apasati din nou
butonul La distanta).

Pentru a reseta Wi-Fi

« Asigurati-va ca nu ruleaza niciun program.

- Apoiapasati simentineti apasat butonul La distanta timp de cel putin 3 secunde.

« Indecurs de 60 de secunde, apasati simentineti apasat butonul intarziere timp de cel putin 3 secunde.

« Pentru arealiza din nou asocierea, scoateti dispozitivul din aplicatie si reconfigurati-|.

Child Lock
2.4 - Blocare comenzi G

Alegeti un program si apoi porniti, atingeti butonul ,Blocare comenzi” timp de 3 secunde pentru a bloca toate
elementele panouluiimpotriva activarii. Pentru deblocare, atingeti din nou ,Blocare comenzi” timp de 3 secunde.
Indicatorul de blocare a comenzilor & se aprinde atunci cand blocarea comenzilor este in functiune. Caracteristica
este optionald atunci cdnd masina este in functiune. Pe afisaj apare ,cLot" daca este apasat un buton, atunci cand
este activata blocarea comenzilor.

89

QG_Haier_WD_Mini.indb 89 09/09/2025 15:07:58



Compartiment pentru detergent pentru:
O Detergent
‘. Da ‘o Optional ‘/ Nu ‘ @ Balsam sau produsul de ingrijire
Sarcina Temperaturd Viteza Functia
max.3'inkg | necy de
sp3- | us- , (f:entrk %‘
Program lare | care n- - ugare Q
terval % 5 pre- 2 %)
selec- | | | € stabi- | S| | £ 0| o| 2
D0 | b | 8| 8| 2 itain | )£\ G 8| £
a | O | o | Tipdetesaturi mpm | Z | L& > F &
(;Eclo ECO 40-60 50 | 25 | *la60 |40 @ | O |/ 1200 o/ /|olololo
@ Bumbac 20°C 50 | 2,5 / / | @ | O |Bumbac 1000 lolololol|/ o
{\1/5}, Rapid 15'? 15 | 05 | *1a40 | * | @ | O | Bumbac/sintetice 1000 |[o/o /0|0 |0O|0O
25 -
@ Mixte 50 | 25 | *la60 |30 | @ | O | Bumbac/sintetice 1000 (0|0 |0|0|0 0O
@ Bumbac 50 2,5 | *1a90 |40 | @ | O | Bumbac 1200 lO|O0|O O|O|O0O
) ) ) Tesaturi sintetice sau
Haine sintetice 50 | 25 | *la60 |40 @ | O mixte 1200 |lo|o|O|O /OO
Tesaturideli- « Rufe delicate sau
w Jess 15 | /| *e30 |50 @0 Rl 600 | /|o|o|ololo
@ Haine de sport 1,5 0,5 | *1la40 |20 | @ | O | Bumbac/sintetice 800 |o|lo/O0lO0|lO|0O
Tesaturalavabila la
- % % masina, confectio-
Lana L / 240 ¢ O nata dinlanasaucu 800 / cjojo|ojo
continut de lana
{;}0} Igiena 50 | 2,5 |/ |90| @ | O Bumbac 1000 o/ olo|/]o
C
W Uscare / 2,5 / / / / Bumbac / o / / / / /
@ Centrifugare /| | 25 [ | ]| ][] |Tesaturanefragia 1000 (ol / [lol/]]]/

*  Apanuesteincalzita.
1) Alegeti temperatura de spalare de 90°C numai pentru cerinte speciale in ceea ce priveste igienizarea.

2) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta

3) Referitor la rufele uscate.

Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele sunt infasurate.
Cu scopul de aimbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara notificare prealabila.
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3.1 - Descrierea programelor

ECO 40-60: Programul ECO 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdérie care se pot spalat
;EC[] conform declaratiei la 40 °C sau 60 °C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua
conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).

Bumbac 20°C: Un nou ciclu care va permite sa spalati impreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care
ofera o performanta excelenta de curatare.

Rapid 15": Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru
{T; hainele din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program se recomanda sa
se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita risipa

Z( Mixte: Spalarea si clatirea optimizeaza viteza si ritmul actiunii tamburului si nivelurilor de apa. Centrifugarea
@ blanda asigura ca nu se vor forma multe cute pe material.

Bumbac: Acest program este potrivit pentru spalarea hainelor colorate din bumbac la 40 °C sau pentru a asigura
cel maiinalt grad de curatenie pentru spalarea rufelor rezistente, din bumbac, la 60 °C sau 90 °C. Centrifugarea
finala se face la viteza maxima, ceea ce asigura o indepartare excelenta a apei.

Haine sintetice: Acest program va permite sa spalati diverse tipuri de materiale si culori diferite impreuna.
Miscarea rotativa a tamburului si nivelurile de apa sunt optimizate in timpul fazelor de spalare si clatire. Rotatia
corespunzatoare asigura formarea redusa a cutelor in material.

Tesaturi delicate: Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburuluiin timpul ciclului si este deosebit
de potrivit pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un nivel crescut de
apa pentru a garanta cea mai buna performanta. :

O spalare la temperatura scazuta recomandata pentru sarcini mici de articole sintetice.

Lana: Acest program ruleaza un ciclu de spalare dedicat tesaturilor din lana, care pot fi spalate la masina de
spalat, articolelor care trebuie spalate manual sau articolelor vestimentare din matase sau cu specificatia ,A se
spala camatase" pe eticheta materialului.

Q{ Haine de sport: Combinatia perfecta de timp si performanta. Creat pentru a elimina murdaria din hainele sport.
(%)

Igiena: Efectul de ucidere a bacteriilor si a acarienilor este obtinut prin temperaturi ridicate. incalziti temperatura
dininteriorul tamburuluila 90°C si mentineti-o timp de 30 de minute.

tati intotdeauna eticheta hainelor).

Centrifugare: Acest program efectueaza o centrifugare maxima (care poate fi redusa prin utilizarea butonului

D'c
{'} Uscare: Se recomanda un program de uscare special pentru articole din bumbac si materiale sintetice (consul-
n
@ corespunzator).

Utilizarea zilnica

« Conectatimasinade spalatla o sursa de alimentare sila unracord de apa (Fig. 4.1a-4.1b)

« Pregatiti rufele (Fig. 4.1c): sortati hainele in functie de tesaturad (bumbac, materiale
sintetice, 1ana sau matase etc.) si de gradul de murdarie. Consultati etichetele de pe
hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti buzunarele de
obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Punetirufele pe rand, evitand supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de in-
carcare maxima in functie de program). Inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se
prinde nicio rufa in usa.

« Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compar-
timentele corecte ale sertarului. Inchideti sertarul (Fig. 4.1d).

« Rotiti butonul pentru a selecta programul care se potriveste cel mai bine, in functie
de hainele incarcate. Pe afisaj vor aparea numele programului, optiunile principale si
estimarea duratei.

« Adaugati sau eliminati optiuni si modificati parametrii in functie de nevoile dumnea-
voastra specifice.

- Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe programul.

« Cand ciclul se terming, pe afisaj apare ,Sfirsit", apoi aparatul se opreste automat.
Scoateti rufele cat mai repede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor
neplacute si a bacteriilor.

4.1a 4.1b
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ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

.

.

Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curdta carcasa masinii si com-
ponentele din cauciuc.

Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei
Curatatifiltrul o data pe luna si verificatifiltrul pompei, de exemplu, daca aparatul:

.

.

.

Apa nu se scurge.
Nu centrifugheaza.
Produce un zgomot neobisnuit in timpul functionarii

Risc de oparire!

& AVERTISMENT! Apa din filtrul pompei poate fifoarte fierbinte! Inainte

8.
9.

de orice operatiune, asigurati-va ca apa s-a racit.

Opriti si scoateti aparatul din priza (Fig. 5.2a).

Tmpingeti si deschideti clapeta de service (Fig. 5.2b).

Avetila indemana un recipient plat pentru a colecta apa reziduala (Fig. 5.2¢).
Poate fi vorba de cantitati mari!

Trageti furtunul de scurgere in afard si tineti capatul acestuia deasupra reci-
pientului (Fig. 5.2¢).

Scoateti dopul de etansare din furtunul de scurgere (Fig. 5.2¢).

Dupé golirea completa, inchideti furtunul de scurgere (Fig. 5.2d) si puneti-I
napoi in masina.

Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. 5.2e).

Indepartati contaminantii simurdaria (Fig. 5.2f).

Curatati cu grija filtrul pompei, de exemplu, folosind apa de la robinet (Fig. 5.29).

10. Dupa curatare, montatila loc manerul si strangeti-I pana cand acesta nu se

mai misca. In acest moment, manerul se afla in pozitie verticala (Fig. 5.2h).

11. Inchideti clapeta de service.

5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent (Fig. 5.3)
Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent. Curatati sertarul in
mod regulat:

Trageti sertarul in afard pana cand se opreste (1).

Apasati butonul de eliberare si scoateti sertarul (2).

Stergetiinteriorul sertarului cu un prosop.

Spalati sertarul cu apa pana cand acesta este curat siintroduceti sertarul inapoi
inaparat.

5.4 - Curatarea tamburului (Fig. 5.4)
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Indepartati din tambur obiectele spalate accidental, in special piesele metali-
ce, cum ar fi ace, monede etc., deoarece acestea provoaca pete de rugina si
deteriorari.

Pentruindepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fara clor. Respectati
indicatiile de avertizare ale producatorului agentului de curatare.

Nu folositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru
curatare.

Dupa procedurd, deschideti usa, folositi un
prosop pentru a curata petele si spuma
dinjurul garniturii si pastrati curat inte-
riorul si exteriorul garniturii.

5.2a
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DAKUJEME, ZE STE SI ZAKUPILI SPOTREBIC ZNACKY HAIER

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte
tento navod. Pokyny obsahuju délezité informacie, ktoré

vam pomozu vyuzit svoj spotrebi¢ ¢o najlepsie, a zaistit
bezpecnu a spravnu instalaciu, pouzivanie a udrzbu.

“ Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

1.1 - Odmontujte prepravné skrutky

Prepravné skrutky st uréené na zachytenie antivibra¢nych komponentov vnutri

spotrebica pocas prepravy, aby sa zabranilo poskodeniu vnutra spotrebica.

1. Odstrante vsetky 4 skrutky na zadnej strane a vyberte plastové rozpery
(obr. 1a—1b).

2. Otvory nalavej strane uzavrite zaslepovacimi zatkami (obr. 1c—1d).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte véetky noZicky tak, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu (podrobné
informécie najdete v prirucke pre pouzivatela).

1.3 - Pripojka na vypustanie vody

Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi dosiahnut

vjednom bode vysku 80 az 100 cmn nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica tsti do umyvadla

+ Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou vel-
kostou (obr. 1.3a).

» Drziak U spravne chrante, aby sa nezoSmykol.

1.3.2 Odtokova hadica zapojena k odtoku vody

+ Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdusrovacim otvorom musf{ byt
minimalne 40 mm.

+ Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatocne ho zaistite (obr. 1.3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla

+ Spoj musi byt nad sifonom.

« Hrdlo pripojky je zvycajne uzavreté podlozkou (A). Ta sa musi odstranit, aby
sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1.3¢).

Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

Ak si chcete stiahnut nejaké dal$ie informacie vo vasom jazyku, prejdite na:

U

la

v 4

lc

go.he.services/haier-um

ik
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POZOR!

« Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske menej ako 80 cm, pracka sa pocas napifania nepretrzite
vypusta (sifonovyjav).

« Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1.4a 1.4b
Uistite sa, ze su vlozené tesnenia. & "
1. Pripoj i y i y ic - 1.4a). - -
H;?Ojte pmvo@nu hadicu Yody ;o zahnutym koncom k spotrebicu (obr. 1.4a) /j 5 By
Rucne utiahnite skrutkovy spoj. @)) D [~ (¢ A
2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1.4b). = ﬁ,
1.5 - Elektrické zapojenie —

Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:
« hodnoty napdjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku;

« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa ziadny rozbocovac ani predizovaci kabel;
+ zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

« Iba pre Spojené kralovstvo: Britska zastréka spifia normu BS1363A

2. | Ovladacipanel
Tlacidlo elektrického napajania
Tlacidlo Start/Pauza | | ,_I_| | |

Programove tlacidla

Displej

Funkéne tlacidla

Zasuvka na praci prostriedok/

avivaz

DA NN

2.1 - Nastavenia

Tlacidlo elektrického napajania (1)
Stlacenim tlacidla , Elektrické napajanie” spotrebic zapnete alebo vypnete.

Tlaéidlo ,,Start/Pauza” (2)
Opatrnym stlacenim tohto tlacidla sa spustialebo prerusiaktualne zobrazeny program. Po¢as nastavovania programu
a priebehu programu LED nad tlac¢idlom svieti, alebo pripreruseniblika.

Programové tlacidla (3)
Stlacenim zvolte program, zobrazia sa jeho predvolené nastavenia.

Displej (4)

Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

+ Doba prania « Instalacia filtratného sitka « Oneskorenie ukoncenia
+ Spotrebic je pripojeny k Wi-Fi - Susenie - Voda

+ Dialkove ovladanie « Treba odstranit vidkna z filtra

+ Detska poistka « Zamknutie dverf

Bzuciak

Zvukovy signal sa méze v pripade potreby zrusit:

1. Zapnite spotrebic.

2. Stlacte sucasne tlacidlo ,Plakanie” a tlacidlo ,Rychlost" na priblizne 3 sekundy.
Zobrazi sa ,OFF" (VYPNUTE) a bzuciak sa vypne. Opatovnym stlacenim tychto dvoch tlacidiel sa bzuciak zapne,
zobrazisa 0" (ZAPNUTE).
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2.2 - Funkéné tlacidla (5)
Funkené tlacidld umoznuju pred spustenim programu vybrat pre dany program dalSie moZnosti. Zobrazia sa prislusné
indikatory.
Stlac¢enim tlacidla Oneskorenie sa aktivuje oneskorenie spustenia programu. Koniec oneskorenia
(@ Delay ukoncenia programu sa moze predizit v krokoch 30 mindt, v rozsahu 0 a2 24 hodin (program sa ukonéi
neskoér nez pévodny program). Napriklad, zobrazenie 8FF B:30 znamena, Ze cyklus programu sa ukonci
0 6 hodin a 30 minut. Stlacenim tlacidla ,Start/Pauza" sa aktivuje ¢asové oneskorenie.
Poznamka: Tekuty praci prostriedok
Ak pouzivate tekuty praci prostriedok, neodporuica sa aktivovat oneskorenie ¢asu ukoncenia.

Dotykom tohto tlacidla Teplota sa zmeniteplota prania programu. Ak nesvieti ziadna hodnota (displej
Temp. .~-9C"), voda sa nebude ohrievat.

Stla¢enim tlacidla Rychlost zmenite alebo zrusite vyber odstredovania programu. Ak nesvieti ziadna
Speed hodnota a zobrazuje sa 0", bielizen sa nebude odstredovat.

- Stlacenim tlacidla Plakanie+ sa bielizen vyplaka intenzivnejsie Cistou vodou. Odporuca sa pre ludi
MU s citlivou pokozkou. Postupnym stlaanim tlacidla mozete vybrat nulu a2 tri daldie cykly plakania.
Zobrazia sa na displeji ako P--8/P-- 1/ P--2/P--3.

Stla¢enim tlacidla i-time nastavite rézne doby prania a odstredovania. Oblast parametrov Cas prania
bude zvyraznena. Ak budete dalej stlacat tlacidlo ,i-time", casy prania a odstredovania sa budu cyklicky
menit v ramci nastaveni pre dany program.

Stlacanim tlacidla Uroven sudenia nastavte rézne trovne sudenia (d -2 / di - 3) alebo ¢asy susenia
(30/60/90/ 128/ 150/ 8). Povolené Urovne susenia alebo ¢asy susenia sa lisia v zavislosti od programu,
niektoré programy sa nedaju vybrat.

Dry Level

[J'Remot
2.3 - Tlacidlo pre dial’kové ovladanie _ OO

Kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa aktivuje/vypne dialkové oviddanie spotrebica prostrednictvom aplikacie hOn.

Aplikacia hOn = Struéna prirucka

Na pouzivanie aplikacie je potrebna siet Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz (802.11b/g/n); siete

s frekvenciou 5 GHz a verejné siete nie su podporované.

« Aplikacia je kompatibilnd so smartféonmi a tabletmi so systémom Android, iOS a Huawei.

- Uistite sa, Ze spotrebic je umiestneny v oblasti so silnym pokrytim signalu Wi-Fi.

« Aplikaciu hOn si mézete stiahnut naskenovanim QR kédu na boku alebo navstevou stranky
go.haier-europe.com/download-app.

Sparovanie spotrebica

- Uistite sa, ze smartfon je pripojeny k tej istej sieti Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

« Otvorte aplikaciu hOn, prihlaste sa, klepnite na ,Pridat spotrebi¢" a postupujte podla pokynov.

Aktivacia dial'kového ovladania

« Zapnite spotrebic, zatvorte dvierka a kratko stlacte tlacidlo dialkového ovladaca.

« Dialkové ovladanie je mozné aktivovat aj pocas prebiehajuceho cyklu a je potrebne ho znova aktivovat vzdy, ked
chcete spotrebic ovladat na dialku.

« Prikazy mdzete pomocou aplikacie odosielat az 24 hodin po aktivacii. (Ak ho chcete deaktivovat, znova stlacte
tlacidlo na dialkovom ovladadi ).

Obnovenie Wi-Fi

« Uistite sa, Ze nie su spustené Ziadne programy.

« Potom stlacte a podrzte tlacidlo dialkového ovladacéa aspori 3 sekundy.

« Do 60 sekund stlacte a podrzte tlacidlo Oneskorenie aspon 3 sekundy.

« Opatovné sparovanie zariadenia dosiahnete odstranenim z aplikécie a opatovnou konfiguraciou.

Child Lock
2.4 - Detska poistka Co—

Po vybere programu a jeho spusteni sa dotknite tlacidla ,Detska poistka” na 3 sekundy, ¢im zablokujete vietky
ovladacie prvky panela a zabranite ich aktivacii. Panel odblokujete opatovnym dotykom poloZky ,Detska poistka”
a podrzanim na 3 sekundy. Pokial je aktivna detska poistka, bude svietit indikacia detskej poistky & Funkeia sa da
aktivovat, kym je spotrebi¢ v prevadzke. Ak stlacite tlacidlo, ked'je aktivovana detska poistka, na displeji sa zobrazi ,cLat".
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Priehradka na praci prostriedok:

3.| Programy

‘. Ano ‘o Volitelné ‘/ Nie ‘

© Praciprostriedok

@ Avivaz alebo osetrujuci pripravok

Max. napli® | Teplota vy Funkcia
K o - Pred-
vr9 veC S volend | ©
umy- | su- 210, rychlost | & kS
Program vanie | Senie | voli- | B | B | € odstre- | 2 - 5
telny | 5| 5|3 dovania |5 | o| +| 8| 8|2
— cl=l0o|lw
HWD50 | rozsah | B | G| 2 vot/ | 3| E|9|G| 5l
jul ja N . — + — > Q
a | a | N | Typtkaniny min |D| 1| &|&|~|O
@ ECO 40-60 50 | 25| % luw|elol/ 1200 lo|/|olololo
ECO ' ' 60
@ Bavina 20°C 50 | 2,5 / / | @ O |Bavina 1000 |olololol/|o
’ ) *do | .
1o Rychly 15 1,5 0,5 40 ® | O | Bavina/Syntetika 1000 'ololololOlO
Z( ) *do .
@ Mix 50 | 2,5 6o |30 @ | O |Bavina/Syntetika 1000 lolololololo
*do
Bavina 50 2,5 % 40 | @ | O | Bavina 1200 lO|lOolO OO0
?E Syntetika a *do Syntetickeé alebo
farebné >0 25 60 lejo zmesoveé tkaniny 1200 jojojojo|o|0
. *do Jemna bielizer alebo
w Jemné 15 | 7 s |30 @ o 600 |/|olo|ololo
o *
@ Sportové odevy | 1,5 0,5 4%0 20 | @ | O | Bavina/Syntetika 800 olololololo
*do Vinena bielizer alebo
Vina 1 / 40 * | @ | O | odevysobsahom 800 / ololololo
viny, ktoré sa daju prat
{:0} Hygiena 50 | 25 / |90| @ |0 |Bavina 1000 (o] /|olol/|o
C
m Susenie J 2s |1 1)) Bavna RS AvANAnaY,
@ Odstredovanie / 2,5 / / / / Ziadne citlivé tkaniny 1000 | O / / e} / /

*  Voda sanezohrieva.

1) Teplotu prania pri 90 °C vyberte len pre pripad $pecialnych hygienickych poziadaviek.

2) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trva kratko

3) Tyka sa to suchej bielizne.

Pri prani velkej naplne moéze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju.
Navrh a $pecifikacie sa moézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.
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3.1 - Opis programov

;ECD

ECO 40-60: Program ECO 40-60 dokaze vyprat bezne znecistent bavinenu bielizen, pri ktorej je deklarované, ze
samoze prat pri 40 °C alebo 60 °C, a to spolo¢ne v jednom cykle. Tento program sa pouziva na posudenie zhody
s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov detrnych k Zivotnému prostrediu).

&

Bavlna 20°C: Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu priteplote len 20°C a
poskytuje vynikajuci vykon prania.

e

Rychly 15": Kompletny cyklus prania (pranie, plakanie a odstredovanie). Tento program je vhodny pre mierne
znecisteneé bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne pouzivaneé-
ho pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu

(

3

Mix: Pri prani a plakani sa optimalizuje rychlost a rytmus pohybov bubna a hladina vody. Setrné odstredovanie
znizuje pokréenie tkanin.

Bavlna: Tento program je vhodny na pranie farebnych bavinenych odevov pri 40 °C alebo na zabezpecenie
najvyssieho stupna Cistoty pri prani odolnej bavinenej bielizne pri 60 °C alebo 90 °C. Kone¢né odstredovanie je
primaximalnej rychlosti, ktora zaistuje vynikajuce odstranenie vody.

Syntetika: Tento program umozniuje prat latky réznych typov a rézne farby vietky spolu. Otacavy pohyb bubna
ahladina vody su pocas faz prania a plakania optimalizované. Presné odstredovanie znizuje pokréenie tkanin.

Jemné: Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na pranie jemnych
textili. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila najlepsia U¢innost:

Sportové odevy: Dokonala kombinacia ¢asu a vykonu. Je vytvoreny pre odstranenie necistét z atletickych ode-
vov a §portového oblecenia. Je uréeny pre pranie malych naplni syntetickej bielizne a to pri nizkych teplotach.

Vina: Tento program vykonava cyklus prania ur¢eny pre vinené textilie, ktoré sa daju prat v pracke, odevy, ktoré
samaju prat ru¢ne alebo bielizer vyrobent z hodvabu, alebo ktoré st na stitku na latke oznacené ako ,Prat ako
hodvab".

Hygiena: Ucinok ni¢enia baktérii a roztocov sa dosahuje vysokou teplotou. Zahrejte teplotu vnutri bubna na
90 °C a udrziavajte ju 30 minut.

Susenie: épecia’\ny program susenia odporucany pre bavinenu a synteticku bielizen (vzdy si pozrite Stitok s
pokynmi na starostlivost o bielizen).

@383 @ B2 &[> ©

Odstredovanie: Tento program vykonava maximalne odstredovanie (ktoré je mozné znizit pouzitim prislusné-
ho tlacidla).

4. | Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte pracku k elektrickej sieti a pripojke vody (obr. 4.1a-4.1b)

- Pripravte bielizen (obr. 4.1¢): bielizer rozdelte podla tkaniny (bavina, syntetika, vina

alebohodvab atd') a podla stupra znecistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte

biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte vsetky predmety ako su

kluce, mince atd', a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu

maximalnu zataz podla programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, Ze Ziadny kus

bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

Vyberte praci prostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplite nim spravne priehradky

v zasuvke. Zatvorte zasuvku (obr. 4.1d).

Otéacanim gombika vyberte program, ktory najviac vyhovuje viozenej bielizni. Na displeji

sa zobrazinazov programu, hlavné moznostia odhad trvania programu.

Pridajte alebo odstrante moznosti a zmente parametre podla svojich konkrétnych

potrieb.

« Stla¢enim tlacidla Start/Pauza spustte program.

« Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi , Keniec', potom sa spotrebi¢ automaticky vyp-
ne. Vyberte bielizen ¢o najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zdpachu a mnozeniu baktérii.
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5. | Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku
SO saponatom.

« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie filtra éerpadla

Filter Cistite raz mesacne a filter ¢erpadla kontrolujte, ak spotrebic:
« Nevypusta vodu.

« Neodstreduje.

« Pocas prevadzky spdsobujte nezvycajny hluk

) Riziko prehriatia!
& VYSTRAHA! Vodavofiltri ¢erpadla méze byt velmihoruca! Pred akym-
kolvek zasahom sa uistite, ze voda vychladla.

1. Spotrebic¢ vypnite a odpojte elektricku zastrcku (obr. 5.2a).
. Zatlac¢te a otvorte servisnu klapku (obr. 5.2b).

3. Podlozte plytku nddobu na zachytenie unikajucej vody (obr. 5.2¢). Mohlo by
uniknut vela vody!

4. Vytiahnite vypustaciu hadicu a podrzte jej koniec nad nadobou (obr. 5.2¢).

5. Zvypustacej hadice vytiahnite zatku (obr. 5.2¢).

6. Po Uplnom vypustenivypustaciu hadicu (obr. 5.2d) uzavrite a zatlacte ju spat
do spotrebica.

7. Odskrutkujte filter ¢erpadla proti smeru hodinovych rucic¢iek a vyberte ho
(obr. 5.2¢e).

8. Odstrante zvysky a necistoty (obr. 5.2f).

9. Filter starostlivo vycistite, napr. te¢ucou vodou (obr. 5.29g).

10. Po vycisteniznova namontuijte rukovat a utiahnite ju az nadoraz. V danej chvili
bude rukovat vo vertikalnej polohe (obr. 5.2h).

11. Zatvorte servisnu klapku.

5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok (obr. 5.3)

VZdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku. Zasuvku

Cistite pravidelne:

« Vytiahnite zasuvku az na doraz (1)

« Stlacte uvolnovacie tlacidlo a zadsuvku vyberte (2).

+ Vnutro umyte a utrite utierkou.

« Zasuvku vyplachnite vodou, kym nebude Uplne ¢istd, potom ju vsunte spat do
spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna (obr. 5.4)

« Zbubna vyberte nechtiac vyprané predmety, najma kovové predmety, ako su
Spendliky, mince atd', pretoze spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie.

» Na odstranenie skvin od hrdze pouZivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chléru.
DodrZiavajte varovné pokyny vyrobcu Cistiaceho pripravku.

+ Na Cistenie nepouZivajte ziadne tvrdé predmety ani drétenky.

« Po vycisteni otvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterakom,
avnutornu a vonkajsiu ¢ast tesnenia udrziavajte
Cistu.
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OAKYEMO 3A MPUABAHHSA MPOAYKLIT HAIER

Byab nacka, yBa>HO mpounTamTe Ui iHCTpyKUii
nepea BUKOPUCTaHHAM npuaaay. |[HCTpykuii
MiCTSITb BaXXKMBY iHGOpMaLlito, AKa JOMOMOXKe BaM
oTpUMaTN MaKCMMasibHy KOPUCTb BiA npuaaay i
3a6e3MneunTn 6e3neYHe 1 HasleXKHe BCTaHOBJIEHHS,

-— - BMKOPUCTaHHA Ta 06CNyroByBaHHS.
“ BcTaHOBNEHHSA

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LUYMONOI/IMHAaIOYi HaK/1aAKH 1a 1b
(AeTanbHiwy iHpopMaLito AMB. y NOCIGHUKY KopUcTyBaua)

U
U

1.1 - [leMOHTYITe TpaHCNoOpTyBabHi 60/1TH

TpaHcnopTyBasbHI 6ONTY NpY3HaYeHi 419 3aTVCKaHHA aHTVBIOPaLliiHVIX KOM-

MOHEHTIB ycepeauHi Mpuaay Nia 4ac TPaHCNOPTYBaHHA 419 3an00iraHH:A BHY -

TPILLIHIM MOLUKOKEHHAM. | me——— 1

1. 3HiMiTb BCi 4 601TM 3 384HBOIO BOKY M BUNMITb MNaCTUKOBI PO3MIPHI BTY/KM —=

(Man. la—1b). O

2. 3akpuvinTe oTBOPM 3artyLukamMu (Man. 1c—1d). i

1.2 - BupiBHIOBaHHA Nnpuaaay °

BiaperyntonTe BCi HiXKKM, OO AOCAr T aBCOMKOTHO rOPU30OHTaIbHOrO Moo= d

YKeHHs (oKNaaHiLLy iHdOopMaLito AMB. y MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa).

1.3 - MiakAOUYEHHA 3 1MBY BOAU

[MpaBrABHO 3aKpiniTh 3MBHWUI LUNAHT Ha TpybonposoAi. LLnaHr nosBrHeH [o-

caraTv B oaHiv Touui B1coTy Big 80 o 100 CM HaA HKHBOKO NiHIEKD Mpuaaay.

MOXKAMBI HACTYMHI NiAKOHEHHS:

1.3.1 3/IMBHMM LWNAHT Y PaKOBUHY

+ [loBickTe 3AMBHWY LLUNaHT i3 U-MoAibHO0 ONopoto Had KPaeM PakoBUHM
BiAnoBigHOro posmipy (Man. 1.3a).

+ 3abesneyTe 4OCTaTHIM 3ax1CT U-noagibHOT onopu BiZ KOB3aHHS.

1.3.2 31MBHMI WNaHr y TPy 6y KaHanisauii

+ BHyTPiLWHI AlameTp cTOsAKa 3 BEHTUAALIMHUM OTBOPOM Ma€ By T MiHIMYM
40 MM.

+ [loknaaits 3nmBHWN LWNaHr Ha 80-100 MMy TpyBy ANA CTiYHMX BOA.

« MpuikpiniTe U-noai6Hy onopy 1 HaainHo 3akpiniTe i (Man. 1.3b). 1.3c

1.3.3 3/IMBHUM LWNAHT Y 3/IMBHY TPY6Yy paKOBUHMU

+ 3'eaHaHHA Mae 3HaxoANTUCE HaZ CUPOHOM.

« TMaTpy6oK 3'eHaHHS 3a3B14ait 3aKPUBAETHCA HakNaaKoto (A). i HeobxiaHO A
BUAAINTU, LLIOG 3anobir T 6yab-saKin AucdyHKUIT (Man. 1.3¢).

+  3aKpiniTb 3MBHUM LUMGHT 3aT1CKa4eM.

v 4
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o
—
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LLLo6 3aBaHTaXKuTh 6yab-aKy iHWY A0AaTKOBY iHPOpMaLLilo BALLO MOBOIO, NEPENAiTb 32 NOCUNAHHAM:

go.he.services/haier-um
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3ACTEPEXEHHA!

o 3VBHUM LLINAHT He MOBUHEH By T 3aHypeHWM y BOAY, BiH Mae By T1 HaAIHO 3aKpiMIeHNI | He MaTu BUTOKIB. AKLLIO
3/IMBHUM LLINAHT 3HaXOAUTHCA Ha MiAN03i abo AKLLO TpyOa 3HaxoAnTbCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 M, MpasibHa MaLLnHa
6e3nepepBHO 3/IMBaT1Me BOAY Mif Yac HanoOBHEHHS (camMosmB).

«  3MBHWUI LLNGHT He MOXHa MOAOBYKYBATU. 3a MOTPebu 3BEPHITLCA A0 CYXKOM MICAANPOAAYKHORO 06C/TyroByBaHHS.

1.4 - Nia’eaAHaHHA A0 BOAONPOBOAY XOJI0AHOI BOAU

[TepexkoHanTecs, LLIO NPOKAaAKM BCTaBNEHI. 1.4a 1.4b

1. TlAKAo4ITE HANMBHUM LLNAHT Ky TOBUM KiHLeM Ao npuaady (Mas. 1.4a). A 8
3aTArHiTL pisbboBe 3'€eAHAHHSA BPYYHY. @) ® ‘,;g’oj) /?\33

2. [HWWA KiHeUp 3'eAHYETHCA 3 BOAOMPOBIAHMM KDaHOM 3 pi3bboto 3/4 AtoiiMa ' o A

(Man. 1.4b). & 6§
iy
L

1.5 - EneKTpuyHe NiaKA04EeHHSA

[Nepen KOXHNM NIAKOHEHHSAM NepesipTe, Y

« [Kepeno XMBJEHHS, po3eTKa 1 3anobiKHVK BIANOBIAaOTb AaHUM Ha
nacrnopTHIN Tabnauyli;

+ pO3eTKa 3a3eM/ieHa i He BUKOPUCTOBYETbCS MY/BTVPO3ETKA UM MOAOBKYBAY;

+ BW/IKa Ta pO3eTKa CTPOro BiANOBIAAHOTb BUMOraMm.

« Jlnwe ansa Benukoi Bputahii: BputaHcbKa BUKa BiAnosiaae ctaHaapTy BS1363A

KHonka «KunBneHHa»

KHonka «[Tyck/May3a»

KHonkuy nporpam

uncnnen

KHOMKM GyHKLIN

PosnoainbHVK Mrtoyoro 3acoby/
KOHAWLIOHEpY

DA WN

2.1 - HanawTtyBaHHA

KHonka «XKusneHHs» (1)

HaTNCHITb KHOMKY «XXMBAEHHSAY, LLIOO YBIMKHY T @00 BUMKHY TV MaLLMHY.

KHonka «Myck/May3sa» (2)

HaTUCHITL Lo KHOMKY, LLI06 3anyCT1TV abo NepepBaTii MOTOYHY MPOrpamy, Lo BigobpaxaeTbea. [ig Yac HanalTy-
BaHHA 1 BUKOHAHHA MPOrpamMi CBITI0AI0A Haz KHOMKOK CBITUTHCA, a KOV Mporpamy nepepsaHo, — 6/1MMac.
KHonku nporpam (3)

Bnbepitb nporpamy, HaTMCHYBLUM BIAMOBIAHY KHOMKY, MIC/1A YOro Ha eKpaHi 3'ABNATLCA il HaNaLUTyBaHHA 3@ 3aMOB-
HYBAHHAM.

Auvcnnen (4)

Ha ancnnei BinobparxkaeTbCa HacTyNHa iHpopMaLyis:

+ Yac npaHHs « BcTaHoBneHHs ciTkoBOro dinbTpa « 3aTprMKa Yacy 3aBepLUeHHs
« [Mpunaa nigknrodeHo o Wi-Fi o CywiHHs « Bopa

+  [AncTaHUinNHe KepyBaHHsA « [MOTPIBHO OYUCTUTY BOPC

« bBrokyBaHHsA Big aiten « BnokyaHHsa ABepuAT

3BYKOBUI CUrHan

3a NoTpebu MOXKHa BUMKHY TV MOAaYy 3BYKOBOIO CUMHasY:

1. YBIMKHITBE Npunaa.

2. OOHO4aCHO NPUBAM3HO Ha 3 CeKyRAW HAaTUCHITb KHOMKM «[lonocKaHHs+» | «LLIBUAKICTbY.
Ha avcnnei 3'asuteca «OFFy» (BVIMKHEHO), i 3B8ykoBUWIN cUrHan Gyade BUMKHEHO. HaTUCHITb Ui ABI KHOMKM OAHO-
4acHO LLie pas, LOo6 YBIMKHY T 3BYKOBUM curHas. Ha aucnnei 3'asutsea « B (YBIMKHEHO).
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QG_Haier_WD_Mini.indb 100 09/09/2025 15:08:05



2.2 - KHonKku ¢yHKuin (5)

KHOMKM GyHKLUIM 4O3BONAIOTL BMVIKATV AOAATKOBI ONLUITy BUOpaHin nporpami nepes ii 3anyckoMm. Binobpaxarotbea

NoB'A3aHi iIHAMKaTOPW.

HaTuCHITb KHOMKY 3aTpUMKa, LLIOO 3aryCTUTK MPOrpamy 3 3aTPUMKOLO. 3aTPYIMKa Hacy 3aBepLUEHHS

@ Delay [vIOwS Oy Tu 36inbLLEHa 3 KPOKOM 30 xBUAMH BiA 0 A0 24 roanH (Hac 3aBepLUeHH:A byae HinbLue, HiXK Bi-
XiaHWi1 Yac nporpamw). Hanpuknag, sino6paxerHs BUMKHEHO0 &:35 o3Hauae, Lo KiHeLb LK1y Mporpamit
6yne yepes 6 roanH 30 xBUAMH. HaTuCHITb KHOMKY «Iyck/Maysay, o6 aKkT1BYBaTY 3aTPVIMKY Hacy.
MpumiTtka. Piakui Mutounin 3acié
Mpu BUKOPUCTaHHI PIAKOro MUKOYOrO 3aCO0y He pPeKOMEHAYETbCS aKT1BYBaTV 3aTPUMKY Yacy 3a-

KiHYeHHS.
HaTucHiTe kHomKy TeMnepaTypa, L6 3MIHUTK TeMnepaTypy MpaHHA Mporpamm. AKLLO 3HaYeHHs He
Temp. cBiTUTBCA (Ha ancnnei BinobpaxaeTocs «--¥0»), Boaa He HarpiBaTMETbCA.

HaTucHITb KHOMKyY LUBMAKICTD, LLIOO 3MiHNTV ab0 CKacyBaTV BIIXKMMaHHA Y MpOrpami. AKLLO 3Ha4eHHS
Speed He CBITUTBCA, | Ha AMCTNe BinoBpaxkaeTbes «Oy, TO BimxmMMaHHs He BinbyBaTnmMeTbea.

HaTuCHITb KHOMKy MonockaHHA+, LLI06 IHTEHCMBHILLIE MPOMOMIOCKaTU BiNN3HY CBKOrO BoAO. Lle
Rinse+ PEKOMEHAYETLCA OAAM 3 Yy TIMBOIO LLKIPOKD. HaTUCHYBLUM KHOMKY KislbKa pasiB, MOXHa B1MbpaTu
Bi HYNIA 10 TPbOX IOAATKOBUX LMK iB. BoHW BinoGpakatoTbea Ha ancnneiak P--0/ P-- 1/ P--¢ / P--3.
HaTucHITb KHOMKy i-time, Wo6 HanalTyBaTV Yac NpaHHs 1 BixMaHHA. O6nacTb NnapameTpis
e «[MpaHHA 3a Yacom» Byae BuAineHa. NPOAOBXKYIMTE HATUCKATV KHOMKY «i-timey, i Yac NpaHHs 1 BiA-
MUMaHHSA LIVK1IYHO 3MIHIOBATVIMETBCS B MEXax Yacy, 03BO/IEHOrO NMpOrpamMoro.

HaTwcHiTb KHOMKy PiBeHb cyXxocTi, o6 HanalwTyBaTy piseHb cyxocTi (dh -2 / di -3) a6o yac cyLuiHHA
(30/68/80/ 120/ 50/ D). JonycTumi piHi cyxocTi abo Yac CyLUiHHA 3a1exKaTb BiA Nporpami, a AesKi
Mporpamu He MatoTb TaKoT OrILii.

=
] 2
[oN

2.3 - KHonka «lucraHuiiHe KepyBaHHA»

KopOTKOYaCHO HaTUCHITb LIKO KHOTMKY, LLIOO YBIMKHY TWU/BUMKHY TV AUCTaHLiMHe KepyBaHHA NpuUAaZoM Yepes 3aCTo-

cyHok hOn.

3acTtocyHoK hOn = KopoTkui noci6HuK

«  [1nA BUKOPUCTaHHS 3aCTOCYHKY NOTpibHa Mepexa Wi-Fi, wo npautoe Ha YacToTi 2,4 [Tu
(802.11b/g/n); Mepexi, Lo NpaLtotoTb Ha YacToTi 5 [TL, | Mepexi 3arasibHOro KOPUCTYBaHHS
He NiATPUMYOTLCS.

« 3aCTOCYHOK CyMiCHWIA 3i cMapTdoHaMu 11 nnaHLeTamum 3 Android, iOS i Huawei.

« [NepekoHarTecs, Lo Npunaz po3TaLloBaHWin y 30Hi 3 MOTY>KHUM NOKPUTTAM Wi-Fi.

« Bu MoxeTe 3aBaHTaxmTK 3acToCyHOK hON, BiackaHyBasLLUM QR-koa 360Ky abo BiaBiaasLLN
Be6-canT go.haier-europe.com/download-app.

LLlo6 3'eaHaT npunag

« [lepekoHainTecs, Wo BaLl cMapThOH NiaKaroYeHo A0 Tiel w mepexxi Wi-Fi 2,4 [Tu.

« Bigkpuiite 3acTocyHok hOn, yBIiNAiTb y cUCTeMy, HaTUCHITb «JJoAaaTn NPUCTPIN» | JOTPUMYITECH IHCTPYKLIN.

LLlo6 aKTMBYBaTH AUCTaHLiHe KepyBaHHSA

«  YBIMKHITb Mpunaz, 3a4MHITb ABEPLSTA 1 KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY JMcTaHUiiHe KepyBaHHS.

«  [AncTaHUiViHe KepyBaHHSA TaKOX MOXHa aKTMBYBaTW M Yac BUKOHaHHS LIMKY, | MOro MOTPIGHO NOBTOPHO aKTn-
BYBaTW LLIOPa3Y, KoM BU XO4ETE KepyBaTV NPUAaZA0M AVCTaHUIMHO.

« By MOXKeTe HaACcnNaT KOMaHAM i3 3aCTOCYHKY NPOTAroM 24 roauH nicnsa akTmeauii. (LLlo6 aeaxkTvByBaTH 1010,
3HOBY HAaTWUCHITb KHOMKY JMCTaHUiHe KepyBaHHS).

LLlo6 ckmMHyTH HanawTyBaHHS Wi-Fi

« [NepekoHanTecs, LLO »oAHi MporpamMm He 3amnyLLeHi.

o [OTIM HaTUCHITb | yTPUMYINTE KHOMKY JMCTaHUiiHe KepyBaHHS LLIOHaNMEHLLE 3 CeKyHAM.

« BrnponoBx 60 cekyHA HAaTUCHITE | yTPUIMYIMTE MPOTArOM 3 CeKyH/ KHOMKY «3aTpuUMKa».

« LLlo6 3HOBY B1KOHATW 3'€AHAHHSA, BMAANITb MPWAL i3 3aCTOCYHKY 1M MOBTOPITL HaNaLLTyBaHHS.

Child Lock
2.4 - bnokyBaHHA Big AiTel C—

BrbpasLum nporpamy v 3anyCcTVBLUM i, HATUCHITb Ha 3 CeKyHAM KHOMKY «BnoKyBaHHSA BiA AiTeny, Lo 3ab10KyBaTH
BCI eneMeHT NaHeni Big axkTveaLii. LLIo6 po361oKyBaTh, 3HOBY HaTUCHITb Ha 3 CeKyHAW KHOMKY «bnokyBaHHA Big
AiTeny. IHAVKaLis 610KyBaHHsA Bia AiTen @ CBITUTbLCH, KO/ GNOKYBaHHSA Bi4 AiTen npavutoe. Lia dyHKuia € HeoboB'A3-
KOBOO MiA Yac poBOTN MaLLIMHW. AKLLO NICAA YBIMKHEHHA ONOKYBaHHA BiA AiTel HAaTUCHY TV OyAb-AKY KHOMKY, Ha
ancnnei BinobpasnTeca «claky.
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BinaineHHa posnodinbHrKa MUoYKMX 3acobiB:

3. | Mporpamu

‘. Tak ‘o Heobos'Askoso ‘ | Hi ‘

© Mutounii 3aci6

@ KoravuioHep abo 3aci6 Ana gornaay

Makc. 3aBaH- | lemMnepatypa DyHkuist
TakeHHa Ty kr | y°Cl | & Mone-
MpaH- | Cy- § peAreo
HA | WIHHA | fig- e BCTa-
% HOB-
Mporpama nasoH, | o nera
o ©° —
Mi;ilfa v 3 & wemnA- '8 % o §
Lo 3 KicTb | %, IG5 Elw
HWD50 BU- =3 ) 0 1282
ol 5| = Bk | 0| | O| &| & 2
Gpatni % 2 3 MaHHs B é £ g 5| 5|8
C|=| 2| Tunrrkanmm obixe |a | T | |F|2|S
ECO 40-60 0| 2 a0 40 / 200 /
40- 5, ) 4 1
@D 60 ® | O (0] O|O0 0|0
@ BaBoBHa 20°C 5,0 2,5 / / | @ | O | basoBHa 1000 (oo |O| O / O
*
{\1)5}‘ LLisnaka 152 1,5 0,5 4%0 * | @ | O | baBoBHa/cHTETHKA 1000 |o|lo|o|O|lO O
Z( 3MiLLaHi TKa- * o
@ 50 | 2,5 30| @ | O | BasosHa/cuHTeTvka | 1000 (o |lololololo
HVHM 60
* 1o
bBaBoBHa 50 2,5 90 40 | @ | O | baBoBHa 1200 |o|o|o|O|O O
CurTetuka 50 | 25 | 2 a0 CrrTerTyi abo 1200
' ' 60 ® 0 3MiLLaHi TKaHUHN cjo|ojo|ojo
[enikaTHi * o [enikaTHi peviabo
w TKaHUHU L5 / 30 0/ e10 LLIOBK 600 / ojo|o|o|o
*
l @ CnopTuBHi peuii 1,5 0,5 4%0 20| @ | O | baBoBHa/cuHTETUKA 800 |O0|O|O|O|0O|0O
« MaLLmHHe NpaHHA
no
BosHa 1 / 10 * | @ | O | TKaHNHW 3 BOBHM 800 / oOlolol0O|0O
ab0 3 BMICTOM BOBHW
{;}0} FirieHa 50 | 25 |/ 19| @ | 0 |BasosHa 1000 (o|/|olol]/|o
C
ﬁ% CyLUiHHA / 2,5 / / / / BaBoBHa / O / / / / /
@ BimKMaHHsA / 2,5 / / / / EjHTaeHmTHaTKai 1000 | O / / O / /

*  BopgaHe HarpiBaeTbCs.

1) Bubumparite TemnepaTypy npaHHa 90°C nuie y pasi ocoBNMBIIX TMMEHIYHUX BUMOT.

2) 3MEHLLITb KiIbKICTb MUIOHOTO 3aCOBY, OCKI/IbKIM TPMBANICTL MPOrpamMm KOPOTKa.

3) BiaHocHO cyxoi 6inmaHn.

MMig Yac NpaHHA BENMKIIX 3aBaHTaeHb NpasibHa MaLLMHa MOXe CUIbHO BIBpyBaTW abo pyxaTucs, AKLLIO MPeAMETV OAArY, LLIO NepyThCs,
3HaxXOAATHCA B MiLLIKY a0 NepenneTyTbCA Mix cOO0to.

KOHCTPYKLUIA Ta TeXHIYHI XxapaKTepUCTIKIA MOXY Tb By TI 3MiHeHi 6e3 nonepeaHbOro MOBIAOMNEHHS 3 METOKO MOKPaLLEHHS AKOCTI.
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3.1 - Onuc nporpam

ECO 40-60: Mporpama ECO 40-60 Hagae MOX/IMBICTb MpaHHA HOPMasIbHO 3a0pyAHEHVIX 6aBOBHSHIX peyel,
AKi MOYKHa NpaTK 3a TemnepaTypm 40°C abo 60°C paszom B oaHOMY Linki. Lis mporpama BUKOPUCTOBYETHCA AN
OLjiHKM BIANOBIAHOCTI 3akoHoAaBCTBY EC 3 eKoam3aitHy (MpOeKTYBaHHS eKONOrHHOT MPOAYKL).

BaBoBHa 20°C: HoBWI1 LMK/, AKMIN AO3BOSE OAHOYACHO MPAaTW TKAHWHI PI3HVIX KOMBOPIB | TUMIB 3a TeMnepaTy-

LLBuAaka 15" [1oBHWIM LMK/ NpaHHs (MpaHH:A, MoNoCKaHHS i BigkMarHs). Lis nporpama nigxoavTsb Ans 31erka

QECU
@ pu Bcboro 20°C i 3abe3nevye HyaoBy epeKTUBHICTb OUMLLIEHHS.

15 . ) :
MUKOYOTO 3aCO6Y, LLIO 333BMYaI BUKOPUCTOBYETLCS, LLIOO YHIUKHY TV BIAXOLIB.

3a6pyaHEHX BaBOBHAHMX | 3MILLIAHMX TKaHWH. Y Wit Nporpami peKoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTM uvLle 20%
PYA uivnporpamip oy p Y|

&

BoaAw. JlarigHe BimpKMaHHA 3ano6irae 3MUHaHHIO TKaHWH.

3MiwaHi TKaHWHMK: [paHHA 1 NONOCKaHHA ONTUMI3YHOTb LLUBUAKICTL | pUTM 06epTaHHA GapabaHa, a Takox piBHi

BaBoeHa: L|s nporpama niaxoanTb A5 MpaHHsA KOSbOPOBOro 6aBOBHAHOMO oadAry 3a Temnepatypu 40°C a6o

BvAasieHHA BOAN.

AN 3abe3nedeHHsa HaMBULLIOrO CTYNeHsA YYCTOTU A9 MpaHHA 6aBOBHAHOI CTIMKOT 6i1V3HM 3a TeMnepaTypu
60°C abo 90°C. OcTaHHE BimKMMaHHA BIAOYBAETHCA Ha MaKCVMa IbHIM LLUBMAKOCTI, LLIO 3a6e3meYye BiaMIHHe

3abe3nevye 3MeHLLIEeHHSA Y TBOPEHHS 3MOPLLIOK Ha TKaHMHaX.

CuHTeTHKa: LA Nnporpama [403BONAE MPaTV OAHOYACHO TKaHWHW PI3HVIX TUMIB | konbopis. PoTauinHni pyx 6a-
pabaHa i1 piBHI BOAN ONTUMI3YOTbCA AK Mig Yac a3 npaHHaA, Tak i nig 4ac nonockaHHa. ObepexHe BiaKMaHHs

piBHEM BOAW, LLIOO 3a6€3NneynTI HaliKpaLLli pe3ynstaTy.

AenikatHi peui: Lia nporpama nepeabavae ckopoyeHi nepioan obepTaHHa bapabaHa nig vac Lnkay. BoHa
0COB6MMBO MiAXOANTbL ANA MPaHHA AeNIKaTHUX TKaHVH. LIKAM npaHHs 1 MONOCKaHHA BUKOHYIOTbCA 3 BUCOKVM

TKaHWH.

CnopTuBHi peui: |aeanbHa KOMGIHaLlis Yacy 11 pesynstaTMBHOCTI. CTBOpeHa A8 OUULLIEHHS CMIOPTUBHUX peyeii.
PexoMeHaoBaHe MpaHHS 3 HN3bKOK TEMMNEPaTYPOLO | HEBENMKMM 3aBaHTAKEHHSM A9 PeYEl i3 CUHTETUYHIX

@ 62 & =] ©

N5 PySHOrO NMpaHHs.

BoBHa: Lia nporpama BUKOHYE LMK MPaHHA, PO3POONCHUN 419 BOBHAHWX TKAHWH, AKi MOXKHa MpaTWy MpasbHilt
MaLLVHI, BUPOGIB 3 LLIOBKY ab0 3 MO3HauKO0 «[1paTi AK LLIOBK» Ha €TUKETL TKaHWHW Y1 pedelt, NpUsHadeHx

FirieHa: EQeKT 3HMLLeHHA GaKTepin | KNILLIB AOCAraeTbCA 3aBASAKM BUCOKI TeMnepaTypi. TeMnepaTypa Bcepe-

AVHi 6apabaHa niaHiMaeTbcs 4o 90°C i NiATPUMYETHCA Ha TaKOMY PIBHI MPOTAroM 30 XBUMH.

CUHTETVKM (3aBX AV AVB. €TUKETKY LLIOAO A0Sy 3a 6iNv3HOM).

Cyuwka: CrieljiasibHa Nporpama CyLLiHHS 3@ BUCOKOT TEeMNepaTypu, PEKOMeHAO0BaHa A5 BUPOOIs i3 6aBOBHYW Ta

@ L35

0MOMOTOHO BiAMNOBIAHOI KHOMKM).

BigXuMmaHHs: L|s nporpama BYKOHYE BiXKUMaHHSA Ha MaKC1ManbHIl LUBUAKOCTI (AKY MOXKHa 3MEHLLIUTY 38

4. | LWoneHHe BUKOPUCTAHHSA

MMiAKNONITE NpaabHy MalLnHY A0 AXepena eNeKTPOXMBAEHHS 1 BOAONPOBOAY
(Man. 4.1a-4.1b).

MiarotynTe 6innsHy (Man. 4.1¢): BiACOPTYNTE OAAr BIANOBIAHO A0 TUMY TKaHWHM (6a-
BOBHa, CMHTETVKA, BOBHa abo LLIOBK TOLLIO) i 3a CTyrneHeM 3abpyaHeHHs. MNepesipTe
eTVIKETKM Ha 0AsA3i. BigokpeMTe 6inmi oadr Big KONbOPOBOro. 3BibHITh KMLLIEHI Bif
TaKVX NPeaMETIB, AK K/HOHI, MOHETW TOLLIO, | BUAANITb TBEPAI AEKOPaTVBHI MpeaMeTi.
3aBaHTaxynTe BINN3HY YacTUHAMM, YHUKaKUM NepeBaHTaxXeHHs (nepesipTe 4ony-
CT1ME MaKCVMa bHe 3aBaHTaXKeHHS /151 KOHKPETHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuinTe
nsepusTa. CnigkyrTe 3a TUM, LLOG BinnsHa He Oyna 3aLlemeHa.

Bubepitb MMoumii 3acit | KoHauLioHep (3a NoTpebu) Ta AoAanTe iX y BiANoBiAHI BiA-
AineHHA po3nodinbHYiKa. 3akpuiiTe po3nodinbHuK (Man. 4.1d).

NosepTatoun py4dKy, BMOEPITb Mporpamy, Aka HarbinbLue NIAXOANTb A9 3aBaHTaXKEHO!
6inn3HW. Ha ancnnei BigobpasnTbca Hassa Nporpamm, OCHOBHI GyHKLT 1 OdikyBaHa
TpYBanCTb.

Honarte abo BuAaniTb GyHKLUIT Ta 3MiHITb MapaMeTpu BiANOBIAHO A0 KOHKPETHUX
notpeb.

HaTucHiTb kHomky Myck/Maysa, Wo6 3anyCcTuTi Mporpamy.

[Micna 3aBepLUEHHs LMKy Ha Ancrnei 3'aBrTbcsa Hanvc «Kikeyby, nicns 4oro npucTpin
aBTOMaTUYHO BMMKHETLCA. AKHaNLLIBMALLE BUAMITE BiNM3HY, LLI06 3anobirTi nossi
3MOPLLIOK, HEMPUEMHIX 3aMaxiB | PO3MHOXEHHIO 6aKTepil.
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5. | Dornapio6cnyroByBaHHS 524 5.2b

5.1 - 3arasibHe OUYMLLLIeHHSA MALLUHU

« Big'egHymTe MaLLMHy BiA eneKTpoMepexi Mif Yac OYULLIEHHSA Ta TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.

o 19 O4ULLIEHHSA KOPMYCY MALLIMHW | FYMOBWX KOMMOHEHTIB BMKOPUCTOBYMTE
M'AKY TKaHWHY 3 MUIbHM PO34HOM.

« He BUKOpUCTOBYMTE OpraHiyHi XiMiYHi pe4oBUHK ab0 arpecmBHI PO3HVHHIKW.

5.2 - OunwyeHHn $inbTpa Hacoca

OunianTe GinbTp pas Ha MicsALb | nepeBipanTe GiNsTp Hacoca, HanpyKAa, AKLLO

npuiaa:

« He3nmeae Boay.

« He Bigxmmae.

« Buaae He3BUYHUM LLyM Mig Yac poboTu.

Pusuk ownaproBaHHsA!

& YBATA! Boaay ¢instpi Hacoca Moxe By Tu Ayxke rapsadoro! Mepen
BWKOHaHHAM OyAb-AKOi onepaLlii nepekoHanTecs, Lo
BOJa OX0/10/1a.

1. BUWMKHITb i BiA'€AHaNTE MaLLMHY B4 enekTpomepexi (Man. 5.2a).
HaTucHiTb i BiakpuiiTe cepBicHy KpuLLKy (Man. 5.2b).

3. TliaroTymTe HU3bKY EMHICTb A5 36MPaHHA 3a/1MLLKIB BOAK (Mas. 5.2¢). Moxe
OyTV BenmKuin obesr!

4. BUTArHITE 3NMMBHWI LUNAHT | yTPUMYIATE NOrO KiHeUb Had EMHICTIO (Man. 5.2¢).

5. BuiAMiTb yLLiNbHIOBaIbHY MPOOGKY 3i 3/IMBHOrO LWAaHra (Man. 5.2¢).

6. [licns 3aBepLUeHHs 3/IMBaHHA 3aKpUNTe 3MBHWY LUNaHT (Man. 5.2d) i BcTasTe
MOro Hasaz y MaLLnHy.

7. BiakpyTiTb MpOTY rOAMHHVKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GiNsETp Hacoca (Man. 5.2e).

Bupanite 3abpyaHeHHs i bpya (man. 5.2f).

9. PeTenbHO o4nCTITh PiNBTP Hacoca, Hanpukaz, 3a AOMNOMOror MPOTOYHOI
BoAv (Man. 5.2g).

10. Micnsa oYmLLeHHs BCTAHOBITb pyyKY Ha Micle i 3aTarynTe ii 4oTU, AOKM BOHa
He nepecTaHe pyxaTuUcs. Y Liei Yac pydKa 3HaxoaAUTbCH y BEPTUKaIbHOMY
nonoxkeHHi (Man. 5.2h).

11. 3aKkpuninTe CepBICHY KPULLKY.

5.3 - OuMLLEeHHS po3noAi/IbHMKa MUIOUUNX 3aco6iB (Man. 5.3)

3aByAN CTEXTE, LLIOO He BY/10 3a/IMLLKIB MUKOYOro 3acoby. PerynapHo oumiLanTe

PO3MOAITbHUK:

« BuTArHiTh po3noainbHuK 4o ynopy (1)

+ HaTuCHITb KHOMKY PO3GI0KYBaHHS 1 BUMMITb PO3MOAIBHUK (2).

+ [1pOTpPITb BHYTPILLHIO YaCTUHY MOPOXHVHN PYLLHNKOM.

« [MpoMurTe pO3MoAINbHUK BOAOD, AOKM BiH HE CTaHe Y1CTUM, | BCTaBTe NOro
Hasady npunaa.

5.4 - OunweHHs 6apa6aHa (Man. 5.4)

+ Buaanite npeameTu, Aki BMNaaKoBO NoTpannav Ao 6apabaHa, 0co6anMBo Me-
Tanesi NpeaMeTV, AK-OT LUMUABKI, MOHETM TOLLIO, OCKI/IbKM BOHM MPU3BOAATD
[0 YTBOPEHHA NIAM ipXKi Ta 40 MOLLUKOKEHb.

+  [AnasraaneHHa NAsMm ipxi BUKOPUCTOBYMTE 3aCi0 ANA YMLLEHHS, LLIO HE MICTUTb
xnopy. JoTprmMyintecs nonepeaeHs BUPOOHIMKa 3aCOBY ANA YMLLIEHHS.

+ He BuKopucTOBYITE ANA YALLIEHH:A TBEPAI Npea-
MeTV abo CTaneBy MOYasKy.

« [licnanpoueaypv BiAKpynTe ABepUATa, BM-
KOPUCTOBYMTE PYLUHVK A9 OHYMLLIEHHSA
MAAM i NiHX HAaBKOJ1O MPOKAaAKM
MATPUMYMTE YACTOTY BCepeanHi
Ta 30BHI MPOK/IaAKMN.

©
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ZAZ EYXAPIZTOYME NMOY ATOPAZATE ENA MPOION THE HAIER

AlaBACTE TIPOCEKTLKA TLG TIApOoUCEG oSnyleg TipLV Xpnot-
HOTIOLOETE T oUoKeUr. OL 08nyLleEG TIEPLEXOUV ONUAVTLKEG
TtAnpodopieg tou Ba oag fonbroouv va a§LOTIOL|CETE PE TOV
KaAutepo Suvatod TPOTIO TN CUCKEUT Kal va Stacpaiicete
TNV aodpalr KaL Cwo T EYKATACTACH, XPrON KAl CUVTHPNoN.

(1. Eyraciowaon

MPOAIPETIKA: Eykatactaon ¢UAAwYV peiwong 6opufou la 1b

(EA€y&te To EX yLa Aemttopepeig TAnpodopisg)

U
U

1.1 - ATOOTIAGTE TA PTIOUAOVLA HETAPOPAG

Ta pTtoudovia petadopds Exouv oXedLAOTEL yla TN cUodLEN Twv avTikpada-

OULKWV EEAPTNHATWY OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG KATA TN pJeTadopd, WOTE VA

QATIOTPETIOVIAL Ol ECWTEPLKEG CNMILEG. lo| ——r 1d

1. Adalpeote kal ta 4 PTtouAdvVLIa aTtd TNV THow TIAEUPA, KABWG KAl TOUG TIA- o
otkoug anootdreg (Ewk. 1a—1b). (ﬁ < Y

2. TomoBetOTE TUPAEG TATIEC OTIG OTIEG aploTepd (Ewk. 1c—1d). ! O

1.2 - Eubuypappion tng GUOKEUNG o O |o

PuBuiote dAa ta tddia yia va ETITUXETE LA TIANpwG opLlovTiwpevn Béon (EAeyEte i

10 EX ylaAemttopepeic mAnpodopieq).

1.3 - ZUvdeon anoxEteuong vepou

2TEPEWOTE CWOTA TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUCNG VEPOU TN CWANVWON.

O eUKQPTITOG CWARVAG TIPETIEL VA HTAVEL O€ €va onuelo UPoug artd 80 éwg 100 cm

v 4

TIAVW ATIO TO KATWTATO OPLO TNG CUCKEUNG. 15?
Eivat Suvatég ol akohoubeg cUVOETELS: -
1.3.1 EUkapmtog cwARvVag anootpayylong o€ vepoxutn
« AvOpTAOTE TOV EUKAPTITO CWANVA ATtOOTPAYYLONG PE TO OThpLypa Ttuttou U ‘Mﬂ”\'?
TIAvVW aTd TNV AKPn VoG VEPOXUTN UE ETIAPKEG peyeBog (Eik. 1.3a).
« [lpootateloTte EMAPKWG TO OTAPLypa TuUTtou U attod tnv oAloBnon.
1.3.2 EUKQuTIToG CWARVAG ATTOXETEUCNG TIPOG CUVEECT AUPHATWYV
« Heowteptkr) SIAUETPOG TOU AVOSIKOU CWANVA UE OTI EEQEPLOUOU TIPETIEL VAL
elval Touhaxotov 40 mm.
« TomoBetrioTe TOV CWArVa amootpdyylong katd 80-100 mm otov cwArva 3
.5C

AUPATWV.
« TomoBetrote To otrpypa tutou U kat acdhaiiote to emtapkwg (Ewk. 1.3b).
1.3.3 Z0v6eon eUKAPTITOU CWARVA ATIOGTPAYYLONG OTO VEpOXUTN
o HowkAadwon TpeTeL va BplokeTal TTavw arto To oLdovL.
« M ouvbeon apoevikr KAelvetal cuvriBwg Le éva Ttapayeutopa (A). Auto Tipe-
metva adalpebel yia va arotparet ortoadrmote SuoAettoupyia (Eik. 1.3¢).
o AcdaAoTE TOV EUKAUTITO CWANVA ATIOXETEUONG HE ODLYKTHPAL.

Ma va katefaoste onoladnnote AAAn n}\npocbopla otn YAwooa oag, petapeite otn dievbuvon:
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MPOZOXH!

o O eUKaPTITOq CWARVAG ATtOXETEUONG SEV TIPETTEL VA lval BUBLOPEVOG OTO VEPO KAL TIPETTEL VAL EIVAL KAAG OTEPEWUEVOG
KAl val pnv TtapoucLadet StIappoEg. EAv 0 eUKAUTITOG CWANVAG ATOXETEUONG TOTIOBETNOEL 0TO £5ad0OG I €AV O OW-
Arvag Bpiloketal og UPog pikpdtePO attd 80 cm, TO TIAUVTHPLO POUXWY B ATIOXETEUETAL CUVEXWG KATA TN SLAPKELA
NG TANPWOoNG (QUTOPATOG GLPWVICHOG).

« O owhrvag amoxeteuong Sev TPETIEL va eTtekTelveTal. EQv eival amapaitnto, ETKOWVWYACTE Pe TNV uttnpeoia e§u-
TINPETNONG META TNV TTWANCN.

1.4 - ZUv8eon kpuou vepoU 1.4a 1.4b
BeRalwBelte otL ta mapepBucpata eival tortobeTnueva. " "
1. JuvSEoTE TOV EUKAPTITO CWAAVA TTROCAYWYNG VEPOU UE TO YWVIAKO AKPO TN ﬁ% T
ouokeun (Ewk. 1.4a). 3t 10U : =) 72
N (Ewk. 1.4a). 2diEte Tn POWTrH cUvEEON PE TO XEPL. )) e ([~ (\_/A

2. To &0 Gkpo cuvdéetal oe pLa Bpuon pe oTtelpwpa 3/4» (Ewk. 1.4b).

g - 6
L
1.5 - HAektpkn cUv8eon ,"
Mplv amo kaBe ouvoeon eAeyETe Av:
« N TIAPOXM PEUHATOG, N Ttplda kat N achaAela elval KATAANAEG WG TIPOG TNV
TILVAKISA OVOUACTIKWY XAPAKTNPLOTIKWV:

« nmplda ival yelwpevn kat Sev X pnotpoTtoLeital TIoAUTIPLLO 1 TIPOEKTAC-
« TO LG kal N Ttpida oupdwvoUv amoAuTa.
« Movo Hvwpévo Baoiero: To dig Hvwpévou Baoteiou thnpot to ipdtutto BS1363A

2. | MivakageAéyyxou

KoupTtt «Aettoupyian
KoupTtt «Evapén/Mavon»
Kouptd mpoypappatog
OBovn

Kouptuid Aettoupylag
2UPTAPL ATIOPPUTIAVTLIKOU/
HAAQKTIKOU

(o) I G, RN SN GN I O I

2.1 - Pubpiceig

Koupmi «Aettoupyian» (1)

Matrote To koupTtl «Agrtoupyiar yia va avAWETe 1 ORACETE TO PNXAVNUA.

Koupmi « Evapgn/Mauon» (2)

MigoTe amard autod TO KOUPTIL yLaL VAL EEKIVATETE 1) va OLAKOWETE TO TPEXOV epdavI{OPEVO TTpdypappa. Katd tn Sidpkela
TNG PUBPLONG TIPOYPAHUMATOG KAl KATA TN SLAPKELA EKTEAECNG TOU Tipoypappatog to LED mavw armd to koupTttl sivat
QVAPPEVO 1), av SLakoTtel, avaBooPriveL.

KoupTtua mpoypappartog (3)

ETtiAg€te To poypappa atwvtag , Ba epdavioTouv oL TIPOETUAEYUEVEG PUBUICELG TOU.

006vn (4)

H 08dvn epdavidet tig akdroubeg TAnpodopleg:

« Xpdvo AUoNng o Kheldwpa 0Bdvng « Kheldwpa tng opTag

« Houokeur) eivat ouvoedepévn oto «  TortoBgtnon tng ontag dpiAtpou « KaBuotépnon xpovou Aéng
Wi-Fi o JTEYVOLWPA « Nepd

o TNAEXELPLOHOG « Taxvoudla TIPETIEL Va KaBaPLOTOUV

BoupBntrig

Mrmopet va katapynBel n eTLAOYr TOU AKOUCTLKOU CHUATOG AV elval amapaltnTo:

1. EvepyottoljoTe Tn CUCKeUN.

2. Tatnote Tautdy pova To KOUPTIL «Z€Ryaipa+y kat « TaxUutnTa» yla TEepiTou 3 SeUTEPOAETITA.
Oaepdaviotet «BFF» (AMENEPFOMOIHZH) kat o BopRntrig Ba arevepyoronBet. MNigate Eava Tautoy pova auta ta
BU0 KOUUTILA y1aL VAL ATIEVEPYOTIOLOETE Tov BouBntr), Oa eudaviotel « 3 (ENEPTOMOIHSH).
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2.2 - Koupmia Aettoupyiag (5)

Ta KoupTILA AeLToUpYLag evepyOTTIOLOUV TIPOCOETEG ETILAOYEG OTO ETULAEYHEVO TIPOYPAPUA TIPLY TNV EVApEN TOU TIPOYP AU~
patog. Epdavifovtal oL oXeTIKEG eVOeLEeLS.

Migote to koupTtt KaBuotépnon yla va EekvroeL To TTpoypapa e kabuotépnon. H kabBuotépnon tou
@ Delay XPOVOU AiENG Uttopel va augnbet oe Pripata twv 30 Aetttwv artod 0-24 wpeg (O xpdvog Angng Ba eival
HEYAAUTEPOG ATIO TOV APXLKO X POVO TOU TIPOYPAPHATOS). Na rtapddelypa, n évéelén OFF 5:30 onuaitvet
OTLTO TEAOG TOU KUKAOU TIpOYPAUHATOq Ba yivel og 6 wpeg kat 30 Aetttd. [Natrote to kouptti « Evapgn/
Mavon» yLa va eVEPYOTIOLOETE TN X POVLKN KaBuotepnon.

Znpeiwon: Yypo amoppumavtiko

Edv X pnotpoTioLelTe Uypod ATIOpPUTIAVTLKO, SV CUVIOTATAL N EVEPYOTIOINON TNG KABUOTEPNONG TOU
XPOVOU ANENG.

MEoTE TO KOUPTHL @EPW. YLa VA AANGEETE TN BEPUOKPATIA TTAUCNG TOU TIPOYPAHHATOG. Eav Sev dwtiletal
Temp. kapta tr) (n eveelen «=-"») to vepod Sev Ba BeppaveOet.

Migote to koupTtL TaxUTNTA YLa VA AAAEETE 1) VA KATAPYOETE TO OTUWIHO TOU TTPOYPAPUATOG. EdQv Sev
Speed dwrtiletat kapia T, pe tnv vdelen «Oy, ta pouxa dev Ba otudtouv.

Matrjote to KoupTttl Z€Ryaipa+ yia va EeBYANETE TA POUXA TILO EVIOVA PE YAUKO VEPO. ZUVIOTATAL YLA
Rinse+ atopa pe euaiobnto €ppa. Me To TIATNPA TOU KOUUTILOU TIOMEG GOPECG UTIOPOUV VA ETIAEYOUV ATIO
uN&LV Ewg TPELG ETUITAEOV KUKMOL. Epdavidovtat otnv 00ovn pe P--8/P--1/P--2/P--3.

Matrote toi-time yia va pubuioete dladopeTikoUs X pOVoUG TTAUCNG KAl OTUPiPATOG. Oa eTiilonuavOet
i-time N TIEEPLOXN TIAPAPETPWY X POVOU TTAUONG. Zuvex(oTe va ayyilete To kouuTtt «i-time» kal oL X pdvoL TTAU-
ong kat otuipatog Ba eTtavarapBAavovTal KUKAKA EVIOG TOU X POVOU TIOU ETUTPETIEL TO TIPOYPAHHAL
MNatrote 1o Eminedo oteyvwpatog yia va pubpicete Stadopetikd emtineda oteyvipatog (di -2 / di - 3)
) xpovo oteyvwpatog (38 /68 /98 /7 120/ 158/ D). Ta etutpenopeva emtineda oTeyviwuatog r oL X povol
OTEYVWHATOG SLADEPOUV TTOIKIAOUV VA TIPOYPAPHA KAL OPLOPEVA TIPOYPAUHATA SEV E(VAL TIPOALPETIKA.

(J'Remot
2.3 - Koupmti «ThAeXeLpLOpOGH

Matrote oTyplaia autd TO KOUUTIL YLA VA EVEPYOTIOLOETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TOV TNAEXELPLOPO TNG CUCKEUNG HECW

NG epappoynig hOn.

Edappoyr hOn - Fpriyopog o8nyég

« [avaxpnouorowroete tnv epappoyn, anatteitat diktuo Wi-Fi 2,4 GHz (802.11b/g/n), v Sev

uttootnpidovtal ta diktua 5 GHz kat ta dnudota diktua.

H ebappoyn eivat cupPatr pe smartphone kat tablet Android, iOS kat Huawei.

BePawwbeite 0t n cuokeun elvat ToTtoBeTnUEVN O€ TEPLOXT HE LoXupr kAAuyn Wi-Fi.

Mmopeite va kateBdoete tnv edpappoyr) hOn capwvovtag tov kwdikd QR oto TAdL )

ETILOKETITOPEVOL TO go.haier-europe.com/download-app.

Ma avtiotoixnon tng cUoKEUNG

« Bepawwbeite 6t to smartphone oag eival cuvdedepévo oto (dto Siktuo Wi-Fi 2,4 GHz.

« Avoifte Tnv edpappoyr hOn, cuvdebeite, tatriote «Mpoabnkn CUCKEUNG» KAl AKONOUBNOTE TG 0ONyLEG.

lNa evepyomoinon tou TNAEXELPLGHOU

« EvepyoTol\oTe TN CUCKEUH), KAELOTE TNV TIOPTA KAL TIATAOTE CUVTOHA TO KOUPTIL TNAEXELPLOPOG.

« O tnAexelplopdg pmopet emtiong va evepyottolnBel katd tn SLAPKELA EVOG KUKAOU AELTOUPYLAG KAL TIPETIEL VAL ETIAVE-
vepyoTole(tat kaBe Gopd TIou BEAETE va EAEYEETE TN CUCKEUN ATIO ATIOCTACN.

« Mropeite va OTEAVETE EVTOAEG ATIO TNV eHAPHOYM VLA EWG KA 24 WPEG PETA TV evepyoTtoinon. (Ma va tov arevep-
VOTIOWNOETE, TIATHOTE EAVA TO KOUUTIL TNAEXELPLOHOG).

lNa emavagopa tou Wi-Fi

« BeBawwbelite otL Hev ekTeEAOUVTAL TIPOYPAPPATAL.

«  2TN OUVEXELD TIATAOTE KAL KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUPTIL TNAEXELPLOPOG YL TOUAAXLOTOV 3 SEUTEPOAETITA.

« Evtog 60 SeUTEPOAETITWY, TTIATAOTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TO KOUTIL KaBuotépnaon yia TOUAGXLOTOV 3 SEUTEPOAETITAL.

« [a va paypatomnoloete Eava avTloToiXlon, KATAPYHOTE TN CUOKEUN aTtO TNV ehappoyr| KAl ETIAVOAABETE TN
pUBULON TIAPAPETPWV.

2.4 - KAeiSwpa 006vnG Cmmmm

ETUAEYOVTAG VA TIPOYPAPUA KAL O TN CUVEXELA «EVapENy, ayYLiETe TO KoupTtl «KAEISwHa 08dvNG» yLa 3 SeUTEPONETITA WOTE
va kAeldwBoUv OAa Ta oTolXEla TOU TTivaka Katd TnG evepyottoinong. Na va ekAeldwoete, ayyiEte Eava to «KAeidwpa

Dry Level

006vng» yla 3 Seutepoletita. H evaelgn KAeOWPATOG 08dvNG avaBel otav to kAedwpa 08ovng Aettoupyetl. Autrn
SuvatdtnTa elval TPOALPETIKA dTav TO PnXavnua BplokeTat o Aettoupyla. 2Tnv 08ovn epdavidetal «elak» v taTnOet
KATTIOLO KOUUTIL OTAV elval EVEPYOTIOINHEVO TO KAEISWHA 006vVNG.
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3. | Mpoypappata OrKN amoPEUTIAVTIKOU YLa:
© ATIOppUTIAVTIKO
‘. Nat ‘o [Mpoalpetikd ‘ / Oxt ‘ @ MaAaKTké ) Tipoidv dpovtidag
Méy. pop- | Oeppokpaoia Aettoupyla
tio® oekg | ge°C? Mpoe- [~
: TAey- | Q
- \‘(’Ji . pévn %
. - S| < axu- | 2
Mpoypappa owe Ha em- E:i B mra ib>’ + §
7\8§LUO g g ’% otyi- | 9 ! (8,
eupog | 2 =<
HWD50 pos Elgls hawos | g g9 5l 2/8
oe SlElal X 2@
alE| 8| . ElS|w|o| Y|l T
C | < | = | TUnog upaopdtwy coN (W L|im|FE|O|X
*Ewg
ECO 40-60 50 2,5 40 1200
@u 60 e o/ ol/|lololo
@ ggfg%epa 50 | 25 / / | @ | O | BapBakepa 1000 lo/ololol|/]o
. . *éwg BapBakepa/
2) *
{\1)5}, lpriyopo 15 15 0,5 20 ® O SUVOETIKG 1000 lO|O0|O O|O|O
( , *EWwg BapBakepd/
Z@ Avépikta 50 | 25 | 7|30/ @ |0 |5 e o 1000 [0o|/0|0|0O|O]|O
. *ewg .
@ BapBakepa 5,0 2,5 90 40 | @ | O | BapBakepa 1200 lOolOo|lOo/lOlO 0O
. *ewg SUVOETIKO 1) AVAULKTO
i E SuvBeTIKA 50 | 25 60 40 @ | O Udaoua 1200 |lO/O0|O|O|0O|O
w Euaio®nta 15 | /| TS |50 EuaioBnranpetabo- | gqy |
n : 20 ® O @ polxa o/0|O0|0O|0O
. *ewg BapBakepd/
%) ABANTIKA 15 | 05 20 20/ @ O S vBETIKA 800 |o|/O|/O|O|0O|O
Ybaopa paAivory
. *EWwg | TIOU TIEPLEXEL HAAAL
Mawva ! / 40 ¢ 0 Kall yrtopet va ThuBet 800 / o|ojojo|o
OTO TTAUVTNPLO
{‘;0? Yylewn 50 2,5 / 90 | @ | O | BauBakepa 1000 | O / (e Ne} / O
C
Cplmemaa | 1 2s | | 1] 1| [saupaccea IV
. Mn euaioBnta upa-
OIE N VA et e R R VATV

*  Tovepo Sev Bepuaivetat.
1) ETuAé€te Beppokpacia mAuong 90°C povo yla elSIKEG ATIALTHOELSG UYLEWVNG.

2) Melwote TNV IocdTNTA ATIOPPUTIAVTIKOU ETIELST N SIAPKELA TOU TIPOYPAUHATOG ElVAL PLKPT

3) ZXETIKA PE TO OTEYVO TIAUGLUO POUXWV.
‘Otav AéveTe pe Baplé poptia, To TIAUVTAPLO pouxwy pTtopel va Soveitat TIoAU 1) val peTakiveltal edv Ta pouxa eivat

TUALYHEVAL

O oxedlaopog kat oL Ttpodlaypadeg Ttopouv va AAAGEOUY xwplg TipoeldoTtoinon yla Adyoug BeATtiwong tng ToldTNTAG.
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3.1 - Nepypadn tpoypapupuaTwyv

:/ECU

ECO 40-60: To ipdypappa ECO 40-60 kaBapilel kavovika Aepwpéva BapBakepd pouxa Tiou xel SnAwBet otL
pTtopouv va tAuBouv otoug 40°C ry otoug 60°C, padl otov (810 kKUKAO. To Tipdypapua auto X pnoLuoTioteltal yia
TNV aglohdynon tng ouppopdwong pe tn vopoBbeoia tng EE yia tov otkoroyikd oxedlaopd Ecodesign (oxedla-

OPOG TPOIOVTWY DLAKWY TIPOG TO TIEPLRANOV).

Bappakepa 20°C: ‘Evag VEOG KUKAOG TIOU 0AG ETILTPETIEL VA TIAEVETE SladOPETIKA ubAoHaATA KAl X pwpata padl
otoug 20°C Kat TTapexeL eEaLpeTikr anodoon kabaplopou.

FpRyopo 15": 'Evag TtArpNng KUKAOG TtAUoNG (TMAUGLUO, EEBYaiua Katl oTUWLUo). To Tipdypappa auto eivat
WBlattepa katdAnAo yla ehadpd Aepwpéva BapBakepd kat avaulkta udpdopata. Me autod to pdypapua
CUVLOTATAL Va X PNOLHOTIOLELTE HOVO TO 20% TOU ATIOPPUTIAVTLKOU TIOU X PNOLUOTIOLE(TE OUVABWG yla attoduyr
Snuloupylag amofArTwy

Avapkta: To TAUoLHO Kal To EERyaipa BeAtiotoTotel Tnv TaxUTNTA KAl To puUBHO TNG AeLToupyiag Tou kadou
KaBWG Kat TN oTaBun vepou. To amarod oTuPLUo, eEA0HAA(EL HELWHEVO OXNUATIOHO (apWwV OTO UPaoua.

BapBakepd: Auto To Tpdypappa elval KATAANAO YL TTAUCLUO X PWHATIOTWY BAUBAKEPWY POUXWY OTOUG
40°C ) yla tnv eEaodAALon Tou uPnAdTEPOU Babpou kaBapldTNTAG YA TIAUCLUO BApBaKEPWY AVOEKTIKWY
poUxwv otoug 60°C r) 90°C. To TeNKS OTUPLO YIVETAL OTN PEYLOTN TAXUTNTA, Ttou eEACHANCEL EEALPETIKN
aATtopAaKkpuUvVon Tou vepou.

ZuvOeTKA: AUTO TO TIPOYPAPA OAG ETILTPETIEL VA TIAUVETE padl SladopeTikoUg TUTIOUG udpaoudtwy Kat Stado-
PETIKA X pwpaTa. H TtepLoTpodIKr Kivnon Tou KAdou Kal n o Tdbun Tou vepou BEATIOTOTIOLOUVTAL KATA TG GAOELG
TIAUCPATOG Kat EeBYAAUATOC. To eTILUEAEG OTUYPLIO, EEQ0DANCEL HELWPEVO OXNUATIONS (apWV OTA UGAOUATA.

EuaiocOnta: To Tpoypappa auto EXEL HELWHEVEG TIEPLOOOUG TIEPLOTPOPHG TOU KAOOU KATA TN SLAPKELA TOU
KUKAOU Kal elvat 1dtattepa KaTAANAo yia To TAUo Lo euaioBnTtwv udaopdtwy. O KUKAOG TTAUONG Kal Ta Ee-
BYGAUATA TTPAYHATOTIOLOUVTAL PE Pla UPNAr 0TABUN vepou yia va eEacPaloTel N dplotn anddoon.

ABANTKA: O 15aVIKOG CUVOUACHOG X POVOU KA ATIOS00NG. ZXESLACHEVO YLa TNV adaipeon TNG BPwHlag artd abAn-
TIKA pouxa Kal ubdacpata. NMAUoN og xapunAr BEpHoKPACia TIOU CUVICTATAL YA PKPA GOPTIC CUVOETIKWY POUXWV.

MaAAwa: To TIpoypappa aUTO eKTEAEL EvaV KUKAO TTAUONG TTOU AdOPa ATIOKAELOTIKA OTA HAAAVA UPAopaTa
TQ OTIOLA PTTOPOUV VA TIAUBOUV O€ VA TIAUVTAPLO POUXWY, TA EGN POUXLOHOU TTOU TIAEVOVTAL OTO XEPL T OE
TIAUVTAPLO KAL EVAL KATAOKEUAOHEVA ATtO HETAEL 1 avadepovTal wg «MAUCLUO WG PETAGLY OTNV ETIKETA TOU
uddopatog.

Yyewn: H §pdaon eEoAd6Bpeuong BakTnplwy KAl AKAPEWY ETILTUYXAVETAL HEOW TNG UWNANG BEpUOKPATiag.
AuEnoTe T BEPPOKPATIA OTO ECWTEPLKO TOU TUPTIGVOU 0Toug 90°C kat dtatnprioTe tn yia 30 AeTtta.

Zréyvwpa: ESIko Tipodypappa oTeyvpatog UPNARG BEpUoKpAGiag TTOU CUVIOTATAL YA BApBaKepd kal ouv-
BeTiKa (avatpexeTe TTAVTA OTNV ETIKETA PpovTidag TAucipaTtog).

ZTUYLHO: AUTO TO TIPOYPAPHA EKTEAEL pLaL péyLoTn TaxUTnTa otuipatog (n omola pmopetl va petwbet pe tn
XPON TOU OXETIKOU KOUUTILOU).

4.

« JUVOEOTE TO TIAUVTIPLO POUXWY O€ TIAPOXN PEUHATOC kal oUvEeon vepou (Eik. 4.1a-4.1b)

« Mpoetolpdote ta pouxa (Eik. 4.1¢): Ta§voUNoTE TA pouxa avaloya pe To Udbaoua
(BapBakepd, CUVOETIKA, HAAAVA 1) LETAEWTA K.ATL) KAl TO TtOo0 Bpwpika ivat. EAEyETe
TIG ETIKETEG OTO POUXO 0aG. ALAXWPLOTE TAAEUKA poUXa ATIO TA X PWHATIOTA. ASEldoTe
TIG TOETTEG ATIO AVTIKELPEVA OTIWG KAELOLA, KEPUATA KATT. KAL ADALPETTE TA TILO OKANPA
SLAKOOPNTIKA avTiKelpeva.

« TomoBetr|oTe Ta pouxa €va Tpog Eva attodelyovtag TNy uttepdoptwon (EAEYETE TN
SLAPOPETIKA PEYLOTN SUVATOTNTA GOPTWONG AVANOYQ HE TO TIPOYpappa). KAeloTe Ttpo-
OEKTIKA TNV TIOpTA. BePalwbeite 0Tl Sev €X0UV TILACTEL KOPPATIC POUXWV.

o ETUAEETE TO AOoppuUTIAVTIKO KAL TO HAACKTLKO (0Tav X peldletal) Kat plETe Ta O TG OWOTEG
Brkeg Tou cuptaploU. Kheiote to cuptdpt (Ewk. 4.1d).

o EmAéCTe éva podypappa TEpLoTPEDOVTAG TOV SLAKOTITN, ETIAEYOVTAG TO THO KATAA-
AnNAo avahoya pE Ta pouxa Ttou popTwbnkav. Ztnv 08ovn Ba epdaviotel To dvopa tou
TIPOYPAPHATOG, Ol KUPLEG ETILAOYEG KAL N EKTIUNGCN TNG SLAPKELAG.

« [1pooBéote 1 kaATAPYNOTE ETIAOYEG KAL AAAAETE TIG TIAPAPETPOUG AVAAOYA PE TIG AVAL-
YKEG 0QG.

« [latrote to koupTtl «kEvap§n/Mavon» yia va EekivAoeL To Ttpoypapa.

« ‘Otav ohokAnpwBel 0 KUKAOG, oTnNV 086vN epdaviletal n evoelEn «Télogy kal N CUCKEUN
armevepyottoleltatl autépata. Bydhte ta pouxa oag To cuvtopdtepo duvato, yia va
amotparouv {Apeg, SUCOTUIA KAl TTOAATIAQCLIACHOG TWV BaKTnplwy.

Ka®npepwn xprion

4.1a 4.1b
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5.

®povrida kail cuvtpnon

5.1 - Tevikdg KaOapLopoG HNXAvVAHATOG

o BydAte to unxdavnua amod tnv mplda katd tn SLAPKELQ TOU KaBapLopoU Kal Tng
ouvtrHpNoNG.

« XpNOWOTIOWOTE €va HAAaKO Ttavi Je uypd catouvL yia va kabaploete To Tepl-
BANHCA TOU PNXAVARIATOG KAL TA OTOLKELA ATtO KAOUTOOUK.

« Mnv XPNOLUOTIOLELTE OPYAVIKA XNHLKA 1) SLaBpwTkoug SLAAUTEG.

5.2 - Ka@apiopog $piAtpou avtiiag

KaBapilete to dpirtpo pia popd To priva kal eEAEyXeTE TO GIATPOo TNG avTAlag, yia

TIAPASELYPQ, €AV N CUCKEUN:

« Aevanootpayyilel To vepo.

o AevoTtUpel

« [lpokaiel acuvrBloto BOpURO Kata TN Asttoupyia

Kivéuvog Zepatiopatog!
To vepd oto diATpo TNG avtAlag pTtopet va eival
1
& NPOEIAOMOIHZH! TIOAU CeoTo! Mptv amd oTtoladnToTe evepyela RPe-
BalwBelte OTL TO VEPO EXEL KPUWOEL.

1. ATIEVEPYOTIOLOTE KAL ATIOCUVOETTE TO pnxavnua ard tnv mipida (Eik. 5.2a).

Migote kat avolEte To optakt ouvtripnong (Eik. 5.2b).

3. TMpoPAeyte éva pnxo Soxelo yia tn cuAoyr Tou vepou Tou Stappeet (Ek. 5.2¢).
Mrmopet va uttépxouv peyaAltepeg toodtnTeg!

4. TpaPr&Te TOV EUKAPTITO CWANVA ATIOXETEUONG TIPOG TA £6W KAL KPATHOTE TO
akpo tou Ttavw ard to doxeto (Etk. 5.2¢).

5. BydAte tnv tamna odppdylong amod Tov eUKAUTITO CWARVA ATIOOTPAYYLONG
(Eik. 5.2¢).

6. MeTA TNV TIANPN ATIOCTPAY YLON KAELOTE TOV EUKAPTITO CWArVA ATTOOTPAYYLONG

(Etk. 5.2d) KaL OTIPWETE TOV TTAAL HECT OTO HNXAvVNUAL.

ZeRdwoTte kal adalpeoTte aplotepOdoTPoda To GiATpo TNG aviiiag (Ewk. 5.2e).

Adatpeote Toug puTtoug kat Tig akabapotieg (Etk. 5.2f).

KaBapiote pooekTika To GIATpo TNG avTAiag, TTX. HE TPEXOUHEVO vepo (Eik. 5.29).

10. Metd tov KabapLopod, eTavatomobeTrote tn AaPr| kat odiETe tn pe€xpL va pnv
Kiveltal. Autr Ttn otypn), nAapn Bpioketal oe katakdpubn katdotaon (Ew. 5.2h).

11. KAeloTe TO KATIAKL CUVTAPNONG.

5.3 - KaBaplopog tou cuptaplol anoppurtavtikou (Eik. 5.3)
OpovtioTe TTAVTa va PNV UTtapxouV UTTOAElpuaTa aropputtavTikou. KabBapilete
TAKTIKA TO OUPTAPL:

« Bydte to cuptdpt péxpL va otapatnoet (1).

« [atroTe To KoUPTH aTEAEUBEPWONG KAL AdALPETTE TO CUPTAPL (2).

«  ZKOUTHOTE TO ECWTEPLKO TNG AEKAVITOAG PE PLA TIETOETA.

o ZETTAUVETE TO CUPTAPL HE VEPO PEXPL VA KaBaploEeL KAl TOTIOBETAOTE TO CUPTAPL
TIAAL OTN CUOKEUN).

5.4 - Ka@apiopog tou tupmtavou (Ewk. 5.4)

« ATopakpUVETE aTtd TO TUPTIAVO TA OTOLKE(A TToU €X0UV TIAUBEL KaTA AABOG, 1Olwg
TA PETAAAKY, OTIWG KAPPITOEG, KEPPATA KATL., SLOTL TIPOKAAOUV AEKESEG CKOUPLAG
kal {NULEG.

«  XpNOLWOTIONOTE £Va PN XAWPLOUXO KABAPLOTIKO YA TNV adaipeon AekeSwY OKou-
pLAG. TNPelte TG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOOEEELG TOU TIAPACKEUAO T KABAPLOTIKOU.

« MnxpnoloToleite oKANPA AVTIKELPEVA 1) CUPHATAKL YLA TOV KABAPLopO.

« Metd n dladikaoia, avol§te tnv ToPTA, X PNOLUOTIOOTE PLa TIETOETA VLA VA
kabaploete Toug Aekedeg Kat Tov adpod yUpw aTtd
TO TIAPEPPBUCUA KALKPATAOTE TO EOWTEPLKO KAL
TO EEWTEPLKO TOU TIAPEPBUCHATOG KABapo.

n

©O 00 N

QG_Haier_ WD_Mini.indb 110

5.2a

09/09/2025 15:08:13



QG_Haier_WD_Mini.indb

TAK FORDI DU HAR K@BT ET HAIER-PRODUKT

Leaes disse anvisninger omhyggeligt, fer du bruger
dette apparat. Anvisningerne indeholder vigtig

information, som vil hjeelpe dig med at fa det
bedste ud af maskinen og sikre sikker og korrekt

installation, brug og vedligeholdelse.

“ Installation

VALGFRIT: Installér stgjdaeempende puder
(Se brugervejledningen for detaljerede oplysninger)

1.1 - Afmontering af transportboltene

Transportboltene er designet til at fastspaende anti-vibrationskomponenter

inde i apparatet under transport, for at forhindre indre skader.

1. Fjern alle 4 bolte pa bagsiden, og tag afstandsstykkerne af plastik ud
(fig. 1a-1b).

2. Fyld hullerne til venstre med blindpropper (fig. 1c-1d).

1.2 - Justering af maskinen
Juster alle fgdder for at opna en fuldstaendig plan position (se brugervejlednin-
gen for detaljerede oplysninger).

1.3 - Tilslutning af vandafleb

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rgrene. Slangen skal na op til et punkt i

en hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Fglgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Aflgbsslange til vask

+ Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten af en vask med passende
storrelse (fig. 1.3a).

+ Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

« Denindvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal vaere mindst
40 mm.

+ Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsraret.

« Pasaet U-ophaenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

« Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for
at forhindre funktionsfejl (fig. 1.3c).

Fastger aflgbsslangen med en klemme.

U

la

v 4

lc

For at downloade yderligere information pa dit sprog, skal du ga til:

go.he.services/haier-um
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FORSIGTIG!

- Aflgbsslangen ma ikke saenkes nedivand og skal vaere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen pla-
ceres pajorden, eller hvis rgret er i en hgjde pa under 80 cm, tsmmes vaskemaskinen lzbende, mens den fyldes
(selvsugende haevert).

- Aflgbsslangen ma ikke forlaenges. Kontakt om ng@dvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning

Segrg for, at pakningerne er sat . 1.4a 1.4b
1. Tilsluttillgbsslangen med den vinklede ende tilmaskinen (fig. 1.4a). Spaend & B
skrueforbindelsen med hédnden. @) © //ffj)j) /?\33
2. Denanden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1.4b). o o A
& gﬁ’
1.5 - Elektrisk tilslutning L i{c
Fer hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Strgmforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten erjordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger.
+ Strgmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

+ Kun Storbritannien: Det britiske stik opfylder BS1363A-standarden.

2. | Betjeningspanel

Funktionsknapper
Skuffe til vaskemiddel/
bladgaringsmiddel

1 Teend/sluk-knap

2 Knappen Start/Pause
3 Programknapper

4 Display

5

6

2.1 - Indstillinger

Teend/sluk-knap (1)

Tryk pa "Teend/sluk"-knappen for at starte maskinen eller slukke for maskinen.

"Start/Pause"-knap (2)
Tryk forsigtigt pa denne knap for at starte eller afbryde det aktuelt viste program. Under programindstilling og under
programkgrsellyser LED'en over knappen. Den blinker, hvis programmet afbrydes.

Programknapper (3)

Veelg program ved at trykke, standardindstillingerne vises.

Display (4)

Displayet viser fglgende informationer:

+ Vasketid « Installation af filternettet « Timer-sluttid
+ Apparatet er tilsluttet Wi-Fi o Tor « Vand

+ Fjernbetjening « Fnug skal flernes

+ Bgrnesikring « Lasning aflagen

Summer

Det akustiske signal kan om ngdvendigt fraveelges:

1. Teend for apparatet.

2. Tryk samtidigt pa knapperne "Skyl+" og "Hastighed" i ca. 3 sekunder.
"DFF" (SLUKKET) vises, og summeren er deaktiveret. Tryk igen samtidigt pa disse to knapper for at teende for
summeren. "O1" (TANDT) vises.
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2.2 - Funktionsknapper (5)
Funktionsknapperne aktiverer yderligere muligheder i det valgte program, fer programmet starter. De tilsvarende
indikatorer vises.

. Tryk pa knappen Timer for at starte programmet med en forsinkelse. Timer-sluttiden kan gges i
G Delay trin p& 30 minutter fra 0-24 timer (sluttiden vil veere leengere end den oprindelige programtid). For
eksempel betyder OFF 5:30, at programmet afsluttes om 6 timer og 30 minutter. Tryk pa "Start/
Pause"-knappen for at aktivere timeren.

Bemaerk: Flydende vaskemiddel

Hvis du bruger flydende vaskemiddel, anbefales det ikke at aktivere forsinkelse af sluttiden.

Tryk pa knappen Temp. for at eendre programmets vasketemperatur. Hvis ingen veerdi lyser (displayet

Temp. viser "--9") opvarmes vandet ikke.

Tryk pa knappen Hastighed for at aendre eller fravaelge programmets centrifugering. Hvis ingen veerdi

Speed lyseridisplayet ", centrifugeres vasketgjet ikke.

Tryk pd knappen Skyl+ for at skylle vasketgjet mere intenst med rent vand. Dette anbefales til personer
med falsom hud. Ved at trykke flere gange pa knappen kan der veelges op til tre yderligere cyklusser.
Devisesidisplayet med P--8/P-- 1/ P--2/P--3.

Rinse+

Tryk pai-tid for at justere forskellige vaske- og centrifugeringstider. Tidsvask-parameteromradet vil
vaere fremhaevet. Fortsaet med at trykke pa knappen “i-tid *, hvorefter vaske- og centrifugeringsti-
derne vil forlgbe inden for den tid, programmet tillader.

i-tinme

Tryk pa Terreniveau for at justere forskellige torreniveauer (di -2 /di-3) eller torretider
(387607807 128/ 150/ 10). De tilladte torreniveauer eller torretider varierer afhaengigt af program-
met, og i nogle programmer er de ikke valgfrie.

RS
2.3 - Knappen Fjernbetjening

Tryk kortvarigt pa denne knap for at aktivere/deaktivere apparatets fiernbetjening via hOn-appen.

hOn -appen - Lynguide

« For at bruge appen kraeves et 2,4 GHz Wi-Fi-netveerk (802.11b/g/n). 5 GHz og offentlige
netveerk understgttes ikke.

« App'en er kompatibel med Android-, iOS- og Huawei-smartphones og -tablets.

« Sprgfor, at apparatet er placeret et sted med steerk Wi-Fi-daekning.

« Dukan downloade hOn-appen ved at scanne QR-koden péa siden eller ved at besgge go.haier-
europe.com/download-app.

Sadan parres apparatet

« Sgrgfor, at din smartphone er forbundet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk.

« AbnhOn-appen, logind, tryk p& "Tilfgj apparat", og fglg instruktionerne.

Sadan aktiveres fjernbetjeningen

« Taend apparatet, luk dgren, og tryk kort pa knappen Fjernbetjening.

« Fjernbetjening kan ogsa aktiveres under en kgrende cyklus og skal genaktiveres, hver gang du vil styre apparatet
eksternt.

« Du kan sende kommandoer fra appen i op til 24 timer efter aktivering. (For at deaktivere den skal du trykke pa
knappen Fjernbetjening igen).

Sadan nulstiller du Wi-Fi

« Sorg for, at der ikke kgrer nogen programmer.

« Tryk derefter pa knappen Fjernbetjening, og hold den nede i mindst 3 sekunder.

« Inden for 60 sekunder skal du trykke pa knappen Timer og holde den nede i mindst 3 sekunder.

« Foratparreigen skal du fierne enheden fra appen og konfigurere denigen.

Child Lock
2.4 - Bornesikring o

Nar du veelger et program og derefter starter programmet, skal du trykke pa knappen "Bgrnesikring" i 3 sekunder
for at blokere alle panelelementer mod aktivering. For at lase op skal du igen trykke pa "Bernesikring" i 3 sekunder.
Barnesikringens indikator & lyser, nar bernesikringen virker. Funktionen er valgfri, ndr maskinen kerer. Pa displayet
vises "cLak", hvis der trykkes pa en knap, mens bgrnesikringen er aktiveret.

DryLevel
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Vaskemiddelskuffe til:
O Vaskemiddel
@ Skyllemiddel eller plejeprodukt

(@ Ja |O Vadfiit |/ Ne |

Maks. belast- | Temperatur For- Funktion
ning®ikg j°eCY udind-
Vask | Terring = St‘”te‘fﬁ
Valg— =| 0 centri- | 5
Frogrem bart @ 3|2 fuge- § ?
HWD50 inte- | S| 5|8 hastig-| 2| | + | 5| 4 5
val | 2]|%2|38 hedi | E|=|8|GQ £ ¢
e 2 m Stoftype omin. |[B|T|Q|T|®|E

(@]
-
o
@)
o
o

ECO 40-60 50 2,5 | *til60 / 1200

N
o
(]
O

Hurtig 15" 1,5 0,5 | *til40 | * | @ | O | Bomuld/syntetisk | 1000 |O|O|0O|0O|0O|0O

\/{ECO
@ Bomuld 20°C 50 2,5 / / | @ | O | Bomuld 1000 0|00 0O / O

(
Z@ Blandet 5,0 2,5 | *til60 |30 @ | O | Bomuld/syntetisk | 1000 |0 |o|o|olo|o

Bomuld 50 2,5 *t190 |40 | @ | O | Bomuld 1200 lo|/o0|/O|O|O 0O

?? Syntetiske & 50 25 | *ti60 40| @ | O Syntetisk eller 1200 lolololololo

farvede blandet stof
Finvask 1,5 / *ti130 | 30 | @ | O | Finvaskeller silke 600 / O/lO0|O0/0O 0
53 Sportstg] 15 05 | *til40 | 20| @ | O | Bomuld/syntetisk | 800 |O|O | O|0O|0O|0O
Maskinvaskbart
uld 1 / *til40 | * | @ | O |stofafuldeller 800 | /|ololololo
med uldindhold
{:0} Hygiejne 50 2,5 |/ |90| e o |Bomud 1000 o [/|lolol|/]o
C
2 /| |25 | [ |[|/]]|] Bomud [ ol /|1 1111

@ Centrifugering / 2,5 / /11 Isli[l;efskmbeligt 1000 ol /|[/lol ]/

* Vandet opvarmes ikke.

1) Veelg kun 90 °C vasketemperatur til seerlige hygiejniske krav.

2) Reducér meengden af vaskemiddel, da programmets varighed er kort.

3) Vedrgrende tort vasketgj.

Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.
Designet og specifikationerne kan aendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.
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3.1 - Programbeskrivelse

ECO 40-60: ECO 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge vaskemaerket
;EC[] kan vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Med dette program kan EU-lovgivningen om
Ecodesign overholdes (design af miljgvenlige produkter).

Bomuld 20°C: Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun
20°C, og giver et fremragende vaskeresultat.

Hurtig 15" En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let snavset
{T; bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 % af den normale
maengde vaskemiddel for at undga spild

Z( Blandet: Vask og skylning optimerer hastigheden og rytmen for tromlen og vandniveauet. Den blide centrifu-
@ gering sikrer en reduceret krglning af stoffet.

Bomuld: Dette program er velegnet til vask af farvet bomuldstgj ved 40 °C eller til at sikre den hgjeste ren-
hedsgrad ved bomuldsbestandig tgjvask ved 60 °C eller 90 °C. Den sidste centrifugering sker ved maksimal
hastighed for at fjerne vandet optimailt.

Syntetiske & farvede: Med dette program kan du vaske forskellige typer stoffer og forskellige farver sammen.
Tromlens rotation og vandhgjderne er optimeret bade i vaske- og skyllefasen. Den praecise centrifugering sikrer
enreduceret krglning af stoffet.

Finvask: Dette program har reducerede perioder med tromlerotationer i programmet og er szerligt velegnet til
vask af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at sikre den optimale funktion. :

Sportstgj: Den perfekte kombination af tid og vaskeresultat. Skabt til at eliminere snavs fraidreets- og sports-
tgj. En lavtemperaturvask, der anbefales til mindre maengder af syntetisk vasketgj.

Uld: Dette program er specielt beregnet til uldstoffer, der kan vaskes i vaskemaskine, beklaedning, der skal
vaskes i handen, eller vasketgj, som er fremstillet af silke eller er angivet til "Vask som silke" pa vaskemaerket.

Hygiejne: Effekten af at draebe bakterier og mider opnas ved hgj temperatur. Varm temperaturen inde i tromlen
op til 90 °C, og hold denne temperatur i 30 minutter.

Tor: Et dedikeret tarreprogram, der anbefales til bomuld og syntetiske genstande (se altid vaskemaerket).

Centrifugering: Dette program udferer en maksimal centrifugering (som kan reduceres ved hjeelp af den
relevante knap).

@383 /@ 62 & > ©

4.

Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (fig. 4.1a-4.1b) 4.1a 4.1b
« Klarger vasketgjet (fig. 4.1c): Sorter tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke
osv.), og hvor snavset det er. Tjek etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem
lommer for genstande som nggler, mgnter osv., og fiern hardere dekorative genstande.

« Laeegvasketgjetistykke for stykke for at undga at fylde for meget taji maskinen (tjek,
hvor meget tgj der maksimalt ma fyldes pa, for det enkelte program). Luk lagen for- H
sigtigt. Serg for, at ingen stykker vasketgj kommer i klemme.

« Veelg vaskemiddel og bledgeringsmiddel (nar det er ngdvendigt), og heeld det i de
rigtige rum i skuffen. Luk skuffen (fig. 4.1d).

« Veelg et program ved at dreje pa knappen, og veelg det, der passer bedst i forhold til
det tgj, der er fyldtimaskinen. Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder
oganslaet varighed.

- Tilfgjeller fiern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.

« Tryk pa knappen Start/Pause for at starte programmet.

« Nar programmet er afsluttet, vises "SLut" pa displayet, hvorefter apparatet slukker
automatisk. Tag vasketgjet ud sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt
og bakterier i at sprede sig.
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5.

Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrenggring

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

« Brugenblgdklud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gum-
mikomponenter.

« Brug ikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Renger filteret en gang om méneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

« l|kke dreener vandet.

« I|kke centrifugerer.

« Afgiver usaedvanlig stgj under kgrslen.

Risiko for skoldning!
& ADVARSEL! Vandetipumpefilteret kanvaere meget varmt! Kontrollér
altid, at vandet er kglet af, fgr enhver handling.

1. Sluk for maskinen, og traek stikket ud (fig. 5.2a).

2. Tryk paogabn serviceklappen (fig. 5.2b).

3. Stilenflad beholder under til at opfange vand, der lgber ud (fig. 5.2¢). Der kan
vaere meget vand!

4. Treek aflebsslangen ud, og hold dens ende over beholderen (fig. 5.2¢).

5. Taglukkeproppen ud af aflgbsslangen (fig. 5.2¢).

6. Lukaflgbsslangen efter tsmningen (fig. 5.2d), og skub denindimaskinenigen.

7. Skrupumpefilteret af mod uret, og fjern det (fig. 5.2e).

8. Fjernurenheder ogsnavs (fig. 5.2f).

9. Renggr pumpefilteret omhyggeligt f.eks. med rindende vand (fig. 5.2g).

10. Efter renggringen skal handtaget monteres igen og strammes, til det ikke kan

bevaeges. Nar det sidder korrekt, star handtaget lodret (fig. 5-2h).
11. Luk serviceklappen.

5.3 - Rengering af seebeskuffen (fig. 5.3)

Sgrg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel. Renggr skuffen regelmaessigt:
« Traek skuffen ud, indtil den stopper (1).

« Tryk pa udlgserknappen, og fiern skuffen (2).

« Torindersiden af med et handkleede.

« Skyl skuffen med vand, indtil den er ren, og saet skuffen tilbage i maskinen.

5.4 - Rensning af tromlen (fig. 5.4)

« Fjern utilsigtet vaskede genstande, iseer metaldele sdsom stifter, mgnter osv.
fra tromlen, da de forarsager rustpletter og beskadigelse.

« Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Vaer opmeerksom pa
advarslerne fra renggringsmidlets producent.

« Brugikke harde genstande eller staluld til renggring.

. Efter proceduren skal du dbne lagen, bruge et handklaede til at rense pletterne
og skummet omkring pakningen af og holde indersiden og ydersiden af pak-
ningen ren.
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TACK FOR ATT DU KOPT EN HAIER-PRODUKT

Las noga igenom dessa anvisningar innan du an-
vander maskinen. Instruktionerna innehaller viktig

information som hjélper dig att fa ut sa mycket som
mojligt av maskinen och sakerstaller séker och kor-

“ Installation

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(Kontrollera bruksanvisningen fér detaljerad information)

1.1 - Demontera transportbultarna

Transportbultarna ar avsedda for att spanna fast vibrationsdampande kom-
ponenter inuti apparaten under transport for att forhindra invandiga skador.
1. Tabortalla 4 bultarna pd baksidan ochta bort plastdistanserna (fig. 1a—1b).
2. Sattiblindpluggar ivanster hal (fig. 1c— 1d).

1.2 - Rikta/justera apparaten
Justera alla fotter tills maskinen star helt vagratt. For mer detaljerad information,
se bruksanvisningen.

1.3 - Anslutning for avloppsvatten

Fast vattenavioppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt nd en
hojd pa mellan 80 och 100 cm dver apparatens nederkant.

Féljande anslutningar ar majliga:

1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho

« Hangavloppsslangen med U-stddet dver kanten pé ett handfat/diskho med
tillrécklig storlek (fig. 1.3a).

« Skydda U-stddet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avloppsanslutning

« Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst 40 mm.

« Séattiavloppsslangen (ca 80-100 mm) i avioppsroret.

« Montera U-stodet och fast det ordentligt (fig. 1.3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas

+ Anslutningen maste ligga ovanfor sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den méaste tas bort for
att forhindra storningar (fig. 1.3¢).

Fast avloppsslangen med en klamma.

rekt installation, anvandning och underhall.

U

la

v 4

lc

For att ladda ner ytterligare information pa ditt sprak, ga till:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

- Avloppsslangen far inte vara nedséankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret &r mindre an 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

« Avloppsslangen far inte forlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning

Setillatt packningarna érisatta.

1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade &nden till apparaten (fig.
1.4a). Dra at skruvforbandet for hand.

2. Denandra anden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1.4b).

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromférsorjning, uttag och sakring ar ldampliga for typskylten;

« eluttaget arjordat och attingen grenkontakt eller forlangning anvands;
+ stromkontakten och uttaget &r heltienlighet.

+ Endast UK: UK-kontakten uppfyller BS1363A-standarden

E Kontrollpanel

Stréomknapp

Knappen "Start/Paus”
Programknappar
Display
Funktionsknappar
Tvatt-/mjukmedelsfack

DA NN

2.1 - Instéllningar

Stréomknapp (1)
Tryck pa stromknappen for att starta eller stdnga av maskinen.

Knappen “Start/Paus” (2)
Tryck I&tt pa denna knapp for att starta eller avbryta det aktuella programmet. Under programinstalining och pro-
gramkorning lyser lysdioden ovanfér knappen, eller blinkar vid avbrott.

Programknappar (3)

Valj program genom att trycka pa, dess standardinstaliningar kommer att visas.

Display (4)

Displayen visar foljande information:

« Tvattid « Montering av filterskarm « Fordrojd sluttid
« Apparaten ar ansluten till wifi « Torka - Vatten

« Fjarrstyrning + Ludd maste rensas bort

+ Barnlas + Lasavlucka

Summer

Den akustiska signalen kan valjas bort vid behov:

1. Slapéapparaten.

2. Tryck pa knapparna "Skolja+" och "Hastighet" samtidigt i ca 3 sekunder.
"DFF" (AV) visas pa displayen och summern stangs av. Tryck pa dessa tva knappar samtidigt igen fér att satta pa
summern. "01" (PA) visas pa displayen.
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2.2 - Funktionsknappar (5)
Med funktionsknapparna kan du vélja ytterligare alternativ i det valda programmet innan programmet startar.
Tillnérande indikatorer visas.

. Tryck pa knappen Férdrdjning for att starta programmet med fordrojning. Fordréjningen av sluttiden
G Delay kan okas isteg om 30 minuter fran 0-24 timmar (sluttiden kommer att vara langre &n den ursprungliga
programtiden). Exempelvis betyder display 8FF 5:30 att programcykeln avslutas om 6 timmar och 30
minuter. Tryck pa knappen "Start/Paus” for att aktivera tidsfordrojningen.

Obs: Flytande tvattmedel

Om du anvander flytande tvattmedel rekommenderas det inte att aktivera sluttidsfordrojningen.

Tryck pa knappen Temp. for att andra programmets tvattemperatur. Ominget varde visas (displayen

Temp. visar "= -9L") kommer vattnet inte att véarmas upp.

Tryck pa knappen Hastighet for att andra eller ta bort programmets centrifugering. Ominget varde

n

Speed visas "U" centrifugeras inte tvatten.

Tryck pa knappen Skélja+ for att skolja tvatten mer effektivt med rent vatten. Funktionen rekommen-
deras for personer med kénslighud. Genom att trycka pa knappen flera ganger kan man vélja noll till
tre ytterligare cykler. De visasidisplayen med P--0 / P-- {/ P--¢ / P--3.

Rinse+

Tryck pa knappen i-time for att stélla in olika tider for tvattning och centrifugering. idsintervallet for
programmet Time Wash kommer att markeras. Fortsatt att trycka pa knappen "i-time". D& &ndras
tvatt- och centrifugeringstiden inom de tidsramar som programmet tillater.

i-tinme

Tryck pa knappen Torrniva for att stélla in olika torknivaerf -2/ 1-13) eller torktider
(30/60/88/ 120/ 150/ D). Beroende pa vilket program du véljer kan torknivaerna eller torktiderna
variera. Observera att inte alla alternativ ar tillgangliga for alla program.

2.3 - Fjarrstyrningsknapp &S

Tryck kort p& den har knappen for att aktivera/avaktivera apparatens fjarrstyrning via hOn-appen.

hOn App - Snabbguide

For att appen ska fungerabehover du ett 2,4 GHz Wi-Fi-natverk (802.11b/g/n). Observera att

5 GHz och offentliga natverk inte stods.

Appen ar kompatibel med smartphones och surfplattor fran Android, iOS och Huawei.

Se till att apparaten ar placerad pa en plats med god och stabil Wi-Fi-tackning.

Du kan ladda ner hOn-appen genom att skanna QR-koden pa sidan eller genom att besoka

go.haier-europe.com/download-app.

Parning av apparaten

« Setillatt din smartphone ar ansluten till samma 2,4 GHz Wi-Fi-natverk.

« OppnahOn-appen, logga in, tryck p& "Lagg till apparat” och folj instruktionerna.

For att aktivera fjarrstyrningen

- Satt pa apparaten, stang luckan och tryck kort pa fjarrstyrningsknappen.

« Fjarrstyrning kan aktiveras dven nar ett program redan har startat. Du maste dock aktivera fjarrstyrningen varje
gang du vill anvanda den.

« Dukan skicka kommandon frén appen i upp till 24 timmar efter att du aktiverat den. (For att avaktivera den, tryck
pa fjarrstyrningsknappen igen.)

For att aterstélla Wi-Fi

- Kontrollera att inga program &ar igang.

« Tryck och hallin fjarrstyrningsknappen i minst 3 sekunder.

« Inom 60 sekunder, tryck och hall in knappen Férdréjning i minst 3 sekunder.

« Foratt paraihop igen, ta bort enheten fran appen och konfigurera om den.

I Child Lock
2.4 - Barnlas G

Véljoch starta ett program. Hall sedan knappen “Barnlas” intryckt i 3 sekunder for att Iasa alla knappar pa panelen. For
attlasa upp, tryckigen pa knappen "Barnlas" i 3 sekunder. Indikatorn for barnlas <& tands nar barnlaset ar aktiverat.
Funktionen &r valfri nar maskinen aridrift. Displayen visar "cLok"” om en knapp trycks in nar barnldset ar aktiverat.

DryLevel

.

o e

.
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Tvattmedelsfack for:
O Tvattmedel

‘. Ja ‘o Tillval ‘ / Nej ‘ ® Mjukmedel eller vardprodukt
Max. belast- | Temperatur Forin- Funktion
ning®ikg jeCy stalld
tvatt- | tork- 5|3 centrifu- o
Program ning | ning | valbart r:fg 33 gerings- | Jé E =
omra- *g IS vhasf. Zl 0| € 5l 4l
HWD50 de = © ‘i tigheti £ g § 2 % g
£ 2| = ypavtyg rpm [ I Vol s il e e
@D ECO 40-60 50 | 25 |*tll60 |40 @ / 1200 o/ [/|lolololo
@ Bomull 20 °C 50 | 25 / /| @ | o |Bomul 1000 (olololo|/]o
{\1)5}, Snabb 15 1,5 0,5 | *till40 | * | @ | O | Bomull/Syntet 1000 |o|lo|olol0O|0O
) |
@ Mix 50 | 2,5 | *till60|30| @ | O | Bomull/Syntet 1000 lolololololo
@ Bomull 50 | 25 |*tll90 |40 @ | O | Bomull 1200 lolololololo
Syntet 50 | 25 |*til6o |40 Syntetellerblan- | 5,
ynte ' ' ® 0 dat material 0|0|0j0 0|0
w Fintvatt 15 /| *t3030| @ | O ;'gé‘r’ftte”er 600 |/|lololololo
S Sportklader 1,5 0,5 | *till40 | 20 | @ | O | Bomull/Syntet 800 olo/o|lol0O|0O
Textilmaterial av
e « ulleller med ull-
vl ! / till40 ® 0 innehall som kan 800 / o|ojojo|0o
tvattas i maskin
{:0} Hygien 5,0 2,5 |/ |90| @ o |Bomull 1000 o [/|lolol/ o
C
ﬁ% Torka / 2,5 / / / / Bomull / (@) / / / / /
@ Centrifugera / 2,5 / [ 1]/ |inteomtaligttyg 1000 (ol/|[/lol/]|]

* Vattnet varms inte upp.
1) Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.
2) Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort

3) Relaterat till torkning.

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade.
Designen och specifikationerna kan andras utan féregdende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.
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3.1 - Programbeskrivning

ECO 40-60: ECO 40-60-programmet rengér normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i tempe-
;EC[] raturer vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands for faststéllande av krav for Ecodesign enligt

EU-lagstiftningen (miljovanlig produktdesign).

Bomull 20 °C: En ny cykel som later dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C samtidigt som

den ger utmarkta tvattresultat.

Snabb 15" En komplett tvattcykel (tvattning, skolining och centrifugering). Detta program ar lampligt for latt
{T; smutsig bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas det att endast anvanda 20 % av det
tvattmedel som normalt anvands for att undvika spill

Z( Mix: Vid tvattning och skéljning optimeras trummans hastighet och rytm samt vattennivaerna. Den skonsam-
@ ma centrifugeringen gor att det bildas farre veck i tyget.

Bomull: Detta program ar [ampligt for tvatt av fargade bomullsplagg i 40 °C eller for att sakerstalla hdgsta ren-
hetsgrad for bomullstvatti 60 °C eller 90 °C. Den sista centrifugeringen sker med maximal hastighet, vilket ger
en utmarkt vattenborttagning.

Syntet: Med det har programmet kan du tvatta olika typer av tyger och farger tillsammans. B&de under tvatt-
och skéljningsfasen har trumrotationen och vattennivaerna optimerats. Centrifugeringsfunktionen ar anpassad
for att minska uppkomsten av skrynklor i tygen.

Fintvatt: | det har programmet vaxlas perioder av trumrotation och uppehall, vilket gér det extra lampligt for
omitalig tvatt. Tvattcykeln och skoliningarna foljs at med stora mangder vatten for att garantera basta rengé-
ringsprestanda.

Sportklader: En perfekt kombination av tid och prestanda. Utformat fér att eliminera smuts fran sportklader
och sportartiklar. Rekommenderas fér sma tvattar av syntetiska artiklar i lag temperatur.

tvattas, artiklar i silke/siden eller med skotselrddet "Tvattas som silke” angiven.

Hygien: Den hoga temperaturen dodar bakterier och kvalster. Varm trumman till 90 °C och hall den temperatu-
reni 30 minuter.

Torka: Ett sarskilt torkprogram rekommenderas fér bomulls- och syntetmaterial (se alltid tvattradsetiketten).

Centrifugera: Detta program utfor maximal centrifugering (som kan reduceras genom att anvanda den rele-
vanta knappen).

(o
Ull: Programmet utfor en tvattcykel anpassat for tyger i ull som kan tvattas i maskin, artiklar som behéver hand-
T
T

n Daglig anvandning

« Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (fig. 4.1a-4.1b)

- Forberedtvatten (fig. 4.1c): sorterakladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke
etc.) och hur smutsiga de &r. Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran
fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt etc. och ta bort hardare foremal.

« Laggiettplaggitaget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets olika
max. belastningar). Stang forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

V&l tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack iladan. Stang ladan
(fig. 4.1d).

« V&l ett program genom att vrida pa reglaget och valj det som passar bast enligt de
plagg som lastats. Displayen visar programnamnet, huvudalternativen och den be-
raknade varaktigheten.

- Laggtill eller ta bort alternativ och &ndra parametrarna enligt dina specifika behov.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Narcykeln arklar visas "Stut” pa displayen och dérefter stangs apparaten av automa-
tiskt. Tabort tvatten sa snart som majligt for att forhindra att det bildas veck och dalig
lukt och att bakterier sprider sig.
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5. | Skoétsel och underhall

5.1 - Allméan maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinholiet och gummikom-
ponenterna.

« Anvand inte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Rengor filtret en gang i manaden och kontrollera pumpfiltret om apparaten t.ex:
« Inte tdbmmer vatten.

« Inte snurrar.

« Later ovanligt vid anvandning

Risk fér skallning!
& VARNING! Vattnetipumpfiltret kan vara mycket hett! Innan nagon
som helst atgard vidtas, se till att vattnet har svalnat.

1. Sténgav ochkoppla ur maskinen (fig. 5.2a).
. Tryck och 6ppna pumpfilterskyddet (fig. 5.2b).
3. Stallen platt behallare under for att samla upp lackande vatten (fig. 5.2¢). Det
kan vara storamangder!
4. Drautavioppsslangen och hall dess ande ovanfor behallaren (fig. 5.2¢).
Ta ut tatningspluggen ur avioppsslangen (fig. 5.2¢).
Efter avslutad toémning, stang avioppsslangen (fig. 5.2d) och tryck tillbaka den
imaskinen.
Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs (fig. 5.2e).
Ta bort féroreningar och smuts (fig. 5.2f).
Rengor pumpfiltret noggrant, t.ex. med rinnande vatten (fig. 5.2g).
0. Satt tillbaka handtaget efter rengéringen och dra &t det tills det inte ror sig.
Handtaget kommer att vara i vertikalt lage (fig. 5.2h).
11. Stédng pumpfilterskyddet.

IS

=

5.3 - Rengoring av tvattmedelsfacket (fig. 5.3)

Se alltid till att det inte finns n&gra tvattmedelsrester. Rengor ladan regelbundet:
« Drautladantills det tar stopp (1).

« Tryck pa frigéringsknappen och ta bort 1&dan (2).

+ Torkarentinvandigt med en handduk.

+ Spolaladan med vatten tills den &r ren och satt tillbaka I&dan i apparaten.

5.4 - Rengo6ring av trumman (fig. 5.4)

« Tabortféremal somhamnatitvattmaskinen av misstag, sasom stift, mynt etc.
eftersom de kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett klorfritt rengdringsmedel fér att ta bort rostflackar. Folj varningsan-
visningarna fran tillverkaren av tvattmedlet.

« Anvand inte harda féremal eller stalull for rengdring.

«+ Efter férfarandet 6ppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och
skum runt packningen. Hall alltid packningens in- och utsida rena.
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KIITOS, ETTA OSTIT HAIER-TUOTTEEN

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman laitteen
kayttoa. Ohjeet sisaltavat tarkeita tietoja, jotka
auttavat sinua saamaan parhaan hyddyn laitteesta
ja varmistamaan turvallisen ja asianmukaisen
asennuksen, kdyton ja huollon.

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus 1a 1b

(Katso tarkemmat tiedot kdyttéoppaasta)

U
U

- Irrota kuljetuspultit
Kuljetuspultit on suunniteltu tarindnvaimennuskomponenttien kiinnittamiseen
laitteen sisalle kuljetuksen aikana sisdisten vaurioiden estamiseksi.
1. lrrota kaikki nelja pulttia taustapuolelta ja irrota muoviset valikkeet lo| e——— U
(kuva 1a—1b). .
2. Tayta vasemmat reigt sulkutulpilla (kuva 1c—1d).

v 4

1.2 - Laitteen tasaaminen °
S&ada kaikki jalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi. (Katso tarkem-
mat tiedot kayttdoppaasta.)

1.3 - Tyhjennysvesiliitanta

Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava

yhdesta kohdasta 80-100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.

Seuraavat litannat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

+ Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1.3a).

« Varmista, ettd U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitantaan

« limanvaihtoaukolla varustetun jalustaputken siséhalkaisijan on oltava vahintaan
40 mm.

« Aseta 80—-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen. 1.3c

« Kiinnitd U-tukija kiinnita se riittavan tukevasti (kuva 1.3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitdntaan

« Liitdntakohdan on oltava lapon ylapuolella. A

« Muhviputkilitos on yleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toiminta-
hairididen estamiseksi (kuva 1.3c).

Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

Jos haluat ladata muita heto;a omalla kielell3si, siirry osoitteeseen:
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HUOMIO!

- Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevastikiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku ase-
tetaan maahan taijos putki on alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana (itsesifonointi).

« Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteytta myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmavesiliitanta

Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan.

1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1.4a). Kirista
ruuvinivel kasin.

2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1.4b).

1.5 - Sahkoliitanta

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta

« virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia

+ pistorasia on maadoitettu eikd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kay-
teta

+ sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

+ Vain Yhdistynyt kuningaskunta: UK-pistoke tayttaa BS1363A-standardin vaatimukset

E Ohjauspaneeli

Virtapainike

Kéynnista/ Tauko-painike
Ohjelmapainikkeet

Nayttd

Toimintopainikkeet
Pesuaine-/huuhteluainelokero

DA NN

2.1 - Asetukset

Virtapainike (1)
Painamalla virtapainiketta voit kdynnistaa tai sammuttaa koneen.

Kaynnista/Tauko-painike (2)
Painamalla tata painiketta kevyestivoit kdynnistaa tai keskeyttaa talla hetkellda nakyvan ohjelman. Ohjelman asettamisen
jaohjelman suorittamisen aikana painikkeen ylapuolella oleva LED-valo palaa, taijos ohjelma on keskeytetty, valo vilkkuu.

Ohjelmapainikkeet (3)

Valitse ohjelma painamalla, jolloin sen oletusasetukset tulevat nakyviin.

Naytto (4)

Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

+ Pesuaika « Suodatinlevyn asentaminen « Paattymisajan viive
+ Laite onyhdistetty Wi-Fi-verkkoon « Kuiva . Vesi

« Etédohjaus « Nukka on poistettava

« Lapsilukko « Oven lukitseminen

Summeri

Aanimerkin valinta voidaan tarvittaessa poistaa:

1. Kytke laite paalle.

2. Paina Huuhtelu+- ja Nopeus-painikkeita samanaikaisesti noin 3 sekunnin ajan.
OFF (POIS) tulee nayttdon, ja aanimerkki kytkeytyy pois paalta. Poista aanimerkki kaytdsta painamalla naita kahta
painiketta uudelleen samanaikaisesti. Naytdssa nakyy M (PAALLA).

124
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2.2 - Toimintopainikkeet (5)
Toimintopainikkeet mahdollistavat valitun ohjelman lisavaintoehtojen valinnan ennen ohjelman kaynnistymista.
Valintaan liittyvat merkkivalot syttyvat nayttéon.

@ Delay

Temp.
Speed

Rinse+

i-tinme

Dry Level

Painamalla Viive-painiketta voit kdynnistaa ohjelman viiveelld. Paattymisajan viivetta voidaan lisata
30 minuutin valein 0-24 tuntia. (Paattymisaika on pidempi kuin alkuperainen ohjelman aika.) Esimerkiksi
naytto OFF B:30 tarkoittaa, ettd ohjelma paattyy 6 tunnin ja 30 minuutin kuluttua. Paina Kéynnista/
Tauko-painiketta, kun haluat aktivoida viivastetyn pesun.

Huomaa: Nestemadinen pesuaine

Nestemaista pesuainetta kdytettaessa ei ole suositeltavaa aktivoida lopetusajan viivetta.

Painamalla Lampétila-painiketta voit muuttaa ohjelman pesulampdtilaa. Jos mitaan merkkivaloa ei
nay (nayttd --20), vetta ei lammiteta.

Painamalla Nopeus-painiketta voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen kaytosta. Jos mitaan
merkkivaloa ei ndy ja naytdssa nakyy 0, pyykkia ei lingota.

Painamalla Huuhtelu+-painiketta voit huuhdella pyykin todella tehokkaasti puhtaalla vedella. Tata
suositellaan herkkaihoisille. Voit valita vaihtoehdot nollasta kolmeen lisahuuhteluun painamalla pai-
niketta useita kertoja. Ne nakyvat naytéssa seuraavasti: P-0/P- 1/ P-2/P-3.

Saada eri pesu- ja linkousaikoja painamalla i-aikaa. Pesuaika-parametrin alue korostetaan. Jatka
i-aika-painikkeen painamista, niin pesu- ja linkousajat kiertavat ohjelman sallimassa ajassa.

Painamalla Kuivaustaso-painiketta voit saataa eri kuivaustasoa (di -¢ / di. - 3) tai kuivausaikaa
(30/60/80/ 120/ 150/ D). Sallitut kuivaustasot tai -ajat vaihtelevat ohjelmittain, ja tietyt ohjelmat
eivat ole valinnaisia.

[J'Remot
2.3 - Eta-painike

Painamalla taté painiketta lyhyestivoit ottaa laitteen etédohjauksen kéyttdon tai pois kaytdsta hOn-sovelluksen kautta.
hOn-sovellus - pikaopas

« Sovelluksen kayttaminen edellyttaa 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa (802.11b/g/n). 5 GHz:n verkkoja
jajulkisia verkkoja ei tueta.

« Sovellus on yhteensopiva Android-, iOS- ja Huawei-alypuhelinten ja -tablettien kanssa.

« Varmista, etta laite sijoitetaan alueelle, jossa on vahva Wi-Fi-verkko.

« Voitladata hOn-sovelluksen skannaamalla sivussa olevan QR-koodin tai osoitteesta go.haier-
europe.com/download-app.

Laitteen pariliitoksen muodostaminen

- Varmista, etta alypuhelin on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
« Avaa hOn-sovellus, kirjaudu sisdan, napauta Lisaa laite ja noudata ohjeita.
Etdohjauksen aktivoiminen

Kytke laite paalle, sulje luukku ja paina nopeasti Eta-painiketta.
Etdohjaus voidaan aktivoida myds kdynnissa olevan ohjelman aikana, ja se on aktivoitava uudelleen aina, kun haluat

ohjatalaitetta etana.

- Voit I&hettad komentoja sovelluksesta enintdan 24 tunnin ajan aktivoinnin jélkeen. (Voit poistaa sen kaytosta
painamalla Eta-painiketta uudelleen).

Wi-Fi-yhteyden nollaaminen

« Varmista, ettd mitaan ohjelmia ei ole kaynnissa.

- Pida sitten Eté-painiketta painettuna vahintaan 3 sekunnin ajan.

« Pida Viive-painiketta painettuna vahintaan 3 sekunnin ajan 60 sekunnin kuluessa.

« Joshaluat muodostaa parilitoksen uudelleen, poista laite sovelluksesta ja maarita se uudelleen.

Child Lock
2.4 - Lapsilukko G

Kun valitset ohjelman ja kdynnistat sen, paina Lapsilukko-painiketta 3 sekunnin ajan, jolloin kaikkia paneelin osia
estetaan aktivoitumasta. Avaa lukitus painamalla Lapsilukko-painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan. Lapsilukon merk-

kivalo <& syttyy, kun lapsilukko on paalla. Ominaisuus on valinnainen, kun kone on kaynnissa. Naytossa nakyy ciat,
jos painiketta painetaan, kun lapsilukko on aktivoitu.
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W Pesuainelokero seuraaville:
O Pesuaine
‘. Kylla ‘o Valinnainen‘ / Ei ‘ ® Huuhteluaine tai hoitotuote
Enimmais- | Lampdtila Esia- Toiminta
kuorma® °Cl setettu
kiloina i 2 linko- o
Ohjelma ki | valit- 9l o3 usnopeus | @ ©
= R =]
pesu | e ta\l/lssa § £ % Kierrok- % ot % 8
oeva | g1 2|5 sinami- | 2= 218/ £|2
HWD50 alue | \§ | & | £ |Kankaidentyyppi | nuutissa |2 | L |& | Z2|S|S
* enin-
ECO 40-60 50 | 25 | taan |40 @ | 0|/ 1200 |o|/|olololo
ECO
60
@ Puuvilla 20°C 50 2,5 / / | @ | O | Puuvila 1000 O|lO0|l0O 0O / O
*enin- Puuvilla/synteet-
Pika 157 15| 05 | taan | * | @ |0 | NS 1000 (o|lo|lolololo
15’ tiset
40
P
( enin- ) 3
Z@ Sekapyykki 50 | 25 | taan |30 @ | o | uuvila/synteet 1000 lo|/ololololo
tiset
60
* enin-
@ Puuvilla 50 2,5 tédén |40 | @ | O |Puuvilla 1200 O/O0|lO|O|O|O
90
"enin- Synteettinen tai
i E Synteettiset 50 | 25 tzecz)n 40 @ | O sekapyykki 1200 |o|o|Oo|O|O|O
* enin-
w Hienopesu 1,5 / taan |30 | @ | O | Hienopesu tai silkki 600 / O|0|O0 00
30
*enin- Puuvilla/synteet-
E % | Urheiluvaatteet | 1,5 | 05 | taan 20| @ | O | 4 800 |o|ololololo
@ tiset
40
* enin- Konepestava
Villa 1 / taan * | @ | O |villakangas taivilla- 800 / ololololo
40 pitoinen kangas
{;}0} Hygienia 50 | 25 / 90 | @ | O | Puuvilla 1000 | O / o0 / o
C
ﬁ% Kuiva / 2,5 / / / / Puuvilla / O / / / / /
) Muu kuin hauras
@ Linkous / 2,5 / /11 kangas 1000 o/ /| [lo//]|]

Vettd ei lammiteta.

*
1) Valitse 90 °C:n pesulampétila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.
2) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt.

3) Koskee kuivaa pyykkia.

Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi tarista voimakkaasti, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisia ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista iimoitusta laadun parantamiseksi.
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3.1 - Ohjelmien kuvaus

;ECD

ECO 40-60: ECO 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on
merkitty pestavaksi 40 °C:ssa tai 60 °C:ssa, yhdessa samassa jaksossa. Taté ohjelmaa kaytetaan EU Ecodesign
-lainsdadannon noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).

Puuvilla 20 °C: Uusi ohjelma, jonka avulla voit pesta erilaiset kankaat ja varit yhdessa. Pesuldmpétila on 20 °C, ja
lopputulos on erinomainen.

Pika 15": Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Tama ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle ja
sekapyykille. Téassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20 prosenttia normaalisti kaytetysta pesuaineesta.
Nain voit vahent&a turhaa kulutusta.

Sekapyykki: Pesu ja huuhtelu optimoivat rummun toiminnan ja veden maaran. Helldvarainen linkous vahentaa
ryppyjen muodostumista kankaassa.

Puuvilla: Tama ohjelma sopii varillisten puuvillavaatteiden pesuun 40 °C:ssa tai puuvillapesun kestavien pyykkien
mahdollisimman tehokkaaseen pesuun 60 °C:ssa tai 90 °C:ssa. Viimeinen linkous on enimmaisnopeudella, ja se
takaa erinomaisen vedenpoiston.

Synteettiset: Talla ohjelmalla voit pesta erityyppisia ja erivarisia tekstiileja yndessa. Rummun pyoriminen ja
veden maara on optimoitu seka pesun ettd huuhtelun aikana. Tarkka linkous vahentaa ryppyjen muodostumista
kankaassa.

Hienopesu: Téma ohjelma vahentaa rummun pydérimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen tekstiilien
pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla parhaan tuloksen takaamiseksi. :

Urheiluvaatteet: Taydellinen ajan saaston ja suorituskyvyn yhdistelma. Luotu poistamaan lika urheiluasusteista
ja -vaatteista. Pienille tayttomaarille synteettisia vaatteita suositeltu alhaisen lampétilan pesuohjelma.

Villa: Tama ohjelma pesee villakankaat, joita voidaan pesta pesukoneessa tai jotka on tarkoitettu kasin pestavik-
si. Se sopii myds silkista valmistetuille tekstiileille tai tekstiileille, joiden pesulapussa on merkinta Pese kuin silkki.

Hygienia: Bakteerit ja punkit tappava vaikutus saavutetaan korkean l[ampétilan avulla. Nosta lampétila rummun
sisalld 90 °C:eenja pida se kaytdssa 30 minuutin ajan.

Kuiva: Puuvillaisille ja synteettisille tuotteille suositeltu erityinen kuivausohjelmaa (katso aina pesuohjeet).

Linkous: Tama ohjelma suorittaa enimmaislinkouksen (jota voidaan vahentaa kayttamalla asianomaista paini-
ketta).

« Kytke pesukone virtaldhteeseen ja vesilitantaan (kuva 4.1a-4.1b). 12 21b

- Lajittele vaatteet (kuva 4.1c): lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset aineet,
villa tai silkki jne.) ja niiden likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele
valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut esineistd, kuten avaimista ja kolikoista, | =%
ja poista kovemmat koristeet.

« Taytd pesukone vaate kerrallaan ja valta tayttamasta lian tayteen. Tarkista ohjelma- I
kohtaiset enimmaistayttomaarat. Sulje ovi huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa
puristuksiin oven valiin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin.

Sulje luukku (kuva 4.1d).

Valitse pyykille sopivin ohjelma kaantéamalla nuppia. Naytolla nakyy ohjelman nimi,

tarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

- Lis&a tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

« Kaynnista ohjelma painamalla Kéynnistad/Tauko-painiketta.

« Kun ohjelma on paattynyt, naytolld nakyy Leppu, minka jalkeen laite sammuu auto-
maattisesti. Poista pyykki koneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujen
ja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.

Paivittdinen kaytto

127
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5.

Huolto ja yllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« Irrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealld linalla, joka on kostutettu saip-
puavedella.

. Ala kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

Puhdista suodatin kerran kuukaudessa ja tarkista pumpun suodatin esimerkiksi,
jos laite

- eityhjenna vetta

- eilinkoa

« aiheuttaa epatavallista melua kayton aikana.

Palovammojen riski!
Pumpun suodattimessa oleva vesivoi olla hyvin kuumaa!
1
& el Varmista ennen mitaan toimenpiteitd, etta vesi on jaah-
tynyt.

1. Sammutajairrota kone pistorasiasta (kuva 5.2a).
Tyonna huoltoluukkua ja avaa se (kuva 5.2b).

3. Aseta littea astia paikalleen suotoveden keraamiseksi (kuva 5.2¢). Vetta voi
olla yllattavan paljon!

4. Veda tyhjennysletku ulos ja pida sen paa sailion ylapuolella (kuva 5.2¢).

Irrota tiivistetulppa tyhjennysletkusta (kuva 5.2¢).

Kun kaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku (kuva 5.2d) ja tyénna se

takaisin pesukoneeseen.

Kierrd pumpun suodatinta vastapaivaan ja irrota se (kuva 5.2e).

Poista epapuhtaudet ja lika (kuvat 5.2f).

Puhdista pumpun suodatin huolellisesti esim. juoksevalla vedella (kuva 5.29).

0. Puhdistuksen jalkeen aseta kahva takaisin paikoilleen ja kirista sita, kunnes se

eiliku. Kahva on nyt pystysuorassa (kuva 5.2h).
11. Sulje huoltoluukku.

IS

=

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus (kuva 5.3)

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole. Puhdista laatikko saanndllisesti:

« Veda laatikkoa ulos, kunnes se pysahtyy (1).

« Paina vapautuspainiketta ja irrota laatikko (2).

+ Pyyhilaatikon sisapuoli puhtaaksi pyyhkeella.

+ Huuhtele laatikkoa vedelld, kunnes se on puhdas, ja aseta laatikko takaisin lait-
teeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen (kuva 5.4)

+ Poista pesurummusta vahingossa pestyt esineet, erityisesti metalliosat, ku-
ten hiuspinnit, kolikot ja muut vastaavat, koska ne aiheuttavat ruostetahroja
ja vaurioita.

« Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen.
Noudata puhdistusaineen valmistajan varoituksia.

. Ala kayta puhdistukseen kovia esineité tai terésvillaa.

+ Avaa ovi toimenpiteen jalkeen, puhdista tiivisteen
ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeelld ja
pida tiivisteen sisa- ja ulkopuoli puhtaina.
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TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET HAIER-PRODUKT

Les denne bruksanvisningen ngye f@r du bruker
dette apparatet. Instruksjonene inneholder viktig

informasjon som vil hjelpe deg a fa det beste ut av
apparatet og sikre sikker og riktig installasjon, bruk

og vedlikehold.

“ Installasjon

VALGFRITT: Installer steyreduksjonsputer
(Sjekk brukerhandboken for detaljert informasjon)

1.1 - Demonter transportboltene

Transportboltene er designet for a klemme antivibrasjonskomponenter inne i
apparatet under transport for & forhindre indre skader.

1. Fjernalle 4 boltene pa baksiden og ta ut plastavstandsstykker (fig. 1a—1b).
2. Fyllvenstre hull med blindplugger (fig. 1c-1d).

1.2 - Justering av apparatet
Juster alle fotter for & oppna en helt vannrett posisjon (se brukerhandboken
for detaljert informasjon).

1.3 - Avlgpsvanntilkobling

Fest vannavigpsslangen ordentlig til rarene. Slangen ma pa ett punkt nd en hgyde
mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Fglgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avlgpsslange til vask

+ Hengavigpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1.3a).

+ Beskytt U-statten tilstrekkelig mot a skli.

1.3.2 Avlgpsslange til avigpsvanntilkobling

« Innvendig diameter pa stativrgret med ventilasjonshull ma veere minimum
40 mm.

+ Sett avigpsslangen for 80-100 mm i avigpsrgret.

« Fest U-stgtten og fest den tilstrekkelig (fig. 1.3b).

1.3.3 Avlgpsslange til vask tilkobling

« Krysset ma ligge over sifonen.

« Entappforbindelse er vanligvis lukket av en pute (A). Den ma fiernes for &
forhindre funksjonssvikt (fig. 1.3¢).

Fest avigpsslangen med en klemme.

U

la

v 4

lc

For a laste ned annen ytterligere informasjon pa ditt sprak, ga til:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

1.4 - Kaldtvanntilkobling

Pass pa at pakningene er sattinn. l4a L.4b
1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1.4a). & B
Trekk til skrueforbindelsen for hand. @) @) /FES) /?\Jj
2. Denandre enden kobles til en vannkran med en 3/4" gjenge (fig. 1.4b). 3 A
& g’%’
- - 1’»33 C
1.5 - Elektrisk forbindelse ‘
Kontroller fgr hver tilkobling om:

E Kontrollpanel

DA NN

2.

1 - Innstillinger

Avigpsslangen skal ikke veere nedsenketivann og skal vaere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen er plas-
sert pa bakken eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, vil vaskemaskinen tsmmes kontinuerlig mens
den fylles (selvsugende).

Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettersalgsservice om ngdvendig.

stremforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet;
strgmuttaket er jordet og det brukes ingen multiplugg eller forlenger;
stppselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

Bare Storbritannia: UK-stgpselet oppfyller BS1363A-standarden

Pa-knapp

«Start/Pause»-knapp
Programknapper

Display

Funksjonsknapper
Vaskemiddel/mykemiddel-skuff

Pa-knapp (1)
Trykk pa «Pax»-knappen for & starte maskinen eller sla av maskinen.

«Start/Pause»-knapp (2)
Trykk forsiktig pa denne knappen for & starte eller avbryte programmet som vises. Under programinnstilling og under
programkjgring lyser LED-en over knappen, eller blinker hvis den avbrytes.

Programknapper (3)

Velg program ved & trykke. Standardinnstillingene vises.

Display (4)

Displayet viser fglgende informasjon:

+ Vasketid « Montering av filterskjermen « Sluttidsforsinkelse
+ Apparatet er koblet til wifi . Torr . Vann
« Fjernkontroll . Lomarenses

« Barnesikring + Lasedgren

Summer

Det akustiske signalet kan velges bort om ngdvendig:

1. Slapéapparatet.

2. Trykk pa knappene«Skylling+» og «Hastighet» samtidigica. 3 sekunder.

«OFF» (AV) vises, og summeren slas av. Trykk pa disse to knappene samtidig en gang til for & sl& p& summeren.
«3M (PA) vises.
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2.2 - Funksjonsknapper (5)

Funksjonsknappene aktiverer flere alternativer i det valgte programmet for programmet starter. De relaterte indi-
katorene vises.

Trykk pa knappen Forsinkelse for & starte programmet med en forsinkelse. Sluttidsforsinkelse kan
gkes i trinn pa 30 minutter fra 0,24 timer (sluttiden vil veere lengre enn den opprinnelige programti-
den). For eksempel betyr visning 8FF B:30 at programslutt vil veere om 6 timer og 30 minutter. Trykk
pa «Start/Pause»-knappen for & aktivere tidsforsinkelsen.

Merk: Flytende vaskemiddel

Hvis du bruker flytende vaskemiddel, anbefales det ikke & aktivere sluttidsforsinkelsen.

@ Delay

Trykk pa Temp. for & endre vasketemperaturen til programmet. Hvis ingen verdilyser (displayet «=="L»),

[ varmes ikke vannet opp.

Trykk pa Hastighet for & endre eller velge bort sentrifugeringen til programmet. Hvis ingen verdilyser,

Speed vildisplayet «» ikke sentrifugere toyet.

Trykk pa Skylling+ for & skylle tayet mer intenst med ferskt vann. Dette anbefales for personer med
sensitiv hud. Ved a trykke pa knappen flere ganger kan null til tre ekstra sykluser velges. De vises i
displayet med P--0/P--1/P--2/P--3.

Rinse+

Trykk pai-time for ajustere forskjellige vaske- og nalsettingstider. Parameteromradet for tidsvask vil
bli uthevet. Fortsett a trykke pa « i-time»-knappen, sa vil vaske- og sentrifugeringstiden ga innenfor
dentiden somertillatt av programmet.

i-tinme

Trykk pa Terrniva for & justere forskjellige torkenivaer (di-2 /dL-3 ) eller torketid
(30/60/80/ 128/ 158/ D). Tillatte terkenivaer eller tarketider varierer fra program til program, og
noen programmer er ikke valgfrie.

(J'Remot
2.3 - Fjernkontrollknapp

Trykk kort pa denne knappen for & aktivere/deaktivere fiernkontrollen til apparatet via hOn-appen.

hOn-appen - kortfattet veiledning

« For a bruke appen trenger du et 2,4 GHz wifi-nettverk (802.11b/g/n). 5 GHz og offentlige
nettverk stgttes ikke.

« Appen er kompatibel med Android-, iOS- og Huawei-smarttelefoner og -nettbrett.

« Segrgfor at apparatet er plassert i et omrade med sterk wifi-dekning.

« Dukanlaste nedhOn-appenved a skanne QR-koden pa siden eller ved & ga til go.haier-europe.
com/download-app.

Slik sammenkobler du apparatet

« Sgrgfor at smarttelefonen er koblet til det samme 2,4 GHz wifi-nettverket.

« Apne hOn-appen, logg p&, trykk pd «Legg til apparat» og folg instruksjonene.

Slik aktiverer du fjernkontrollen

« Sla pa apparatet, lukk dgren og trykk kort pa fjernkontrollknappen.

« Fjernkontrollen kan ogsa aktiveres under en kjgresyklus og ma aktiveres pa nytt hver gang du vil fiernstyre apparatet.

« Dukan sende kommandoer fra appen i opptil 24 timer etter aktivering. (Deaktiver den ved a trykke pa fijernkon-
trollknappen igjen).

Slik tilbakestiller du wifi

« Sgrgforatingen programmer kjgrer.

« Hold deretter inne fjernkontrollknappen i minst 3 sekunder.

« Innen 60 sekunder trykker og holder du inne knappen Forsinkelse i minst 3 sekunder.

« For asammenkoble igjen fierner du enheten fra appen og konfigurer den pa nytt.

Child Lock
2.4 - Barnesikring G

Na&r du velger et program og deretter starter programmet, trykker du pa knappen «Barnesikring» i 3 sekunder
for & blokkere alle panelelementer mot aktivering. For & lase opp trykker du pa «Barnesikring» i 3 sekunder igjen.
Barnesikringsindikasjonen & lyser nar barnesikringen fungerer. Funksjonen er valgfri nar maskinen er i gang. Displayet
viser «cbla I-» hvis en knapp trykkes inn, ndr barnesikringen er aktivert.

DryLevel

131

QG_Haier_WD_Mini.indb 131 09/09/2025 15:08:28



Vaskemiddelbeholder for:
O Vaskemiddel
® Myknings- eller pleiemiddel

‘. Ja ‘o Valgfritt ‘/ Nei ‘

Maks. last® | Temperatur . Funksjon
) - or-
kg °CY |2 3 hand-
vask tor- | o- 213 sinnstilt
Program king 9 = 3 g sentrifu- 2 2
bart SlE| D o 2 Q
o c < gehas- | 2 + | o L=<
omrd- |G | 8| € f | Ele|t]|2lglE
HWD50 de €9 £ tigheti | £ g g2l elE
£ | 2| 2| stofftype o/min BTz T |22
@D ECO 40-60 50 | 25 | *til6o |40 @ | O |/ 1200 lo|/|olololo
@ Bomull 20 °C 5.0 2,5 / / | @ | O |Bomull 1000 OoO|l0ol0O 0O / O
{\1/5}‘ Rask 152 15 | 05 | *til40 | * | @ | O | Bomull/syntetisk 1000 |o|o|o|Oo OO
Z( . ) .
@ Blanding 50 | 2,5 | *til60 |30 | @ | O | Bomull/syntetisk 1000 |olololololo
@ Bomull 5.0 2,5 | *til90 |40 | @ | O |Bomull 1200 O/O0|l0|OO|0O
) ) Syntetisk eller
*
i E Syntetiske 50 | 25 til60 140 @ | O blandet stoff 1200 |Oo|O|O|O OO
w Sart 15 | / | *ti130 30| @ | O |Finvaskeller sike 600 |/|ololololo
% Sport 15 | 05 | *til40 | 20| @ | O | Bomull/syntetisk 800 |O|O0|/O|0O|0O|O
Maskinvaskbart
ull 1 / | *tild0 | * | @ | O | stofflagetavull 800 |/|ololololo
eller med ullinnhold
{:0} Hygienisk 50| 25| [ |9 @ o] Bomul 000 o/ o|o|/|o
C
m Torr Jlas ) 1 Bomal ERSVAVAvANaY
@ Snurre / 2,5 / [ | ] ] |lkkeskjert stoff 1000 |(o|/|/|ol/]|]/

* Vannvarmes ikke opp.

1) Velg 90 °C vasketemperatur kun for spesielle hygieniske krav.

2) Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort.

3) Angadende tort toy.

Ved vask av tungt tay kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis klaerne er pakket inn.
Designet og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.
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3.1 - Programbeskrivelse

ECO 40-60: ECO 40-60-programmet er i stand til & rengjgre normalt tilsmusset bomullstgy som er erkleert
;EC[] vaskbart ved 40 °C eller 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til & vurdere samsvar med
EUs lovgivning om miligvennlig utforming.

Bomull 20 °C: En ny syklus som lar deg vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved kun 20 °C og gir en
utmerket rengjgringsytelse.

Rask 15" En komplett vaskesyklus (vask, skylling og sentrifugering). Dette programmet er egnet for litt skitten
{T; bomull og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke kun 20 % av vaskemiddelet som
normalt brukes for & unnga avfall

Z( Blanding: Vasking og skylling optimerer hastigheten og rytmen til trommelens handling og vannstanden. Den
@ skansomme sentrifugeringen sikrer en redusert dannelse av krgller i stoffet.

Bomull: Dette programmet er egnet for vask av fargede bomullsplagg ved 40 °C eller for a sikre hgyeste grad av
renhet for bomullsbestandig teyvask ved 60 °C eller 90 °C. Siste sentrifugering er pa maksimal hastighet som
sikrer utmerket vannfjerning.

Syntetisk: Dette programmet lar deg vaske forskjellige stoffer og forskjellige farger sammen.
Rotasjonsbevegelsen til trommelen og vannlagene er optimert, begge under vasking av skyllefasen. Den ngyak-
tige sentrifugeringen sikrer en redusert dannelse av krgller i stoffene.

Finvask: Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjonilgpet av syklusen og er spesielt
egnet for vask av delikate stoffer. Vaskesyklusen og skyllene utfgres med hgyt vannniva for & sikre den beste
ytelsen.:

Sport: Den perfekte kombinasjonen av tid og ytelse. Opprettet for & eliminere smuss fra atletiske plagg og
sportskleer. Envask ved lav temperatur anbefales for sma laster av syntetiske klesplagg.

som skal vaskes for hand eller klesvask laget av silke eller spesifisert som «Vaskes som silke» pa stoffetiketten.

Hygienisk: Effekten av & drepe bakterier og midd oppnas gjennom hgy temperatur. Varm opp temperaturen
inne i trommelen til 90 °C og hold denne temperaturen i 30 minutter.

Torr: Et dedikert tarkeprogram som anbefales for bomull og syntetiske artikler (se alltid klesvasketiketten).

Sentrifugering: Dette programmet utfgrer en maksimalt sentrifugering (som kan reduseres ved & bruke den
aktuelle knappen).

(o
Ull: Dette programmet utfgrer en vaskesyklus dedikert til ullstoffer som kan vaskes i en vaskemaskin, artiklene
T
T

4. | Daglig bruk

« Koble vaskemaskinen til stremnettet og vanntilkoblingen (fig. 4.1a—4.1b) 4.1a 4.1b

« Forberedtoyet (fig. 4.1c): Sorter klzerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke osv.)
og hvor skittent de er. Sjekk etikettene pa plagget ditt. Skille hvite kleer fra fargede.
Tem lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv. og fjern hardere dekorative
gjenstander.

+ Legginnteyet stykke for stykke for d unnga overbelastning (sjekk de forskjellige mak-
simale belastningene ihenhold til programmet). Lukk dgren forsiktig. Pass pa atingen
taystykker kommeriklem.

« Velg vaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen.
Lukk skuffen (fig. 4.1d).

« \elget program ved & vri pa knappen, velg det som passer bestihenhold til plaggene
som er lastet. Displayet vil vise programnavnet, hovedalternativene og varighetses-
timatet.

« Leggtileller fiern alternativer og endre parametrene ihenhold til dine spesifikke behov.

« Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte programmet.

« Narsyklusen er ferdig, vises "SLutk" pa displayet, deretter slér apparatet seg av auto-
matisk. Fjern tgyet s& snart som mulig for a forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier
sprer seg.
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5.

Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering

« Koble framaskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Bruk en myk klut med sépeveeske til & rengjgre maskinhuset og gummikom-
ponentene.

« |kke bruk organiske kjemikalier eller etsende lgsemidler.

5.2 - Rengjgring av pumpefilter

Rengjer filteret en gang i maneden og kontroller pumpefilteret, for eksempel
hvis apparatet:

« Tgmmer ikke vannet.

« Spinner ikke.

« Fordrsaker uvanlig stoy mens du lgper.

Forbrenningsrisiko!
& ADVARSEL! Vannipumpefilteret kan veere veldig varmt! Far du gjer
noe, sgrg for at vannet er avkjglt.

1. Sldavog koble fra maskinen (fig. 5.2a).
. Skyv og apne serviceklaffen (fig. 5.2b).
3. Sgrg for en flat beholder for & fange opp utvaskingsvann (fig. 5.2¢). Det kan
veere stgrre belgp!
4. Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen (fig. 5.2¢).
Ta tetningspluggen ut av avigpsslangen (fig. 5.2¢).
Etter fullstendig drenering lukker du avigpsslangen (fig. 5.2d) og skyver den
tilbake i maskinen.
Skru av og fiern pumpefilteret mot klokken (fig. 5.2e).
Fjern forurensninger og smuss (fig. 5.2f).
Rengjor pumpefilteret naye, f.eks. med rennende vann (fig. 5.2g).
0. Etter rengjgring setter du handtaket pa plass igjen og stram det til det ikke
beveger seg. Pa dette tidspunktet er handtaket i vertikal tilstand (fig. 5.2h).
11. Lukk serviceluken.

IS

=

5.3 - Rengjoring av vaskemiddelskuffen (fig. 5.3)

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel. Rengjer skuffen regelmessig:
« Trekk ut skuffen til den stopper (1)

« Trykk pa utlaserknappen og ta ut skuffen (2).

« Tgrkinnsiden av vasken ren med et handkle.

« Skyll skuffen med vann til den er ren og sett skuffen tilbake i apparatet.

5.4 - Rengjore torketrommelen (fig. 5.4)

+ Fjern tilfeldig vaskede artikler, spesielt metalldeler som stifter, mynter osv. fra
trommelen fordi de forarsaker rustflekker og skader.

« Bruk et kloridfri rengjeringsmiddel for a fierne rustflekker. Fglg advarslene fra
produsenten av rengjgringsmiddelet.

+ |kke bruk harde gjenstander eller stalull til rengjering.

. Etter prosedyren, dpne dgren, bruk et handkle til & rense flekkene og skummet
rundt pakningen, og hold innsiden og utsiden av pakningen ren.
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BiR HAIER URUNU SATIN ALDIGINIZ iCiN TESEKKUR EDERIZ

Latfen cihazi kullanmadan énce bu talimatlari dikkatlice
okuyun. Talimatlar, cihazdan en iyi sekilde yararlanmaniza

ve guvenli ve uygun kurulum, kullanim ve bakim saglamaniza
yardimci olacak 6nemli bilgiler icermektedir.

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintih bilgi icin liitfen Kullanim Kilavuzunu inceleyin)

1.1 - Nakliye civatalarini sékiin

Nakliye civatalari, tasima sirasinda ic hasari dnlemek amaciyla titresim onleyici
bilesenleri cihazin icine sabitlemek icin tasarlanmistir.

1. Arka taraftaki 4 civatayi cikarin ve plastik ara parcalari cikarin (Sekil 1a—1b).
2. Soldeliklerikor tapalarla kapatin (Sekil 1c—1d).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir diiz konum elde etmekicin ttim ayaklari ayarlayin (ayrintili bilgi icin [Utfen
Kullanim Kilavuzunu inceleyin).

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi

Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada
cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mtmkindur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

+ Tahliye hortumunu U destediyle birlikte uygun buyukltkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1.3a).

+ U destegini kaymaya karsi yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu

+ Havalandirma delikli dikme borusunun ic capi en az 40 mm olmalidir.

+ Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.

U destegini takin ve yeterince sabitleyin (Sekil 1.3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu

+ Baglantinoktasi sifonun Uzerinde olmalidir.

« Bir muylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatilmistir. Herhangi bir islev

bozuklugunu énlemek icin bu ¢ikariimalidir (Sekil 1.3c).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

U

la

v 4

lc

Kendi dilinizde daha fazla bil indirmek igin liitfen su adrese gidin:

go.he.services/haier-um
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DIKKAT!

« Tahliye hortumu suya daldiriimamali, giivenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere
konursa veya boru ytksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken strekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

« Tahliye hortumu uzatiimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi

Contalarin takildigindan emin olun. l4a L.4b
1. Sugiris hortumunu acili ucu ile cinaza baglayin (Sekil 1.4a). Vida baglantisini f} B
elle sikin. A5 A5)
2. Diger ucg 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1.4b). @) 9 1‘:{\4/ g\JA
& g
1.5 - Elektrik Baglantisi L ‘i?'c
Her baglantidan énce sunlart kontrol edin:

« guckaynagy, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygun;

« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;

« elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

« Sadece ingiltere: ingiltere fisi BS1363A standardina uygundur

E Kontrol paneli

1 "Gug"dugmesi

2 "Baslat/Duraklat” dugmesi

3 Program dugmeleri

4 Ekran

5 lslevdugmeleri

6 Deterjan/yumusatici cekmecesi

2.1 - Ayarlar

Gii¢ diigmesi (1)
Makineyi baslatmak veya kapatmak icin "Gug" dugmesine basin.

“Baslat/Duraklat” diigmesi (2)
Goruntulenmekte olan programi baslatmak veya durdurmak icin bu dugmeye hafifce basin. Program ayari sirasinda
ve programin calismasi sirasinda digmenin Gzerindeki LED yanar veya kesintiye ugradiginda yanip séner.

Program diigmeleri (3)
Dugmeye basarak programi secin, varsayilan ayarlari gérunttlenecektir.

Ekran (4)

Ekran asagidaki bilgileri gésterir:

+ Yikama suresi « Filtre stizgecinin takilmasi « Bitis zamani geciktirme
+ Cihaz Wi-Fi'yabagli « Kurutma . Su

+ Uzaktan Kumanda « Tiftigin temizlenmesi gerekli

+ Cocukkilidi - Kapagi kilitleme

Sesliuyari

Gerekirse sesli sinyal secimi kaldirilabilir:

1. Cihaziacin.

2. "Durulama+"ve "Hiz" dugmesine ayni anda yaklasik 3 saniye boyunca basin.
"DFF" (KAPALI) goruntilenecek ve sesliuyari kapanacaktir. Sesli uyarlyagmak icin bu iki digmeye ayni anda tekrar
basin, "0 (ACIK) goruntilenecektir.
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2.2 - islev diigmeleri (5)
Islevdtgmeleri, program baslamadan &nce secilen programda ek secenekleri etkinlestirir. ligili gdstergeler gérintdlenir.

. Programi gecikmeli baslatmak icin Geciktirme digmesine basin. Bitis zamani gecikmesi 0-24 saat
G Delay arasinda 30 dakikalik adimlarla artirilabilir (Bitis saati, orijinal program stresinden daha uzun olacaktir).
Ornegin OFF £:30, program dénglstniin sonunun 6 saat 30 dakika sonra olacadi anlamina gelir. Zaman
geciktirmeyi etkinlestirmek icin "Baslat/Duraklat” dugmesine basin.

Not: Sivi deterjan

Sivideterjan kullaniliyorsa, bitis zamani geciktirmenin etkinlestiriimesi énerilmez.

Programin yikama sicakligini degistirmek icin bu Sicaklik'a basin. Hicbir deger yanmiyorsa (ekran

Temp. "--90") suisitiimayacaktir.

Programin sikkmasini degistirmek veya secimini kaldirmak icin Hiz'a basin. "8" ekraninda hicbir deger

Speed
yanmiyorsa, camasirlar sikilmaz.

Camasirlar temiz su ile daha yogun bir sekilde durulamak icin Durulama+'ya basin. Bu, hassas cilde
sahip kisiler icin dnerilir Dugmeye birkac kez basilarak sifirila Gc ek program arasindan secim yapilabilir.
EkrandaP--0/P--1/P--2/P--3ile birlikte géruntulenirler.

Rinse+

Farkli yikama ve igneleme surelerini ayarlamak icin i-time'a basin. Yikama SUresi parametre alani
vurgulanacaktir. "i-time" digmesine dokunmaya devam edin, yikama ve sikma sureleri programin
izin verdigi sUre icinde dénecektir.

i-tinme

Farkli kurutma seviyesini (dL - / di. - 3) veya kurutma stresini (38 / 60 / 88/ 120/ 150/ §) ayarlamak icin
Kurutma Seviyesi'ne basin. izin verilen kurutma seviyeleri veya kurutma streleri programa gére degisir
ve baziprogramlar istege bagl degildir.

(J' Remote
2.3 - Uzaktan Kumanda diigmesi

Cihazin Uzaktan Kumandasini hOn uygulamasi Gzerinden etkinlestirmek/devre disi birakmak icin bu digmeye kisa

sureli basin.

hOn Uygulamasi = Hizh Kilavuz

Uygulamayi kullanmak icin 2,4 GHz Wi-Fi agi (802.11b/g/n) gereklidir; 5 GHz ve genel aglar

desteklenmez.

Uygulama, Android, iOS ve Huawei akill telefon ve tabletlerle uyumludur.

Cihazin, guclt Wi-Fi kapsama alanina sahip bir alana yerlestirildiginden emin olun.

Yandaki QR kodunu tarayarak veya go.haier-europe.com/download-app adresini ziyaret ederek

hOn Uygulamasiniindirebilirsiniz.

Cihazi eslestirmek icin

« Akl telefonunuzun ayni 2,4 GHz Wi-Fi agina bagl oldugundan emin olun.

« hOn Uygulamasini acin, oturum acin, “Cihaz Ekle"ye dokunun ve talimatlariizleyin.

Uzaktan Kumandayi etkinlestirmek icin

« Cihazi acin, kapadi kapatin ve Uzaktan Kumanda dugmesine kisaca basin.

- Uzaktan Kumanda, bir calisma programi sirasinda da etkinlestirilebilir ve cihazi uzaktan kontrol etmek istediginiz
her seferinde yeniden etkinlestirilmelidir.

« Etkinlestirmeden sonra 24 saate kadar uygulamadan komut génderebilirsiniz. (Devre disi birakmak icin Uzaktan
Kumanda dugmesine tekrar basin).

Wi-Fi sifirlamak icin

« Hicbir programin calismadigindan emin olun.

« Ardindan Uzaktan Kumanda dugmesini en az 3 saniye basili tutun.

« 60 saniye icinde, Geciktirme dugmesini en az 3 saniye basili tutun.

« Tekrar eslestirmek icin cihazi uygulamadan kaldirin ve yeniden yapilandirin.

Child Lock
2.4 - Cocuk kilidi Com—

Bir program secin ve ardindan baslatin, 3 saniye boyunca "Cocuk Kilidi" dugmesine dokunarak tim panel elemanlarini
etkinlestirmeye karsi engelleyin. Kilidiacmak icin lttfen tekrar "Cocuk Kilidi"ne 3 saniye boyunca dokunun. Cocuk kilidi

DryLevel

.

.

.

.

calistiginda cocuk kilidi gostergesi & yanar. Makine calisirken bu 6zellik istege baglidir. Cocuk kilidi etkinlestirildiginde
bir dugmeye basilirsa ekranda "cLat" goruntdlenir.

137

QG_Haier_WD_Mini.indb 137 09/09/2025 15:08:31



3. | Programlar Asagidakiler icin deterjan bélmesi:
O Deterjan
‘. Evet ‘ O Istege bagl ‘ / Hayir ‘ ® Yumusatici veya bakim Grind
kg cinsinden | Sicaklik Dev/ islev
maks. yuk® | jnec? dak
ku- cin-
yika- i sinden | _.
ma | once- | &
Program ma 599_‘_‘ ) den % 3
Iebwllll: e % ayar- | 9 €
Hwoso | TNl g8 & anmis | £ o | 2| 2|5
§ 21E skma | 2| E| @ S | O
=] P S| 5|2 NOl O
O | O | > | Kumasturu hizi || || T|n|0d
*60'a
@D EKO 40-60 50 | 25 | 4. |40/ @|0 / 1200 o[/ |olololo
@ Pamuklu 20°C 5,0 2,5 / / | @ | O |Pamuklu 1000 lOo/O0|/0O|0O / O
Hizli 152 1,5 0,5 *40a | ® | O | Pamukiu/Sentetik 1000 lolo|lOo/OlO|O
15° ' ' kadar
Z( *60'a '
@ Karma 50 | 25 Kadar 30 | @ | O | Pamuklu/Sentetik 1000 lO/O0|O|O|O]|O
*90'a
Pamuklu 50 2,5 kadar 40 | @ | O | Pamuklu 1200 |lO|O|O|O|0O|0O
. *60'a Sentetik veya karma
i E Sentetik 50 | 25 Kadar 40| @ | O kumas 1200 lO0o/O0|O|O|O|O
*30'a Hassas camasirlar
w Hassas 1,5 / Kadar 30 @ O veya ipek 600 / o|O0|O0|O|0O
o *40'a '
S Spor Giyim 15 | 05 kadar 20 | @ | O | Pamukliu/Sentetik 800 |Oo|/O0|0O|O|0O|O
*40'a Yunlt veya yUn igerigi
Yunlt 1 / * | @ | O | olanmakinede yika- 800 / oOlololO0l0O
kadar "
nabilir kumas
{:ﬂ} Hijyenik 50 | 25 / |90| @ | 0O |Pamukiu 1000 o/ olol/]o
C
m Kurutrma [ las | 1T ek Sy
Hassas olmayan
@ Sikma |/ | 25 /[ ] kumas 1000 (o[ |/[]lol/]|]/

* Suisitimamis.

1) Sadece 6zel hijyen gereksinimleriicin 90°C yikama sicakligini secin.

2) Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin

3) Kuru camasir ile ilgili olarak.

Adir yUkleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir.
Tasarim ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden degistirilebilir.
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3.1 - Programlarin aciklamasi

EKO 40-60: EKO 40-60, 40°C veya 60°C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtimis normal seviyede
;EC[] kirli pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (cevre dostu Urlnlerin tasarimi)
uyumu degerlendirmek icin kullanilir.

Pamuklu 20°C: Farkli kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20°C'de yikamaniza olanak taniyan ve mtukemmel
temizleme performansi saglayan yeni bir program.

Hizli 15" Tam bir yikama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve karma
{T; kumaslar icin uygundur. Bu programda, israfin énlenmesi icin normalde kullanilan deterjanin yalnizca %20'sinin
kullanilmasi tavsiye edilir

Z( Karma: Yikama ve durulama, tambur hareketinin hizini ve ritmini ve su seviyelerini optimize eder. Nazik sikma,
@ kumasta daha az kirisik olusmasini saglar.

Pamuklu: Bu program, renkli pamuklu camasirlarin 40°C'de yikanmasi veya pamugda dayanikli camasirlarin 60°C
veya 90°C'de yikanmasinda en yUksek temizligin saglanmasiicin uygundur. Son sikma, mukemmel su tahliyesi
saglayan maksimum hizdadir.

Sentetik: Bu program, farkli tipteki kumaslari ve farkli renkleri birlikte yikamanizi saglar. Tamburun dénme
hareketive su seviyeleri, hem ylkama hem de durulama asamasi sirasinda optimize edilir. Hassas sikma islemi,
kumaslarda daha az kirisiklik olusmasini saglar.

Hassas: Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur donusu surelerine sahiptir ve ézellikle hassas kumaslari
yikamak icin uygundur. En iyi performansi saglamak icin yikama ve durulama programlari ylksek seviyede su ile
vapllir. :

Spor Giyim: Zaman ve performansin mikemmel kombinasyonu. Spor kiyafetlerden ve esofmanlardan kiri
temizlemekicin tasarlanmistir. Az yUkli sentetik camasirlar icin dstk sicaklikta bir yikama énerilir.

Yiinli: Bu program, bir camasir makinesinde yikanabilen yunlt kumaslar, elde yikanmasi gereken giysiler veya
ipekten Uretilen ya da kumas etiketinde "ipek gibi yikayin" ifadesiyle belirtilen camasrlar icin &zel bir ylkama
programi gerceklestirir.

Hijyenik: Bakterive akarlari 6ldurme etkisi yuksek sicaklikla elde edilir. Tamburun icindeki sicakligi 90°C'ye getirin
ve bunu 30 dakika boyunca koruyun.

Kurutma: Pamuklu ve sentetik camasirlar icin 6zel bir kurutma programi énerilir (her zaman camasir bakim
etiketine bakin).

Sikma: Bu program maksimum sikma gerceklestirir (ilgili dugme kullanilarak azaltilabilir).

QL3183 @ 62 & |[>

« Camasir makinesini bir giic kaynagina ve su baglantisina baglayin (Sekil 4.1a-4.1b)

« Camasirlarihazirlayin (Sekil 4.1c): giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yinlt veya
ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina gére ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin.
Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk para vb. nesneleri
bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

« Asirtytklenmeyi dnleyerek camasirlari tek tek koyun (programa gére farkl maksimum
yUk degerlerini kontrol edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikis-
madigindan emin olun.

« Deterjanve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru bdimelerine dokun.
Cekmeceyikapatin (Sekil 4.1d).

« YUklenen camasirlara gére en uygun olani secerek digmeyi cevirip bir program secin.
Ekranda program adi, ana secenekler ve stre tahmini gosterilecektir.

« Secenekleri ekleyin veya kaldirin ve parametreleri &zel ihtiyaclariniza gére dedistirin.

« Programibaslatmak icin Baglat/Duraklat digmesine basin.

« Program bittiginde ekranda "Senlandir" yazisi gorinur ve ardindan cihaz otomatik olarak
kapanir. Kirisikliklarin, kotl kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemekicin camasir-
larinizien kisa stirede cikarin.
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5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir
bez kullanin.

« Organik kimyasallar veya asindirici cdzuculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi

Eger cihaz asagidaki gibiyse, filtreyi ayda bir temizleyin ve pompa filtresini kontrol
edin:

« Suyu tahliye etmiyorsa.

« Sikmiyor.

« Calisirken olagandisi gurultiye neden oluyorsa

Haslanma Riski!
& UYARI! Pompa filtresindeki su cok sicak olabilir' Herhangi birislem
yapmadan énce lutfen suyun sogudugundan emin olun.

1. Makineyi kapatin ve fisini cekin (Sekil 5.2a).
. Servis kapaginiiterek acin (Sekil 5.2b).
3. Sizinti suyunu toplamak icin duiz bir kap saglayin (Sekil 5.2¢). Daha buyUk mik-
tarda su olabilir!
4. Tahliye hortumunu disari cekin ve ucunu kabin Gzerinde tutun (Sekil 5.2¢).
Sizdirmazlik tapasini tahliye hortumundan ¢ikarin (Sekil 5.2¢).
Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin (Sekil 5.2d) ve
makineye geriitin.
Pompa filtresini cevirerek saat yonunuin tersine gevirerek cikarin (Sekil 5.2e).
Atiklari ve kiri temizleyin (Sekil 5.2f).
Pompa filtresini, drnedin akan su kullanarak dikkatlice temizleyin (Sekil 5.2g).
0. Temizledikten sonra kolu tekrar takin ve hareket etmeyene kadar sikin. Bu
sirada kol dikey durumdadir (Sekil 5.2h).
11. Servis kapagini kapatin.

IS

=

5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi ($ekil 5.3)

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin. Cekmeceyi diuzenli olarak
temizleyin:

+ Cekmeceyidurana kadar disari cekin (1).

+ Serbestbirakma digmesine basin ve cekmeceyi cikarin (2).

+ Lavabonunicinde bir havluyla silerek temizleyin.

« Cekmeceyitemiz olana kadar suyla yikayin ve tekrar cihaza yerlestirin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi (Sekil 5.4)

+ Pas lekelerine ve hasara neden olacagiicin yanliglikla yilkanan nesneleri, zellikle
topluigne, bozuk para gibi metal parcalari tamburdan cikarin.

+ Pas lekelerini cikarmak icin klorur icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik
maddesi Ureticisinin uyari ipuclarini dikkate alin.

+ Temizlik icin herhangi bir sert nesne veya celik yinu kullanmayin.

- lIslemden sonra kapagi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve képugu haviuyla
temizleyin ve contanin icini ve disini temiz tutun.
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AITAH, ET OSTSITE HAIERI TOOTE!

Enne seadme kasutuselevottu lugege see juhend
hoolikalt Iabi. Juhend sisaldab olulist teavet, mis ai-
tab tagada seadme optimaalset funktsioonivoimet
ning selle paigaldamise, kasutamise ja hoolduse
ohutust ja nouetekohasust.

“ Paigaldamine

VALIKULINE: Paigaldage miiravahenduspadjad 1a b
(Uksikasjalikku teavet vaadake kasutusjuhendist)

U
U

1.1 - Eemaldage transpordipoldid

Transpordipoldid on mdeldud vibratsioonivastaste komponentide kinnitamiseks

seadme sees transportimise ajaks, et valtida sisemisi kahjustusi.

1. Eemaldage koik tagakuljel olevad 4 polti ja eemaldage plastist vahepuksid lo| e——— U
(joonis 1a—1b). —

2. Taitke vasakpoolsed augud sulgurkorkidega (joonis 1c — 1d).

v 4

1.2 - Seadme loodimine 9
Reguleerige koiki tugijalgu, et saavutada taielikult loodis asend (Uksikasjaliku
teabe saamiseks vaadake kasutusjuhendit).

1.3 - Aravoolu iihendamine

Kinnitage vee aravooluvoolik korralikult torustiku ktlge. Voolik peab jdudma
seadme pdhjast 80-100 cm kdrgusel asuvasse punkti.

Voimalikud on jargmised Uhendused:

1.3.1 Aravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi

+ Riputage U-toega aravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva kohale
(joonis 1.3a).

+ Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2 Aravooluvooliku paigaldamine heitveeiihendusse

» Ventilatsiooniavaga puUstise toru siselabimddt peab olema vahemalt 40 mm.

+ Asetage aravooluvoolik 80—-100 mm heitveetoru sisse. 1.5c

. Paigaldage U-tugija kinnitage see piisavalt (joonis 1.3b).

1.3.3 Aravooluvooliku ja kraanikausi iihendus

« Uhendus peab asuma sifooni kohal. A

« Tihvtilhendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb voimalike talitlus-
hairete valtimiseks eemaldada (joonis 1.3c).

Kinnitage aravooluvoolik klambriga.

Muu lisateabe allalaadimiseks oma keeles kiilastage aadressi:

go.he.services/haier-um
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ETTEVAATUST!

. Aravooluvoolikut ei tohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatud ja ei tohi lekkida. Kui aravooluvoolik
asetatakse maapinnale voi kui toru on vahem kui 80 cm kdrgusel, tthjendub pesumasin taitmise ajal pidevalt
(isevoolamine).

« Aravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel vdtke tihendust mitgijargse teenindusega.

1.4 - Kiilma vee iihendamine

Veenduge, et tihendid on paigaldatud. l4a L.4b
1. Uhendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1.4a). & B
Keerake keermestatud liittmik kasitsi kinni. @) ® ,:EESD /?\gj
2. Unhendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1.4b). A o AN
& g’%’
e "éﬁ s 4
1.5 - Elektriiihendus ‘
Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;

+ pistikupesa on maandatud ning pistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;
« toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

« Ainult Uhendkuningriik: UK pistik vastab BS1363A standardile

E Juhtpaneel

Nupp Power"

Nupp Kaivita/peata
Programminupud

Ekraan

Funktsiooninupud
Pesuvahendi/loputusvahendi
sahtel

DA NN

2.1 - Seaded

Toitenupp (1)
Masina kaivitamiseks voi seiskamiseks vajutage nuppu ,Power".

Nupp Kaivita/peata (2)
Hetkel kuvatava programmikaivitamiseks voi katkestamiseks puudutage ornalt seda nuppu. Programmi seadistamise
jakaivitamise ajal stttib nupu kohal olev LED v&i vilkumine katkeb.

Programminupud (3)
Valige programm, vajutades — kuvatakse selle vaikeseaded.

Ekraan (4)

Ekraan naitab jargmist teavet:

+ Pesemisaeg « Filtrivorgu paigaldamine « Lopuaja viivitus
+ Seade on Uhendatud Wi-Fi-ga « Kuiv . Vesi

+ Kaugjuhtimine « Ebemed tuleb eemaldada

+ Lapselukk o Ukse lukustamine

Helisignaal

Vajadusel saab helisignaali valiku tuhistada:

1. Lulitage seade sisse.

2. Vajutage umbes 3 sekundit korraga nuppe ,Loputus+"ja ,Kiirus".
Kuvatakse ,8FF" (VALJAS) ja helisignaal lulitatakse vélja. Helisignaali sisselilitamiseks vajutage uuesti neid kahte
nuppu korraga; ekraanile kuvatakse ,0n" (SEES).

142

QG_Haier_ WD_Mini.indb 142 09/09/2025 15:08:36



2.2 - Funktsiooninupud (5)
Funktsiooninupud voimaldavad valitud programmis enne programmi algust lisavoimalusi valida. Kuvatakse seotud
naidikud.
. Programmi viivitusega kaivitamiseks vajutage nuppu Viivitus. Viivitust saab suurendada 30 minuti
G Delay kaupa vahemikus 0—24 h (I6puaeg on algsest programmiajast pikem). Naiteks kuva OFF &:30 tahen-
dab, et programmitstkkel Idpeb 6 tunnija 30 minuti parast. Viivituse aktiveerimiseks vajutage nuppu
Kaivita/peata".
Markus. Vedel pesuaine
Vedela pesuaine kasutamisel ei ole soovitatav aktiveerida |dpuaja viivitust.

Programmi pesutemperatuuri muutmiseks vajutage nuppu Temp.. Kui vaartust ei sttti (kuva , = =°L"),

[ siis vett ei kuumutata.

Programmi tsentrifuugimise muutmiseks voi tihistamiseks vajutage nuppu Kiirus. Kui kuval ,i" pole

Speed vaartust naidatud, siis pesu poorlema eihakka.

Vajutage nuppu Loputus+, et loputada pesuintensiivsemalt puhta veega. Seda soovitatakse tundliku
nahagainimestele. Nuppu mitu korda vajutades saab valida veel null kuni kolm taiendavat tstklit. Need
kuvatakse ekraanil kirjetega P--0/ P-- 1/ P--2/P--3.

Rinse+

Erinevate pesemis- ja tsentrifuugimisaegade kohandamiseks vajutage nuppui-time. Esile tostetakse
parameetri Time Wash (Aegpesu) ala. Jatkake nupu ,i-time" puudutamist ning tstkliliselt kuvatakse
programmi aja piires lubatud pesemis- ja tsentrifuugimisajad.

i-tinme

Vajutage nuppu Kuivatusaste, et reguleerida erinevat kuivatusastet (di -¢ / di - 3) vdi kuivatusaega
(38/68/98/ 120/ 158/ 0). Lubatud kuivatustasemed voi -ajad varieeruvad olenevalt programmist
Jja mdned programmid ei ole valikulised.

DryLevel

Y

Remote

2.3 - Kaugjuhtimisnupp =22

Vajutage lUhidalt sellele nupule, et IUlitada rakenduse hOn kaudu seadme kaugjuhtimine sisse/valja.

hOn App - kiirjuhend

« Rakenduse kasutamiseks on vaja 2,4 GHz Wi-Fi-vorku (802.11b/g/n); 5 GHz ja avalikke vorke
eitoetata.

« Rakendus Uhildub Androidi, iOS-ija Huawei nutitelefonide ja tahvelarvutitega.

« Veenduge, et seade on paigutatud tugeva Wi-Filevialaga alale.

« Rakenduse hOn saate alla laadida, skannides kuljel olevat QR-koodi voi kilastades veebisaiti
go.haier-europe.com/download-app.

Seadme sidumine

« Veenduge, et teie nutitelefon on Uhendatud samasse 2,4 GHz Wi-Fi-vorku.

« Avage rakendus hOn, logige sisse, puudutage valikut ,Seadme lisamine" ja jargige juhiseid.

Kaugjuhtimise aktiveerimine

- LUlitage seade sisse, sulgege uks ja vajutage korraks nuppu Kaugjuhtimine.

« Kaugjuhtimist saab aktiveerida ka to6tsukli ajal ja see tuleb aktiveerida iga kord, kui soovite seadet kaugjuhtida, uuesti.

« Rakendusest on voimalik kdske saata kuni 24 tundi parast kaugjuhtimise aktiveerimist. (Kaugjuhtimise deaktivee-
rimiseks vajutage uuesti nuppu Kaugjuhtimine).

Wi-Fildhtestamine

« Veenduge, et Ukski programm ei tédta.

« Vajutage nuppu Kaugjuhtimine ja hoidke seda vahemalt 3 sekundit all.

« 60 sekundijooksul vajutage ja hoidke vahemalt 3 sekundit all nuppu Viivitus.

« Uuesti sidumiseks eemaldage seade rakendusest ja konfigureerige see Umber.

Child Lock
2.4 - Lapselukk C—

Kaigi paneelielementide aktiveerimise vastu blokeerimiseks puudutage programmi valimisel ja seejarel kaivitamisel
nuppu ,Lapselukk” 3 sekundit. Avamiseks puudutage nuppu ,Lapselukk" uuesti 3 sekundit. Lapseluku todtamise
ajal pdleb lapseluku naidik & Funktsioon on masina tédtamise ajal valikuliselt kasutatav. Kui aktiveeritud lapseluku
ajal vajutatakse monda nuppu, kuvatakse ekraanile kirje ,cLat”.
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3. | Programmid Pesuainesahtel:
O Pesuaine
‘. Jah ‘o Valikuline ‘ / Ei ‘ @ | oputusvahend vai hooldustoode
Maksimaalne | Temperatuur Eel- Funktsioon
kogus® kg °CV seadis-
pe- | kui- % ttatus .
Programm se- |vata- | \gitay | 2 IS il
; ; 0| ol > rifuugi- | @ +
mine | mine | \ahe- | B | 2| 2 e ] i)
ik €| % miskii- % o % ol al 8
woso | T2l g g s/l S5 gl 2| ElE
ul | a | 3 | Kangatuup min) S B i B 2 S
* kuni
ECO 40-60 50 2,5 40 1200
(;Eclo €0 e o/ ol/lolololo
@ Puuvill 20°C 50 2,5 / / | @ | O |Puuvil 1000 |o|lo|ol O / O
- , * kuni - .
1o Kiire 152 1,5 0,5 20 * | @ | O | Puuvill/sinteetiline 1000 lolo|lolololo
Z( * kuni - "
@ Segapesu 5,0 2,5 60 30| @ | O | Puuvill/stinteetiline 1000 'olololOolOl0O
) *kuni _
Puuvill 5,0 2,5 90 40 | @ | O | Puuvill 1200 lOo|lOo|O/OlO0O
? F - ) *kuni Sunteetiline voi
SUnteetika 50 2,5 60 40| @ O segakangas 1200 lO|O|O/O|0O |0
~ * kuni = R
Ornad 1,5 / 30 30| @ | O | Ornpesu voisiid 600 / O/lO0|O0/0O 0
*kuni - .
@ Spordiriided 1,5 0,5 40 20 | @ | O | Puuvill/suinteetiline 800 olololololo
“luni Villane voi villasisal-
Vill 1 / 10 * | @ | O | dusega masinpestav 800 / O|l0olO/ 0|0
kangas
{:0} Hugieen 50 | 2,5 |/ |90| @ | 0 Puuvil 1000 [o|/lolol/]o
C
{’(5 Kuiv [ les T e RS VAVAVANAY
@ Tsentrifuug / 2,5 / [ | | || |Mitelagunevkangas | 1000 |o| /| /[ |ol|/[ |/

* Vetteikuumutata.

1) Valige 90 °C pesutemperatuur ainult spetsiaalsete higieeninduete puhul.

2) Vahendage pesuainekogust, kuna programmi kestus on lthike

3) Puudutab kuiva pesu.

Suurte koguste pesemisel voib pesumasin riiete kokku mahkumisel tugevalt vibreerida.

Kvaliteedi parandamise eesmargil vdidakse konstruktsioonija spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.
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3.1 - Programmide kirjeldus

ECO 40-60: Programm ECO 40-60 on voimeline puhastama tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis sobib

;EC[] pesemiseks samas pesutstklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi kasutatakse ELi 6kodisaini
digusaktidele (keskkonnasdbralike toodete disain) vastavuse hindamiseks).

@ Puuvill 20 °C: Uus tsukkel, mis vdimaldab pesta erinevaid kangaid ja varve koos ainult 20 °C juures ning tagab

suureparase puhastustulemuse.

Kiire 15": Terviklik pesutstkkel (pesemine, loputamine ja tsentrifuugimine). See programm sobib kergelt maar-
{T; dunud puuvillastele ja segakangastele. Selle programmiga soovitatakse jddtmete valtimiseks kasutada ainult

20% tavaliselt kasutatavast pesuainest

Segapesu: Pesemine ja loputamine optimeerivad trumlilikumise kiirust ja riitmi ning ja veetaset. Orn tsent-

(
Z@ rifuugimine tekitab kangale vahem kortse.

Puuvill: See programm sobib varviliste puuvillaste roivaste pesemiseks 40 °C juures voi kdrgeima puhtustaseme
saavutamiseks puuvillakindla pesu pesemisel 60 °C voi 90 °C juures. Viimane tsentrifuugimine on maksimaalsel

kiirusel, mis tagab suureparase vee eemaldamise.

kortsumise.

Sinteetika: See programm voimaldab pesta koos erinevaid kangaid ja erinevaid varve. Trumli pddrlemine ja
veetasemed on nii pesemise kuiloputamise etapis optimeeritud. Tapne tsentrifuugimine tagab kanga vahem

mega. :

Orn: Selles programmis toimub trumli pdérlemine pesutsukli ajal lihemate perioodide valtel ja see on eriti sobiv
ornade kangaste pesemisel. Parimate tulemuste saamiseks viiakse pesutsukkel ja loputus labi kdrge veetase-

tiliste esemete pesemiseks.

Spordiriided: Suureparane aja ja tulemuse kombinatsioon. Loodud selleks, et eemaldada spordirdivastelt ja
spordirdivastelt mustus. Madalatemperatuuriline pesu, mida soovitatakse kasutada vaikestes kogustes stintee-

@ b2 &[>

kasitsi pestavatele esemetele vai siidist esemetele, mille riideetiketil on marge ,Peske nagu siidi”.

Vill: Selles programmis toimub pesutstkkel, mis on ettenahtud pesumasinas pestavatele villastele kangastele,

Hiigieen: K&rge temperatuuri abil saavutatakse bakterite ja tolmulestade havitamine. Trumli sisene tempera-

tuur tostetakse 90 °C-nija hoitakse seda 30 minutit.

=
[a)

Kuiv: Sihtotstarbeline kuivatusprogramm, mida soovitatakse puuvillastele ja stinteetilistele esemetele (vaadake

alati pesuhoolduse etiketti).

Tsentrifuug: See programnm teeb maksimaalse tsentrifuugimise (mida saab vastava nupu abil vahendada).

©

4. | lgapaevane kasutamine

« Uhendage pesumasin vooluallikas ja veethendusega (joonis 4.1a-4.1b)

« Valmistage ette pestavad riideesemed (joonis 4.1c): sorteerige riideid vastavalt kan-
gale (puuvill, stinteetika, vill voi siid jne) ja maardumisastmele. Kontrollige riietusese-
metel olevaid silte. Eraldage valged riided varvilistest. TUhjendage taskud votmetest, | =
muntidestjms ja eemaldage kdvemad dekoratiivesemed.

« Pange pesu esemekaupa masinasse, valtides trumli tlekoormamist (kontrollige masina

4.1a

maksimaalset voimalikku pesukogust erinevates programmides). Sulgege hoolikalt

uks. Veenduge, et pesu eioleks jaanud ukse vahele.

« Valige pesuvahendjaloputusvahend (vajaduse korral) ning valage need sahtli digetesse
sektsioonidesse. Sulgege sahtel (joonis 4.1d).

« Valige nuppu keerates programm, mis sobib masinasse pandud pesuesemetele kdige
paremini. Ekraanil kuvatakse programminimi, peamised lisavoimalused ja programmi
hinnanguline kestus.

« Lisage voieemaldage valikuid ja muutke parameetreid vastavalt oma konkreetsetele
vajadustele.

« Programmikaivitamiseks vajutage nuppu Kaivita/peata.

« Kuitsukkel onldppenud, kuvatakse ekraanilkirje ,Lapp", misjarel lUlitub seade automaat-
selt valja. Kortsude, halbade I6hnade ja bakterite vohamise valtimiseks eemaldage
pesu niipea kui voimalik.
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5.

Hooldus ja korrashoid

5.1 - Masina uldine puhastamine

« Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

« Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet
lappi ja seebivedelikku.

. Arge kasutage orgaanilisi kemikaale ega sddvitavaid lahusteid.

5.2 - Pumbafiltri puhastamine

Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumbafiltrit, naiteks kui seade:
« eijuhivettvalja;

. eipborle;

- tekitab tédtamise ajal ebatavalist mura.

Poletusoht!
& HOIATUS! Vesi pumba filtris v3ib olla vaga kuum! Enne mis tahes
toimingut veenduge, et vesi on jahtunud.

1. Lulitage masin valja ja eemaldage vooluvorgust (joonis 5.2a).
LUkake ja avage hooldusluuk (joonis 5.2b).

3. Kasutage leostunud vee kogumiseks lamedat néud (joonis 5.2¢). Kogused
voivad olla suured!

4. Tommake aravooluvoolik vélja ja hoidke selle otsa mahuti kohal (joonis 5.2¢).

5. Votke sulgemiskork aravooluvoolikust valja (joonis 5.2¢).

6. Parast taielikku tthjendamist sulgege aravooluvoolik (joonis 5.2d) ja ltkake
see tagasi masinasse.

7. Keerake pumbafilter vastupaeva lahti ja eemaldage (joonis 5.2e).

8. Eemaldage saasteained ja mustus (joonis 5.2f).

9. Puhastage pumbafilter hoolikalt nt jooksva vee all (joonis 5.29).

10. Péarast puhastamist paigaldage kaepide uuestija pingutage seda, kuni see ei

ligu. Sel ajal on kaepide vertikaalses asendis (joonis 5.2h).
11. Sulgege hooldusklapp.

5.3 - Pesuainesahtli puhastamine (joonis 5.3)

Jalgige alati, et sahtlisse eijaaks pesuvahendijadke. Puhastage sahtlit regulaarselt:
« Tommake sahtel Idpunivalja (1).

« Vajutage vabastusnuppu ja votke sahtel vélja (2).

+ Puhkige kraanikausi sisemus ratikuga puhtaks.

» Loputage sahtlit veega, kunisee on puhas, ja sahtel seejarel tagasi seadmesse.

wn

.4 - Trumli puhastamine (joonis 5.4)
Eemaldage trumlist kogemata pessu sattunud esemed, eriti metallosad, nagu
tihvtid, mundid jne, kuna need pdhjustavad roostetamist ja kahjustusi.
» Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloriidi mittesisaldavat puhastusva-
hendit. Jargige puhastusvahendi tootja hoiatusi.
« Arge kasutage puhastamiseks kdvasid esemeid ega terasvilla.
« Parast protseduuri avage uks, puhastage ratikuga tihendit Umbritsevad plekid
ja vaht ning hoidke tihendi sise- ja valispind puhtana.
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Sias instrukcijas.

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,HAIER" GAMIN|

Pries naudodami §j prietaisg, atidziai perskaitykite
Instrukcijose yra svarbios

informacijos, kuri padés geriausiai naudotis
prietaisu ir uztikrinti saugy ir tinkama jo jrengima,

eksploatavima ir priezilra.

PASIRINKTINAL. |diekite triukSmo slopinimo pagalvéles
(ISsamesnés informacijos ieskokite naudotojo vadove)

- ISsukite transportavimo varztus
Transportavimo varztai skirti pritvirtinti antivibracinius komponentus prietaiso
viduje transportavimo metu, kad bUty iSvengta vidiniy pazeidimuy.
1. ISsukite visus 4 varztus galinéje puséje iriSimkite plastikinius tarpiklius (1a=1b
pav.).
2. | kairigsias skyles jkiskite uzdarymo kaiscius (1c—1d pav.).

1.2 - Prietaiso iSlygiavimas
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas baty visiskai horizontalus (iSsamios
informacijos ieskokite naudotojo vadove).

1.3 - Vandens iSleidimo jungtis

Vandens i$leidimo #arng tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdzio. Zarna viename

taske turi pasiekti 80-100 cm aukstj virs prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:

1.3.1 ISleidimo Zarnos ir kriauklés

+ ISleidimo Zarng su U formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydzio kriauklés
krasto (1.3apav.).

+ U formos atrama pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2 ISleidimo Zarnos ir nuoteky sujungimas

+ Stovo vamzdzio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo turi buti ne mazesnis
kaip 40 mm.

+ | nuoteky vamzdj jkiskite 80—-100 mmiilgio isleidimo Zarna.

« Prijunkite U formos atrama ir jg gerai pritvirtinkite (1.3b pav.).

1.3.3 ISleidimo Zarnos ir kriauklés sujungimas

+ Jungtis turi bati virs sifono.

« SiUlés jungtis paprastai uzdaroma tarpikliu (A). Jj reikia nuimti, kad iSvengtu-
méte bet kokiy sutrikimy (1.3c pav.).

ISleidimo Zarng pritvirtinkite spaustuku.

U

la

v 4

lc

Norédami atsisiysti bet kokia tolesne informacija savo kalba, eikite j:
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ATSARGIALI!

- ISleidimo zarnos negalima panardinti j vanden]. Ji turi bati gerai pritvirtinta ir nepraleidzianti vandens. Jeiisleidimo
zarna padéta ant Zzemeés arba jei vamzdis yra mazesniame nei 80 cm aukstyje, uzpildoma skalbimo masina nuolat
iSleis vandenj (savaiminis sifonavimas).

« ISleidimo Zarnos negalima pailginti. Jei reikia, kreipkites j garantinio aptarnavimo skyriy.

1.4 - Salto vandens prijungimas

Jsitikinkite, kad jdétos tarpinés. l4a L.4b
1. Vandens jleidimo zarng kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1.4a pav.). & B
erskite varstine jungt] %y By
Ranka priverzkite varztine jungt;. @) @ ) ~D)
2. Kitas galas jungiamas prie vandens ¢iaupo su 3/4 colio sriegiu (1.4b pav.). 3 o AN
1.5 - Elektros jungtis
Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

+ maitinimo saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;

+ Maitinimo lizdas yra jZemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kistukas ar
ilgintuvas;

« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

+ Tik JK: JK kistukas atitinka BS1363A standartg

2.

Valdymo skydas

Maitinimo mygtukas

Mygtukas ,Paleisti / pristabdyti”
Programy mygtukai

Ekranas

Funkcijy mygtukai

Ploviklio / minkstiklio stalcius

DA NN

2.1 - Nustatymai

Maitinimo mygtukas (1)
Paspauskite ,Maitinimo" mygtuka, kad paleistuméte arba isjungtumeéte masing.

Mygtukas ,,Paleisti / pristabdyti” (2)
Svelniai paspauskite 5j mygtuka, kad paleistumete arba pertrauktumeéte siuo metu rodoma programa. Programos
nustatymo ir veikimo metu virs mygtuko esantis sviesos diodas sviecia arba, jei veikimas nutraukiamas, mirksi.

Programy mygtukai (3)

Paspaudus pasirinkite programa, bus rodomi jos numatytieji nustatymai.

Ekranas (4)

Ekrane rodoma tokia informacija:

+ Skalbimo laikas « Filtro tinklelio jdéjimas - Pabaigos laiko atidejimas
« Prietaisas prijungtas prie ,\Wi-Fi"  « DzZiovinimas « Vanduo

+ Nuotolinis valdymas « Reikiaisvalyti pukus

+ Apsauga nuo vaiky « Duryuzrakinimas

Garsinis signalas

Prireikus, garsinio signalo pasirinkima galima atsaukti:

1. Jjunkite prietaisa.

2. Vienumetu" mazdaug 3 sekundes spauskite mygtuka ,Skalavimas+"ir ,Greitis.
Bus parodyta ,OFF" (ISJUNGTA) ir garsinis signalas bus i§jungtas. Dar kartg paspauskite $iuos du mygtukus tuo
paciu metu, kad jjungtumete garsinj signala, bus parodyta ,0n" ((JUNGTA).
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2.2 - Funkcijy mygtukai (5)

Pries paleidziant programa, paspaudus funkcijy mygtukus galima jjungti papildomas parinktis pasirinktoje programoje.
Rodomi susije indikatoriai.

Paspauskite mygtuka Atidéjimas, kad paleistuméte programa su atidejimu. Pabaigos laiko atidéjima
(@ Delay galima padidinti 30 minuciy zingsniais nuo O iki 24 val. (pabaigos laikas bus ilgesnis nei pradinis pro-
gramos laikas). Pavyzdziui, rodinys OFF B:30 reiskia, kad programos ciklas baigsis po 6 valandy ir 30
minuciy. Paspauskite mygtukg ,Paleisti / pristabdyti’, kad suaktyvintumeéte laiko atidéjima.
Pastaba. Skystas ploviklis

Jeinaudojate skysta ploviklj, nerekomenduojama jjungti pabaigos laiko atidéjimo.

Paspauskite Temp., norédami pakeisti programos skalbimo temperattra. Jei nesviecia jokia verté
Temp. (rodoma ,--°L"), vanduo nebus Sildomas.

Paspauskite Greitis, kad pakeistuméte arba atSauktuméte programos grezimo parinktj. Jei nesviecia
S jokiaverte (rodoma ,8"), skalbiniai nebus greziami.

- Paspauskite Skalavimas+, kad skalbiniai blty intensyviau skalaujami Svariu vandeniu. Tai rekomen-
RUES  duojama zmonems, kuriy oda jautri. Paspaudus mygtukg kelis kartus, galima pasirinkti nuo nulio iki
trijy papildomy cikly. Jie rodomi ekrane taip: P--8/P--1/P--2/P--3.

Paspauskite i-time, kad sureguliuotumete skirtinga skalbimo ir grezimo laika. Bus paryskinta parametro
itime .Skalbimo laikas" sritis. Toliau spaudziant mygtuka ,i-time", skalbimo ir grezimo laikas keiciasi ciklu,
atsizvelgiant j programos leidziama laika.

Paspauskite Dziovinimo lygis, kad nustatytumeéte skirtingg dziovinimo lygj (dt. -2 / dt. - 3) arba dZiovi-
nimo laikg (30 /60 /90 / 1€0/ 158/ D). Leidziami dZiovinimo lygiai arba dZiovinimo laikas priklauso nuo
programos, o kai kuriose programose jy pasirinkti negalima.

(J'Remote
2.3 - Nuotolinio valdymo mygtukas

Trumpai paspauskite § mygtuka, kad jjungtumete / isjungtuméte prietaiso nuotolinj valdyma per ,hOn" programeéle.

»-hOn" programélé - trumpa instrukcija

Norint naudotis programéle, reikalingas 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklas (802.11b/g/n); 5 GHz ir viesieji

tinklai nepalaikomi.

Programelé suderinama su ,Android", ,iOS" ir ,Huawei" iSmaniaisiais telefonais ir plansetiniais

kompiuteriais.

Isitikinkite, kad prietaisas yra vietoje, kurioje veikia stiprus ,Wi-Fi" rysys.

.hOn" programéle galite atsisiysti nuskaitydami Sone esantj QR koda arba apsilanke go.haier-

europe.com/download-app.

Kaip susieti prietaisg

- |sitikinkite, kad iSmanusis telefonas prijungtas prie to paties 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklo.

- Atidarykite ,nOn" programéle, prisijunkite, bakstelékite ,Pridéti prietaisg” ir vadovaukites instrukcijomis.

Kaip aktyvinti nuotolinj valdyma

- Jjunkite prietaisa, uzdarykite duris ir trumpai paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka.

« Nuotolinis valdymas taip pat gali buti jjungtas veikimo ciklo metu ir turi bati is naujo jjungtas kiekvieng karta, kai
norite valdyti prietaisg nuotoliniu budu.

« Galite siysti komandas i$ programéles iki 24 valandy po suaktyvinimo. (Norédamijjisjungti, dar karta paspauskite
nuotolinio valdymo mygtuka).

Kaip i$ naujo nustatyti ,,Wi-Fi"

« |sitikinkite, kad neveikia jokios programos.

- Paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite nuotolinio valdymo mygtuka.

« Per 60 sekundziy paspauskite ir palaikykite mygtuka Atidéjimas bent 3 sekundes.

« Noredami susieti dar karta, pasalinkite jrenginj i$ programéles ir sukonfiglruokite i$ naujo.

Child Lock
2.4 - Apsauga nuo vaiky e

Pasirinke programa ir tada jg paleide, 3 sekundes spauskite mygtuka ,Apsauga nuo vaiky ", kad uZblokuotuméte visus
skydelio elementus nuo suaktyvinimo. Norédami atrakinti, dar kartg 3 sekundes spauskite ,Apsauga nuo vaiky". Kai
veikia apsauga nuo vaiky, Sviecia apsaugos nuo vaiky indikatorius O funkcija yra neprivaloma, kai masina veikia.
Jeimygtukas paspaudziamas, kai veikia apsauga nuo vaiky, ekrane rodoma ,cLot".

Dry Level
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Ploviklio skyrius, skirtas:
O Plovikliui

‘. Taip ‘o Pasirinktinai ‘/ Ne ‘

@® Minkstikliui arba priezidros priemonei

Maks. jkro- | Temperatara 1§ Funkcija
va¥ kg °C1 anksto

skal- | dZio- 2 nusta- |

bi- | vini- | pasi- | & tytas | &

Programa mas | mas | ren- § ge- | = + .
kamas | o " % 2mo 1 £ E g
diapa- |2 S 2| & greitis | .S Slol |5

HWDso | CoPeT 12T 29 ks |3 E| 25| B8
zonas | e c| 6| £ : N B S| 8|S
0 2| a | X | Audiniytipas mn |O| L5 O|F|<
(;Eclu ECO 40-60 50 | 25 | *ki0 | 40 | @ / 1200 |[o|/ olololo
@ Medvilné 20 °C 50 2,5 / / | @ | O | Medviné 1000 lO/O /0|0 / O
{\1)5}' Greitasis 152 1,5 | 05 | *ikid0 | * | @ | O |Medvine/sintetika | 1000 |0 0|0|0|0O|0O
@ Misrusis 50 2,5 | *ikie0 | 30 | @ | O | Medvilné/sintetika | 1000 |O| OO /OO | 0O
@ Medvilne 50 2,5 | *iki90 | 40 | @ | O | Medvilne 1200 lo|/o|/O|O|O 0O
Sintetika 50 | 25 | *ikiso | 40 Sintetinis arba 1200 |o|o|olololo
' ' ® 0 misrusis audinys
% Jautras skalbiniai
w Svelnusis 1,5 / ki30| 30 | @ O arba &ikas 600 / oO/lo|lo|O|0O
@ Sporto gaminiai | 1,5 0,5 | *iki40 | 20 | @ | O | Medvilné / sintetika 800 |Oo|Oo/O/O|0O|0O
Masinoje skalbiamas
Vilna 1 / *ikid0 | * | @ | O | audinys, pagamintas | 800 / olo|lo|o|0O
i$ vilnos arba su vilna
{:0} Higiena 50 | 2,5 / 9 | @ | O | Medvine 1000 o/ olol/]o
C
ﬁ% Dziovinimas / 2,5 / / / / Medvilne / (@) / / / / /
@ Grezimas / 2,5 / / / / NegleZnas audinys 1000 | O / / O / /

* Vanduo nesildomas.

1) Pasirinkite 90 °C skalbimo temperattrg tik esant specialiems higienos reikalavimams.
2) Sumazinkite ploviklio kiekj, nes programos trukmé trumpa

3) Sausy skalbiniy atzvilgiu.

Skalbimo masina gali vibruoti stipriau, kai skalbiama daug skalbiniy arba jei drabuziai yra susukti.

Del kokybés gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali bati keiciamos be isankstinio jspé&jimo.
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3.1 - Programy aprasas

ECO 40-60: naudojant ECO 40-60 programa galima skalbti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos
;EC[] galima skalbti 40-60 °C temperataroje, kartu to paties ciklo metu. Si programa naudojama atitik¢iai ES ekologi-
nio projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy dizainas) jvertinti.

Medvilné 20 °C: naujas ciklas, leidziantis skalbti skirtingus audinius ir spalvas kartu vos 20 °C temperatdroje ir
uztikrinantis puiky skalbimo efektyvuma.

Greitasis 15" visas skalbimo ciklas (skalbimas, skalavimas ir grezimas). Si programa tinka nedaug uzterstiems
{T; medvilnés ir miériesiems audiniams. Siai programai rekomenduojama naudoti tik 20 % paprastai naudojamo
ploviklio, kad bty isvengta Svaistymo

Z( Misrusis: skalbimas ir skalavimas optimizuoja blgno veikimo greitj ir ritma bei vandens lyg. Svelnus grezimas
@ uztikrina mazesnj rauksliy susidaryma audinyje.

Medvilné: si programa tinka spalvotiems medvilniniams drabuziams skalbti 40 °C temperatUroje arba auksciau-
siam Svaros lygiui skalbiant medvilnei atsparius skalbinius uztikrinti 60 °C arba 90 °C temperatdroje. Paskutinis
grezimas atliekamas maksimaliu greiciu, kuris uztikrina puiky vandens pasalinima.

Sintetika: naudojant $ig programa kartu galima skalbti skirtingy rasiy ir spalvy drabuZius. Bagno sukimasis ir
vandens lygis optimizuojami tiek skalbimo, tiek skalavimo fazés metu. Tikslus grezimas uztikrina, kad audinyje
nesusidaryty raukslés.

Svelnusis: i programa sumazina bugno sukimosi laikotarpius ciklo metuir yra ypac tinkama skalbiant jautrius
audinius. Plovimo ciklas ir skalavimai atliekami esant dideliam vandens lygiui, kad buty uZtikrintas geriausias
veiksmingumas.

Sporto gaminiai: tobulas laiko ir veiksmingumo derinys. Sukurtas pasalinti neSvarumus nuo sportiniy ir laisvalai-
kio drabuziy. Maziems sintetiniy daikty kiekiams rekomenduojamas skalbimas zemoje temperatdroje.

Vilna: §i programa atlieka skalbimo ciklg, skirtg vilnoniams audiniams, kuriuos galima skalbti skalbimo masinoje,
rankomis skalbiamiems gaminiams arba skalbiniams, pagamintiems is Silko arba kuriy audinio etiketéje pazyme-
ta ,Skalbti kaip sSilkg".

Higiena: bakterijy ir erkiy naikinimo efektas pasiekiamas auks$ta temperatidra. Pakelkite blgno temperatirg iki
90 °C ir palaikykite 30 minuciy.

Dziovinimas: speciali dziovinimo programa, rekomenduojama medvilnés ir sintetiniams gaminiams (visada zr.
skalbiniy priezitros etikete).

Grezimas: $i programa atlieka maksimaly grezima (kurj galima sumazinti naudojant atitinkama mygtuka).

QL3183 @ 62 & |[>

4. | Kasdienis naudojimas

Prijunkite skalbimo masing prie maitinimo Saltinio ir vandens jungties (4.1a—4.1b pav.)

Paruoskite skalbinius (4.1c pav.): iSrasiuokite drabuzius pagal audinj (medvilng, sinte-

tika, vilna ar Silkas ir kt.) ir jy neSvarumo laipsnj. Patikrinkite etiketes ant savo drabuzio.

Atskirkite baltus drabuzius nuo spalvoty. IS kiseniy iSimkite tokius daiktus kaip raktai,

monetos ir pan., ir iSimkite kietesnius dekoratyvinius daiktus.

Skalbinius dékite po vieng, vengdami perkrovy (patikrinkite skirtingg maksimaly skal-

biniy kiekj pagal programa). Atsargiai uzdarykite duris. Jsitikinkite, kad neprispaudéte

jokiy skalbiniy.

Pasirinkite plovikljir minkstiklj (jei reikia) ir supilkite juos j atitinkamus stal¢iaus skyrius.

Uzdarykite stalciy (4.1d pav.).

Programa pasirinkite pasukdami rankenéle ir pasirinkdami tg, kuri geriausiai atitinka

jkrauty drabuziy kiekj. Ekrane bus rodomas programos pavadinimas, pagrindinés pa-

rinktys ir numatoma trukme.

- Pridekite arba pasalinkite parinktis ir pakeiskite parametrus pagal savo konkrecius
poreikius.

- Noredami paleisti programa, paspauskite mygtuka Paleisti / pristabdyti.

Kai ciklas baigtas, ekrane rodoma ,Pabaiga’, tada prietaisas automatiskaiissijungia. Kuo

greiciau iSimkite skalbinius, kad iSvengtumete rauksliy, nemaloniy kvapy ir bakterijy

dauginimosi.

4.1a 4.1b
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5. | Prieziira

5.1 - Bendras masiny valymas

« Valymoir prieziGros metu atjunkite masing nuo elektros tinklo.

« Masinos korpusa ir gumines dalis valykite minksta Sluoste su muilo tirpalu.
« Nenaudokite organiniy cheminiy medziagy ar esdinanciy tirpikliy.

5.2 - Siurblio filtro valymas

ISvalykite filtrg karta per ménes;jir patikrinkite siurblio filtrg, pavyzdziui, jei prietaisas:
« Neisleidzia vandens.

- Negrezia.

« Veikdamas kelia nejprasta triuksma.

. Nusiplikymo pavojus!
& ISPEJIMAS! Vanduo siurblio filtre gali bitilabai karstas! Pries$ atlikdami
bet kokius veiksmus, jsitikinkite, kad vanduo atveso.

1. ISjunkite ir atjunkite masing (5.2a pav.).
Paspauskite ir atidarykite priezidros dangtel; (5.2b pav.).

3. Padékite plokscig inda iSplovimo vandeniui surinkti (5.2¢ pav.). Jo gali bati ir
daugiau!

4. |straukite iSleidimo zarna ir jos gala laikykite vir§ indo (5.2c pav.).

IStraukite sandarinimo kaistj is isleidimo zarnos (5.2¢ pav.).

Visiskai isleide vandenj, uzdarykite isleidimo zarng (5.2d pav.) ir jstumkite jg

atgal j skalbimo masina.

Atsukite ir nuimkite siurblio filtrg pries laikrodzio rodykle (5.2e pav.).

Pasalinkite tersalus ir nesvarumus (5.2f pav.).

Kruops¢iaiisplaukite siurblio filtrg, pvz., tekanciu vandeniu (5.2g pav.).

0. I3vale vel uzdékite rankeng ir priverzkite, kol ji nejudeés. Siuo metu rankena turi

buti vertikalioje padétyje (5.2h pav.).
11. Uzdarykite prieziros dangtelj.

IS

=g

5.3 - Ploviklio stalciaus valymas (5.3 pav.)

Visada jsitikinkite, kad néra ploviklio likuc¢iy. Reguliariai valykite stalciy:

« Traukite stal¢iy, koljis sustos (1).

« Paspauskite atleidimo mygtuka ir iSimkite stalciy (2).

+ Kriaukles vidy isvalykite ranksluosciu.

« Stalciy praskalaukite vandeniu, kol jis taps Svarus, ir jstatykite atgal j prietaisa.

5.4 - Bagno valymas (5.4 pav.)

+ IS bugno iSimkite netycia iSplautus daiktus, ypa¢ metalines dalis, tokias kaip
smeigtukai, monetos ir pan., nes dél jy gali atsirasti ridziy démiy ir pazeidimy.

» RUdZiy démeéms Salinti naudokite valiklj be chloridy. Laikykités valymo priemonés
gamintojo jspéjamuyjy nurodymuy.

+ Valymui nenaudokite jokiy kiety daikty ar metalinio Sveitiklio.

« Po proceduros atidarykite duris, ranksluosciu nuvalykite démes ir putas aplink
tarpine ir palaikykite Svary tarpines vidy ir iSore.
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PALDIES, KA IEGADA JATIES HAIER PRODUKTU

Pirms Sis ierices lietoSanas, ladzu, uzmanigi
izlasiet Sos noradijumus. Noradijumi satur svarigu
informaciju, kas jums palidzés ierici izmantot
visefektivakaja veida un garantés drosu un pareizu
uzstadisanu, lietoSanu un apkopi.

(1. estaciions

PEC IZVELES: uzstadiet troksnu samazinasanas paliktnus 1a 1b

(sikaku informaciju, lidzu, skatiet lietotaja rokasgramata)

U
U

1.1 - Iznemiet transportésanas skriives

Transportésanas skraves ir paredzétas vibracijas novérdanas komponentu ie-

spilésanaiiericé transportésanas laika, lai novérstu iek$éjus bojajumus.

1. Iznemiet visas 4 bultskrives aizmuguré uniznemiet plastmasas starplikas lo| —== U
(lLa-1battals). ~ o

2. Tuksos caurumus aizpildiet ar spraudniem (1.c—1.d attéls).

v 4

1.2 - lerices salagosana °
Noregulgjiet visas pédas, lai pilniba izlidzinatu poziciju (stkak skatiet lietotaja
rokasgramata).

1.3 - Udens novadi$anas savienojums

Pareizi piestipriniet idens novadidanas $|Gteni pie caurujvadiem. Slateneiir viena 1.3a 1.3b

punktajasasniedz augstums no 80 lidz 100 cm virs ierices apakséjas linijas.

lespé&jamie savienojumi:

1.3.1 Drenazas Slatene uzizlietni

+ Pakariniet drenazas s|tteni ar U veida balstu virs atbilstiga izméra izlietnes
malas (1.3.a attéls).

+ Atbilstigi aizsargajiet U veida balstu pret slidésanu.

1.3.2 Drenazas Slitene uz notekiidenu savienojumu

« Vertikalas caurules ar ventilacijas atveri iek§&jam diametram jabut vismaz
40 mm.

« levietojiet 80-100 mm drenazas s|Gteni notekddenu caurulé. 1.3c

« Piestipriniet U veida balstu un to atbilstigi nostipriniet (1.3.b attéls).

1.3.3 Drenazas Slitenes un izlietnes savienojums

+ Savienojumam jaatrodas virs sifona. A

« Tapas savienojumu parastinoslédz ar aizsargu (A). Tas irjanonem, lai novérstu
jebkadu disfunkciju (1.3.c attéls).

Nostipriniet drenazas §|uteni ar skavu.

>80-100cm

Lai lejupieladétu jebkadu papildinformaciju sava valoda, liidzu, dodieties uz

o.he.ser
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UZMANIBU!

« Drenazas s|ateni nedrikst iegremdét Udenr, tai jabut drosi nostiprinatai un bez noplddém. Ja drenazas $lutene ir
novietota uz zemes vai caurule ir zem 80 cm augstuma, tad uzpildes laika velas mazgajama masina pastavigi iztek
(passifonésana).

- Drenazas S|ateni nedrikst pagarinat. Ja nepiecieSams, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

1.4 - Auksta udens savienojums

Parbaudiet, vaiir ievietotas paplaksnes.

1. Pievienojiet iericei Gdens iepludes s|Gteni ar lenkveida galu (1.4.a attéls). Ar
roku pievelciet skrlives savienojumu.

2. Otrs gals tiek pievienots tdens kranam ar 3/4 collu vitni (1.4.b attéls).

1.5 - Elektribas savienojums

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

» barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnitei;

+ baroSanas kontaktligzda ir iezeméta, un netiek izmantots sadalitajs vai pa-
garinatajs.

« stravas kontaktdaksa un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.

« Tikai Lielbritanijai: Lielbritanijas spraudnis atbilst BS1363A standartam

2.

Vadibas pan

leslegsanas poga

Poga "Sakt/apturet”
Programmu pogas

Displejs

Funkciju pogas

Mazgasanas lidzekla/mikstinataja
atvilktne

DA NN

2.1 - lestatijumi

leslégsanas poga (1)
Velreiz ieslédziet iekartu, nospiezot pogu leslégt.

Poga “Sakt/apturét” (2)
Viegli nospiediet so pogu, lai saktu vai partrauktu paslaik paradito programmu. Programmas iestatisanas un tas
darbibas laika gaismas diode virs pogas deg, bet partraukumu gadijuma mirgo.

Programmu pogas (3)
Atlasiet programmu, nospiezot , un tiks paraditi tas noklusejuma iestatijumi.

Displejs (4)

Displeja redzama informacija:

« Mazgasanas laiks « Filtra sieta uzstadisana « Beigu laika aizkave
« lericeir savienota ar Wi-Fi . Zavédana « Udens

« Talvadiba « Janotira pliksnas

« Bérnu blokéjums « Durvjublokésana

Skanas signals

Skanas signalu var atlasit pec nepiecieSamibas:

1. leslédzietierici.

2. Vienlaicigi nospiediet pogas Skalo$ana+ un Atrums apméram uz 3 sekundém.
Tiks paradits OFF (IZSLEGTS), un skanas signals tiks izslégts. Atkal vienlaicigi nospiediet &Ts abas pogas, laiieslégtu
skanas signalu, un tiks paradits & (IESLEGTS).
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2.2 - Funkciju pogas (5)
Funkciju pogas iespéjo papildu opcijas atlasitaja programma pirms programmas sakuma. Tiek paraditi saistitie indikatori.

. Nospiediet pogu Aizkave, lai saktu programmu ar aizkavi. Beigu laika aizkavi var palielinat 30 mintsu
G Delay solos no 0 lidz 24 h (beigu laiks bls garaks par sakotnéjo programmas laiku). Pieméram, displejs OFF
£:30 nozimé to, ka programmas cikla beigas bus péc 6 stundam un 30 minttém. Nospiediet pogu
Sakt/apturét, lai aktivizétu laika aizkavi.

Piezime. Skidrais mazgasanas lidzeklis

Jalietojat skidru mazgasanas lidzekli, nav ieteicams aktivizét gala laika aizkavi.

Nospiediet pogu Temp., lai mainitu programmas mazgasanas temperatdru. Ja neviena vértiba nav

Temp. izgaismota (radijums --2L), Gdens netiks sildits.

Nospiediet pogu Atrums, lai mainitu vai atlasitu programmas centrifigu. Ja neviena vértiba nav

Speed izgaismota (radijums ), centrifiga nedarbosies.

Nospiediet SkaloSana+, laiintensivak skalotu velu ar svaigu Gdeni. Tas ir ieteicams cilvékiem ar jutigu
adu. Nospiezot pogu vairakkart, var atlasit no nulles lidz trim papildu cikliem. Tie tiek paraditi displeja
arP--0/P--1/P--d/P--3.

Nospiediet i-time, lai pielagotu dazadus mazgasanas un centrifugas laikus. Tiks izgaismota laika
mazgasanas parametru zona. Pec tam pieskarieties pogai “i-time", un mazgasanas un centriftigas
laiki notiks cikliski programma atvélétaja laika.

Rinse+

i-tinme

Nospiediet Zavésanas limenis, lai noregulétu atskirigu zavésanas limeni (dh. -2 / di. - 3) vai zavésanas
laiku (30 /B8 /90 / 128/ 158/ 0). Atlautie zavésanas limeni un zavésanas laiki atskiras atkariba no
programmas, un dazas programmas nav pieejamas péc izvéles.

[J'Remot
2.3 - Talvadibas poga

Isi nospiediet $0 pogu, lai aktivizétu/deaktivizétu ierices talvadibu pulti, izmantojot hOn lietotni.

hOn lietotne —isa pamaciba

Lai izmantotu lietotni, nepieciesams 2,4 GHz Wi-Fi tikls (802.11b/g/n); 5 GHz un publiskie

tikli netiek atbalstiti.

Lietotne ir saderiga ar Android, iOS un Huawei viedtalruniem un plansetdatoriem.

Parliecinieties, vaiierice ir novietota zona ar spécigu Wi-Fi parklajumu.

Varat lejupieladét hOn App, noskenéjot kvadratkodu mala vai apmekléjot go.haier-europe.

com/download-app.

lerices savienosana pari

« Parbaudiet, vai jusu viedtalrunis ir savienots ar to pasu 2,4 GHz Wi-Fi tiklu.

- Atveriet hOn lietotni, piesakieties, pieskarieties Pievienot ierici un izpildiet norades.

Talvadibas aktivizéSana

« leslédzietierici, aizveriet durvis unisi nospiediet pogu Talvadiba.

- Talvadibu var aktivizét ari darbibas cikla laika, un ta ir atkal jaaktivize ik reizi, kad vélaties attalinati vadit ierici.

« Varat nosutit komandas no lietotnes idz 24 stundam péc aktivizé$anas. (Lai deaktivizétu, atkal nospiediet pogu
Talvadiba).

Wi-Fi atiestatiSana

« Parbaudiet, vai programmas nedarbojas.

« Nospiediet unvismaz 3 sekundes turiet nospiestu pogu Talvadiba.

« 60 sekunzulaika nospiediet un vismaz 3 sekundes paturiet pogu Aizkave.

« Laiatkal savienotu pari, nonemiet ierici no lietotnes un parkonfiguréjiet to.

Child Lock
2.4 - Bérnu blokéjums C—

Laiizvélétos programmu un péc tam saktu, uz 3 sekundém pieskarieties pogai Bérnu blok&jums, tad visi panela
elementi tiks bloketi pret aktivizésanu. Lai atblokétu, vélreiz pieskarieties pogai Bérnu blok&jums uz 3 sekundém.
Kad bérnu blokéjums darbojas, iedegas ta indikators & Siirizveles funkcija, kad masina darbojas. Ja péc bérnu
blokéjuma aktivizé$anas tiek nospiesta kada poga, displeja ir redzams cLat.

Dry Level

.

o e

.
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Mazgasanas lidzek|a nodalijums:
© Mazgasanas lidzeklis
‘. Ja ‘o Pécizvéles‘ / Né ‘ @ Mikstinatajs vai kopsanas produkts
Maks. slo- | Temperatara le- Funkcija
dze¥ kg °oCy m prieks
T o = iesta- | 4
A e 2|8 titals | @
Programma 9o | Ye | atla- | g % centri- | £ 0
g & _ 4+ n = 4+
Sana | $ana jams g % g fugas § §
iapa- | ¢ | | 'E atrums | @ ol @ ¢
HWD50 zons %;_ SR apgr./ @ £ % 5 £ —(‘:
© = K = pus N
L | > | = | Auduma veids mn [NIIZ&&E L|<
() |Eco40-60 50 | 25 | 19 140l el0l/ 1200 lo|/|olololo
ECO ' ' 60
@ Kokvina20°C | 50 | 2,5 / / | @ | O |Kokvina 1000 [olololol/]o
. ) *lidz ) .
1o Atra 15 min.? 1,5 0,5 40 * | @ | O | Kokvilna/sintétika 1000 lo/lolo|lOolOl0O
Z( . *fidz I
@ Jaukta 50 2,5 60 30| @ | O | Kokvilna/sintétika 1000 lo|lO0|O/OIO0O
) *lidz '
Kokvilna 50 2,5 920 40 | @ | O | Kokvilna 1200 lOo/O|O|lO/O|O
o *lidz Sintétisks vai jaukts
i E Sintétika 50 | 25 60 40 @ | O Sudurms 1200 |lO/O0|O0|O0O|0O|O
. *lidz Saudziga mazgasana
w Saudziga 15 | / 30 |30 @0 L 600 | /|ololololo
R *lidz ) R
S Sporta apgérbi 15 | 05 40 20 | @ | O | Kokvilna/sintétika 800 |O0|O|O|O OO
Masina mazgajams
' *hdz | audums, kas izga-
Vilna ! / 40 ® 0 tavots no vilnas vai 800 / ojojo|ojo
satur vilnu
{:ﬂ} Higiéna 50 | 2,5 |/ |90| @ | O |Kokvina 1000 o/ olol/]o
C
{’(5 Zavasana Jas |1 ) koina ol
e Audums, kas nav
Centrifuga / 2,5 / / / / trausls 1000 | O / / O / /

*  Udens netiek uzsildits.
1) Izvélieties 90 °C mazgasanas temperatdru tikaiipasam higiénas prasibam.
2) Samaziniet mazgasanas lidzek|a daudzumu, jo programma ir iss

3) Attiecas uz sausas velas mazgasanu.

Mazgajot lielas porcijas, velas mazgdjama masina var spécigi vibrét, jo vairak, ja drébes ir satinusas.
Kvalitates uzlabosanas nolUkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez bridingjuma.
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3.1 - Programmas apraksts

ECO 40-60: Izmantojot ECO 40-60 programmu, var viena cikla izmazgat normali netiru kokvilnas velu, kuru ir
;EC[] paredzéts mazgat 40-60 °C temperatira. So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu ES Ecodesign tiesibu
aktiem (videi draudzigu produktu dizains).

Kokvilna 20 °C: jauns cikls, kura var kopa mazgat dazadus audumus un krasas tikai 20 °C temperatdra un kas
nodrosina lielisku tiriSanas veiktspéju.

Atra 15 min: pilns mazgasanas cikls (mazgasana, skalodana un centriftiga). ST programma ir piemérota nedaudz
{T; netirai kokvilnai un jauktiem audumiem. Lai neraditu parpalikumus, $aja programma ieteicams izmantot tikai
20 % no parastiizmantota mazgasanas lidzekla daudzuma

Z( Jaukta: mazgasana un skalosana optimizé cilindra darbibas atrumu un ritmu, ka ari Gdens limeni. Saudziga
@ centrifiga, lai audums mazak burzitos.

Kokvilna: §i programma ir piemerota krasainu kokvilnas apgérbu mazgasanai 40 °C temperatura un visaug-
@ stakas tiribas pakapes nodrosinasanai kokvilnai, mazgajot noturigu velu 60 °C vai 90 °C temperatra. Pédéja
centrifiga ir maksimala atruma un nodrosina lielisku Gdens izvadisanu.

Sintétika: izmantojot $o programmu, var kopa mazgat dazadus audumus un dazadas krasas. Cilindra rotacijas
i i kustiba un Gdens limenis ir optimizéts gan mazgasanas, gan skalosanas fazé. Preciza centriflgas darbiba nodro-
§ina mazaku audumu saburzi$anos.

Saudziga: Saja programma ir samazinata cilindra rotacija cikla laika, un ta ir ipasi piemérota saudzigi mazga-
w jamiem audumiem. Velas mazgasanas cikls un skalo$ana tiek veikta liela Gdens daudzuma, lai nodrosinatu
vislabako veiktspéju. :

Sporta apgérbi: laika un veiktspéjas ideala kombinacija. Izveidota sporta apgérbu un apavu atbrivosanai no
Q netirumiem. Mazas sintétiskas velas porcijas ieteicams mazgat zema temperatara.

Vilna: §is programmas mazgasanas cikls ir paredzéts velas masina mazgajamiem vilnas audumiem, ar rokdm
mazgajamiem priekSmetiem, ka ari velai, kas ir izgatavota no zida vai kurai auduma etiketé ir pievienota norade
"Wash as Silk" (Mazgat ka zidu).

{V} Higiéna: baktériju un ércisu iznicina$ana notiek augsta temperatara. Palieliniet temperatdru cilindra lidz 90 °C un
D'c

uzturiet to 30 minutes.

Zavésana: ipasa zavésanas programma, kas ieteicama kokvilnai un sintétikai (vienmer skatiet velas kopsanas
W etiketi).

Centrifaga: Saja programma tiek izmantota maksimala centrifuga (to var samazinat, izmantojot attiecigo
pogu).

4

Ikdienas lietosana

« Pievienojiet velas masinu elektropadevei un Gdens pieslégumam (4.1.a-4.1b. attéls)
Sagatavojiet velu (4.1.c attéls): saskirojiet apgérbu péc audumiem (pieméram, kokvilna,
sintétika, vilna, zids) un netiribas pakapes. Parbaudiet apgérba etiketes. Nodaliet balto
velunokrasainas. lznemiet no kabatam, pieméram, atslegas un monétas, unnonemiet | = ﬁ

4.1a 4.1b

cietakus dekorativos priekSmetus.

lelieciet velas gabalus pa vienam, nepielaujot parslodzi (parbaudiet dazado maksimalo IT

noslodzi atbilstosi programmai). Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai velas gabali

nav iespiesti.

« Atlasiet mazgasanas lidzekliun mikstinataju (ja nepieciesams) un ielejiet to attiecigajos

atvilktnes nodalijumos. Aizveriet atvilktni (4.1d. attéls).

Pagrieziet pogu, lai atlasitu programmu, izvéloties ievietotajiem apgérbiem pieméro-

tako. Displeja tiks radits programmas nosaukums, galvenas opcijas unléstais ilgums.

« Pievienojiet vai nonemiet opcijas un mainiet parametrus atbilstosi konkrétajam va-
jadzibam.

« Laisaktu programmu, nospiediet pogu Sakt/apturét.

« Péc cikla pabeig$anas displeja tiek paradits "Beigas" un ierice automatiski izslédzas.
Iznemiet velu péc iespéjas atrak, lai ta nesaburzitos, nerastos slikts aromats un ne-
izplatitos baktérijas.
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5.

Apkope un uzturésana

5.1 - Visparéja masinas tiriSana
« Tirisanas un apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla.
« lekartas korpusa un gumijas daju tirisanaiizmantojiet mikstu dranu un ziepjadeni.

5.2 - Sukna filtra tirisana

Iztiriet filtru vienreiz ménesi un parbaudiet stkna filtru, ja, pieméram, ierice:
« Neizlaiz tdeni.

« Nedarbina centrifigu.

« Darbibas laika rada neparastus troksnus

_ _ Applaucésanas risks!
& BRIDINAJUMS! Udens stkna filtra var biit Joti karsts! Pirms jebkadas
darbibas, ludzu, parbaudiet, vai Gdens ir atdzisis.

1. lzslédziet un atvienojiet masinu (5.2a attéls).
Piespiediet un atveriet apkopes atloku (5.2b. attéls).

3. Nodrosiniet planu tvertni, kura savakt izplistoso Gdeni (5.2.c attéls). Tur var
bat lielaki daudzumil

4. Izvelciet drenazas $|ateni un turiet tas galu virs tvertnes (5.2c attéls).

5. lznemiet noslégu no drenazas s|ltenes (5.2¢ attéls).

6. Péc pilnigas Gdens izvadisanas aizveriet drenazas §|ateni (5.2d attéls) un ie-
bidiet to atpakal ierice.

7. Atskravéjiet un nonemiet stkna filtru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzie-
nam (5.2e attéls).

8. Nonemiet piesarnojumu un netirumus (5.2f attéls).

9. Ruapigiiztiriet sukna filtru, pieméram, ar tekosu Gdeni (5.2g attéls).

10. Péc tiridanas uzstadiet vieta un pievelciet rokturi, lidz tas nekustas. Saja bridi
rokturis ir vertikala stavokli (5.2h attéls).

11. Aizveriet apkopes atloku.

5.3 - Mazgasanas lidzekla atvilktnes tirisana (5.3. attéls)

Vienmeér uzmanieties, lai nebUtu mazgasanas lidzekla parpalikumu. Regulari tiriet

atvilktni:

« Velciet atvilktniuz aru, idz ta apstajas (1).

« Nospiediet atbrivosanas pogu un iznemiet atvilktni (2).

+ Ardvieli noslaukiet izlietnes iekspusi.

« Skalojiet atvilktni ar Gdeni, lidz ta ir tira, un ievietojiet atvilktni iericé.

5.4 - Cilindra tirisana (5.4. attéls)

+ lznemiet no cilindra nejausi izmazgatos priekSmetus, jo ipasi metala dalas
(pieméram, kniepadatas un monétas), jo tie izraisa rGsas traipu un bojajumu
veidosanos.

+ Rdsas traipu tirisanai izmantojiet hloridu nesaturosu tirisanas lidzekli. levérojiet
tirisanas lidzekla razotaja bridinajumus.

« Tirisanai neizmantojiet cietus priekSmetus un térauda vati.

+ Péc proceduras atveriet durvis, ar dvieli notiriet traipus un putas ap blivi un uz-
turiet tiru blives iekSpusi un arpusi.
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